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SMA Solar Technology AG

Legal Provisions

The information contained in these documents is the
property of SMA Solar Technology AG. No part of
this document may be reproduced, stored in a re-
trieval system, or transmitted, in any form or by any
means, be it electronic, mechanical, photographic,
magnetic or otherwise, without the prior written per-
mission of SMA Solar Technology AG. Internal repro-
duction used solely for the purpose of product evalu-
ation or other proper use is allowed and does not re-
quire prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations
or warranties, express or implied, with respect to this
documentation or any of the equipment and/or soft-
ware it may describe, including (with no limitation)
any implied warranties of utility, merchantability, or
fitness for any particular purpose. All such representa-
tions or warranties are expressly disclaimed. Neither
SMA Solar Technology AG nor its distributors or
dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.
The exclusion of implied warranties may not apply in
all cases under some statutes, and thus the above ex-
clusion may not apply.

Passwords managed by this SMA product are al-
ways stored encrypted.

Specifications are subject to change without notice.
Every attempt has been made to make this document
complete, accurate and up-to-date. Readers are cau-
tioned, however, that product improvements and field
usage experience may cause SMA Solar Technology
AG to make changes to these specifications without
advance nofice or per contract provisions. SMA So-
lar Technology AG shall not be responsible for any
damages, including indirect, incidental or consequen-
tial damages, caused by reliance on the material pre-
sented, including, but not limited to, omissions, typo-
graphical errors, arithmetical errors or listing errors in
the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions
from the Infernet at www.SMA-Solar.com.
Software licenses

The licenses for the installed software modules (open
source) can be found in the user interface of the
product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly
identified as such. Missing designations do not mean
that a product or brand is not a registered trademark.
SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
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Legal Provisions

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Status: Thursday, February 20, 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. All

rights reserved.
1 Information on this Document
1.1 Validity

This document is valid for:
e STP 12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP 20-50

1.2 Target Group

The tasks described in this document must only be
performed by qualified persons. Qualified persons
must have the following skills:
* Knowledge of how to safely disconnect SMA
inverters
e Knowledge of how an inverter works and is
operated
¢ Training in how to deal with the dangers and
risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations
¢ Training in the installation and commissioning of
electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, regulations,
standards, and directives
* Knowledge of and compliance with this
document and all safety information

1.3 Content and Structure of this
Document

This document contains safety information as well as
graphical instructions on installing and commissioning
(see page 165). Observe all information and carry
out the actions illustrated graphically in this document
in the specified order.

The latest version of this document and the compre-
hensive manual for installation, commissioning, con-
figuration and decommissioning are to be found in
PDF format and as eManual at www.SMA-So-
lar.com. You will find the QR code that links to the
eManual on the title page of this document. You can
also call up the eManual via the user interface of the
product.

lllustrations in this document are reduced to the essen-
tial information and may deviate from the real prod-
uct.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur
when handling the product.

STPxx-50-1S-xx-12 3
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2 Safety

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided, can
result in property damage.

1.5 Symbols in the Document

Icon Explanation
Information that is impor-
tant for a specific topic
or goal, but is not safety-
relevant

Section in which the in-
stallation and commis-
sioning process is illus-
trated graphically.

2 Sdfety
2.1 Intended Use

The Sunny Tripower is a transformerless PV inverter
with 3 MPP trackers that converts the direct current
of the PV modules to grid-compliant three-phase cur-
rent and feeds it into the utility grid.

The product is intended for use in residential and in-
dustrial environments.

The product complies with EN 62920 of class B,
group 1.

The product is suitable for indoor and outdoor use.

If the product is operated with a medium-voltage
transformer, the low-voltage side must be configured
in a star formation and the neutral point grounded
(for information about the requirements of the
medium-voltage transformer, consult the technical in-
formation "Important Requirements for Medium-Volt-
age Transformers" under www.SMA-Solar.com).

The product must only be operated with PV modules
of protection class Il in accordance with IEC 61730,
application class A. The PV modules must be com-
patible with this product.

The product is not equipped with an integrated
transformer and therefore has no galvanic isolation.
The product must not be operated with PV modules
whose outputs are grounded. This can cause the
product to be destroyed. The product may be oper-
ated with PV modules whose frame is grounded.
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PV modules with a high capacity to ground must
only be used if the coupling capacity of all PV mod-
ules does not exceed 6 pF.

The product contains a product approved by Anatel
under the number 09133-22-01318.

This product does not guarantee protection against
harmful interference and must not cause harmful dis-
turbances to a properly authorized system. You can
find more information on the Anatel website: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

All components must remain within their permitted
operating ranges and their installation requirements
at all times.

The product must only be used in countries for which
it is approved or released by SMA Solar Technol-
ogy AG and the grid operator.

The products by SMA Solar Technology AG are not
suitable for use in

e Medical devices, in particular products for
supplying life-support systems and machines,

e Aircraft, the operation of aircraft, the supply of
critical airport infrastructure and airport
systems,

*  Rail vehicles, the operation and supply of rail
vehicles and their critical infrastructure.

The above list is not exhaustive. Contact us if you
are unsure whether products by SMA Solar Technol-
ogy AG are suitable for your application.

Use SMA products only in accordance with the in-
formation provided in the enclosed documentation
and with the locally applicable laws, regulations,
standards and directives. Any other application may
cause personal injury or property damage.

The documentation must be strictly followed. Devia-
tions from the described actions and the use of mate-
rials, tools, and aids other than those specified by
SMA Solar Technology AG are expressly forbidden.
Alterations to SMA products, e.g., changes or modi-
fications, are only permitted with the express written
permission of and according to the instructions from
SMA Solar Technology AG. Unauthorized alter-
ations can be dangerous and lead to personal in-
jury. In addition, an unauthorized alteration as well
as disregard of the documentation will void guaran-
tee and warranty claims and in most cases terminate
the operating license. SMA Solar Technology AG
shall not be held liable for any damage caused by
such changes.

Any use of the product other than that described in
the Intended Use section does not qualify as appro-
priate.

The documentation supplied is an integral part of
SMA products. Keep the documentation in a conve-
nient, dry place for future reference and observe all
instructions contained therein.

Quick Reference Guide
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This document does not replace any regional, state,
provincial, federal or national laws, regulations or
standards that apply to the installation, electrical
safety and use of the product. SMA Solar Technol-
ogy AG assumes no responsibility for the compliance
or non-compliance with such laws or codes in con-
nection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to
the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.

This section contains safety information that must be
observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accor-
dance with international safety requirements. As with
all electrical or electronical devices, some residual
risks remain despite careful construction. To prevent
personal injury and property damage and to ensure
long-term operation of the product, read this section
carefully and observe all safety information at all
times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when
live components or DC cables are
touched

When exposed to light, the PV modules generate
high DC voltage which is present in the DC cables.
Touching live DC cables results in death or lethal
injuries due to electric shock.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

* Disconnect the product from voltage sources
and ensure it cannot be reconnected before
working on the device.

* Do not disconnect the DC connectors under
load.

*  Wear suitable personal protective equipment
for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock from
touching an ungrounded PV module or
array frame

Touching ungrounded PV modules or array frames
results in death or lethal injuries due to electric
shock.

* Connect and ground the frame of the PV
modules, the array frame and the electrically
conductive surfaces so that there is continuous
conduction. Observe the applicable local
regulations.

Quick Reference Guide

2 Safety

A DANGER

Danger to life due to electric shock when
touching live system components in case
of a ground fault

If a ground fault occurs, parts of the system may still
be live. Touching live parts and cables results in
death or lethal injuries due to electric shock.

* Disconnect the product from voltage sources
and ensure it cannot be reconnected before
working on the device.

*  Only touch the cables of the PV modules on
their insulation.

* Do not touch any parts of the substructure or
frame of the PV array.

* Do not connect PV strings with ground faults to
the inverter.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in
case of overvoltages and if surge
protection is missing

Overvoltages (e.g., in the event of a flash of
lightning) can be further conducted into the building
and to other connected devices in the same network
via the network cables or other data cables if there
is no surge protection. Touching live parts and
cables results in death or lethal injuries due to
electric shock.

* Ensure that all devices in the same network
are integrated in the existing overvoltage
protection.

*  When laying the network cable outdoors,
ensure that there is suitable surge protection at
the network cable transition from the product
outdoors to the network inside the building.

 The Ethernet interface of the product is
classified as "TNV-1" and offers protection
against overvoltages of up to 1.5 kV.

STPxx-50-1S-xx-12 5



2 Safety

Danger to life due to fire and
deflagration

In rare cases, an explosive gas mixture can be
generated inside the product under fault
conditions. In this state, switching operations can
cause a fire and, in very rare cases, a deflagration
inside the product. Death or lethal injuries due to
the spread of a fire can result.
* In the event of a fault, do not perform any
direct actions on the product.
¢ In the event of a fault, ensure that
unauthorized persons have no access to the
product.
¢ In case of failure, disconnect the PV module
via an external disconnection device. If there
is no disconnection device present, wait until
no more DC power is applied to the inverter.
¢ In the event of a fault, disconnect the AC
circuit breaker, or keep it disconnected in
case it has already tripped, and secure it
against reconnection.

Risk of injury due to toxic substances,
gases and dusts

In rare cases, damages fo electronic components
can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the product. Touching toxic
substances and inhaling toxic gases and dusts can
cause skin irritation, burns or poisoning, trouble
breathing and nausea.
¢ Only perform work on the product (e.g.,
troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling
of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory
protection).
¢ Ensure that unauthorized persons have no
access to the product.

Danger to life due to electric shock from
destruction of the measuring device due
to overvoltage
Overvoltage can damage a measuring device and
result in voltage being present in the enclosure of
the measuring device. Touching the live enclosure
of the measuring device results in death or lethal
injuries due to electric shock.

¢ Only use measuring devices with a DC input

voltage range of 1000 V or higher.

6 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

A CAUTION

Risk of burns due to hot enclosure parts
The enclosure and the enclosure lid may get hot
during operation. The DC load-break switch can
not become hot.
* Do not touch hot surfaces.
* Wait until the inverter has cooled down
before touching the enclosure or enclosure

lid.

A CAUTION

Risk of injury due to weight of product
Injuries may result if the product is lifted incorrectly
or dropped while being transported or mounted.
e Transport and lift the product carefully. Take
the weight of the product info account.
¢ Use the carrying handles or hoist when
transporting the product. To attach the hoist
system, eye bolts must be screwed info the
threads provided, which are located on the
right and left of the product's mounting lugs.
*  Wear suitable personal protective equipment
for all work on the product.

NOTICE

Damage to the enclosure seal in
subfreezing conditions

If you open the product when temperatures are
below freezing, the enclosure seals can be
damaged. Moisture can penetrate the product and
damage it.

¢ Only open the product if the ambient
temperature is not below -5°C.

* Ifalayer of ice has formed on the enclosure
seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the product (e.g.
by melting the ice with warm air).

NOTICE

Damage to the product due to sand,
dust and moisture ingress
Sand, dust and moisture penetration can damage
the product and impair its functionality.
¢ Only open the product if the humidity is
within the thresholds and the environment is
free of sand and dust.
¢ Do not open the product during a dust storm
or precipitation.
¢ Close tightly all enclosure openings.

Quick Reference Guide
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NOTICE

Damage to the inverter due to
electrostatic discharge
Touching electronic components can cause damage
to or destroy the inverter through electrostatic
discharge.
* Ground yourself before touching any
component.

Manipulation of system data in networks
You can connect the supported SMA products to
the Internet. When connected to the Internet, there
is a risk that unauthorized users can access and
manipulate the data of your system.
* Setup afirewall.
* Close unnecessary network ports.
¢ |f absolutely necessary, only enable remote
access via a virtual private network (VPN).
* Do not use the port forwarding feature. This
also applies to the used Modbus ports.
* Disconnect system components from other
network components (network segmentation).

NOTICE

High costs due to inappropriate Internet
tariff

Depending on use, the data volume of the product
transferred via the Internet may vary in size. The
data volume depends, for example, on the number
of devices in the system, the frequency of device
updates, the frequency of data transfer to
Sunny Portal or the use of FTP push. High costs for
the Internet connection can be the result.

*  SMA Solar Technology AG recommends

using an Internet flat rate.

NOTICE

Damage to the product due to cleaning
agents

The use of cleaning agents may cause damage to
the product and its components.

* Clean the product and all its components only
with a cloth moistened with clear water.

Communication disturbances in the
local network
The IP address range 192.168.12.0 to
192.168.12.255 is occupied for communication
amongst SMA products and for direct access to SMA
products.
Communication problems might occur if this IP
address range is used in the local network.
¢ Do not use the IP address range 192.168.12.0
to 192.168.12.255 in the local network.

Quick Reference Guide

3 Symbols on the Product

DHCP Server is reccommended

The DCHP server automatically assigns the
appropriate network settings to your nodes in the
local network. A manual network configuration is
therefore not necessary. In a local network, the
Internet router is usually the DHCP server. If the IP
addresses in the local network are to be assigned
dynamically, DHCP must be activated in the Internet
router (see the Internet router manual). In order to
receive the same IP address by the internet router
after a restart, set the MAC address binding.

In networks where no DHCP server is active, proper
IP addresses must be assigned from the free address
pool of the network segment to all network
participants to be integrated during commissioning.

E] A country data set must be set for
feed-in operation

A country data set must be set (e.g. via the product

commissioning wizard or a System Manager) in

order for the inverter to start feed-in operation during

commissioning.

If no country data set is set, then feed-in operation

will be stopped. This state is signaled by the green

and red LEDs flashing simultaneously.

The inverter will automatically start feed-in operation

only after the inverter configuration is completed.

The country data set must be set
correctly.
If you select a country data set which is not valid for
your country and purpose, it can cause a disturbance
in the PV system and lead to problems with the grid
operator. When selecting the country data set, you
must always observe the locally applicable standards
and directives as well as the properties of the PV
system (e.g. PV system size, grid-connection point).
* If you are not sure which standards and
directives are valid for your country or purpose,
contact the grid operator.

3 Symbols on the Product

Symbol Explanation
Beware of a danger zone

A This symbol indicates that the product
must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bond-
ing is required at the installation site.

Beware of electrical voltage
The product operates at high voltages.

Beware of hot surface
The product can get hot during opera-
tion.

STPxx-50-1S-xx-12 7



4 Disposal

Symbol Explanation

/\G::= Danger to life due to high voltages in the
inverter; observe a waiting time of 5 min-
utes.
High voltages that can cause lethal elec-
tric shocks are present in the live compo-
nents of the inverter.
Before carrying out any work on the in-
verter, always de-energize the inverter
as described in this document and se-
cure it against reconnection.

Observe the documentations
Bﬂ Observe all documentations supplied

with the product.

Inverter
Together with the green LED, this symbol
indicates the operating state of the in-
verter.

Observe the documentation
[E] Together with the red LED, this symbol in-
dicates an error.

Data transmission
[E.> Together with the blue LED, this symbol

indicates the status of the network con-
nection.

Protective grounding

This symbol indicates the position for the
connection of an additional grounding
conductor.

' ©

Three-phase alternating current with neu-

GRID  trq| conductor

3N
DC Direct current

DC load-break switch

The product has no galvanic isolation.

(X &

X

WEEE designation

Do not dispose of the product together
with the household waste but in accor-
dance with the disposal regulations for
electronic waste applicable at the instal-
lation site.

The product is suitable for outdoor instal-
lation.

>

o

65 Degree of protection IP65
The product is protected against the pen-
etration of dust and water that is di-
rected as a jet against the enclosure
from all directions.

@

STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

Symbol Explanation

CE marking
The product complies with the require-

ments of the applicable EU directives.

U K UKCA marking
C n The product complies with the regula-

tions of the applicable laws of England,
Wales and Scotland.

RoHS labeling
The product complies with the require-
ments of the applicable EU directives.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
& The product complies with the require-
ments of the applicable Australian stan-

dards.
4 Disposal

The product must be disposed of in accordance with
the locally applicable disposal regulations for waste
electrical and electronic equipment.

B _ REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires L
se recyclent ou n oul

o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

5 EU Declaration of Conformity

q3

within the scope of the EU directives

* Radio Equipment Directive
2014/53/EU (22.5.2014 L
153/62) [RED)

¢ Restriction of the use of certain
hazardous substances 2011/65/
EU (L 174/88, June 8,2011) and
2015/863/EU (L 137/10, March
31, 2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that
the products described in this document are in com-
pliance with the fundamental requirements and other
relevant provisions of the aforementioned directives.
More information on the availability of the entire
Declaration of Conformity can be found at https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio technology WLAN 802.11 b/g/n
2.4 GHz
100 mW

Radio spectrum

Maximum transmission
power

Quick Reference Guide
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6 UK Declaration of Conformity

according to the regulations of England,
Wales and Scotland U K
* Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that
the products described in this document are in com-
pliance with the fundamental requirements and other
relevant provisions of the above-mentioned regula-
tions. More information on the availability of the en-
tire declaration of conformity can be found at
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio technology WILAN 802.11 b/g/n
Radio spectrum 2.4 GHz
Maximum transmission 100 mW
power

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

Quick Reference Guide

6 UK Declaration of Conformity
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Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen
sind Eigentum der SMA Solar Technology AG. Kein
Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem
Datenabrufsystem gespeichert oder in einer anderen
Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Foto-
kopie oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schrift-
liche Genehmigung von SMA Solar Technology AG
bertragen werden. Eine innerbetriebliche Vervielfal-
tigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum
sachgemdBen Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und
nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusiche-
rungen oder Garantien, ausdriicklich oder still-
schweigend, beziglich jeglicher Dokumentation
oder darin beschriebener Software und Zubehér.
Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrén-
kung darauf) implizite Gewdhrleistung der Markifs-
higkeit und Eignung fiir einen bestimmten Zweck. Al-
len diesbeziiglichen Zusicherungen oder Garantien
wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar
Technology AG und deren Fachhéndler haften unter
keinen Umsténden fir etwaige direkte oder indirek-
te, zuféllige Folgeverluste oder Schéden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Ge-
wihrleistungen kann nicht in allen Féllen angewen-
det werden.

Passworter, die von diesem SMA Produkt verwaltet
werden, werden immer verschliisselt gespeichert.
Anderungen an Spezifikationen bleiben vorbehal-
ten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen
und auf dem neusten Stand zu halten. Leser werden
jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich
SMA Solar Technology AG das Recht vorbehdlt, oh-
ne Vorankiindigung bzw. gemé&B den entsprechen-
den Bestimmungen des bestehenden Liefervertrags
Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufih-
ren, die sie im Hinblick auf Produktverbesserungen
und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hdit.
SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Haf-
tung firr etwaige indirekte, zuféllige oder Folgever-
luste oder Schaden, die durch das Vertrauen auf
das vorliegende Material entstanden sind, unter an-
derem durch Weglassen von Informationen, Tippfeh-
ler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des vor-
liegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen k&nnen Sie im
Internet unter www.SMA-Solar.com herunterladen.
Software-Lizenzen

Die Lizenzen fiir die eingesetzten Software-Module

(Open Source) kénnen Sie auf der Benutzeroberfla-
che des Produkts aufrufen.
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Woarenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn
diese nicht gesondert gekennzeichnet sind. Fehlende
Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein
Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: inffo@SMA.de

Stand: Donnerstag, 20. Februar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument
1.1 Giltigkeitsbereich

Dieses Dokument gilt fir:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten
diirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte mis-
sen Uber folgende Qualifikation verfigen:
¢ Sicherer Umgang mit dem Freischalten von
SMA Wechselrichtern
e Kenntnis Gber Funktionsweise und Betrieb eines
Wechselrichters
e Schulung im Umgang mit Gefahren und
Risiken bei der Installation, Reparatur und
Bedienung elektrischer Gerdte und Anlagen
¢ Ausbildung fiir die Installation und
Inbetriebnahme von elektrischen Geréten und
Anlagen
¢ Kenntnis der einschlégigen Gesetze,
Verordnungen, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit
allen Sicherheitshinweisen

1.3 Inhalt und Struktur des
Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Infor-
mationen sowie eine grafische Anleitung fir Installa-
tion und Inbetriebnahme (siehe Seite 165). Beach-
ten Sie alle Informationen und fishren Sie die
grafisch dargestellten Handlungen in der vorgege-
benen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die
ausfihrliche Anleitung fir die Installation, Inbetrieb-
nahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme fin-
den Sie im PDF-Format und als eManual unter

Schnelleinstieg
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www.SMA-Solar.com. Den QR-Code mit dem Link
zum eManual finden Sie auf der Titelseite dieses Do-
kuments. Das eManual kénnen Sie auch ber die Be-
nutzeroberfldche des Produkts aufrufen.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die we-
sentlichen Details reduziert und kénnen vom realen
Produkt abweichen.

1.4 Woarnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Um-
gang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Erklérung

Information, die fiir ein
bestimmtes Thema oder
Ziel wichtig, aber nicht si-
cherheitsrelevant ist

Symbol

(i
X

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe
Verwendung

Der Sunny Tripower ist ein transformatorloser PV-

Wechselrichter mit 3 MPP-Trackern, der den Gleich-

strom der PV-Module in netzkonformen Dreiphasen-

Wechselstrom wandelt und den Dreiphasen-Wechsel-

strom in das &ffentliche Stromnetz einspeist.

Das Produkt ist fir die Verwendung in Wohn- und In-

dustriebereichen vorgesehen.

Das Produkt entspricht nach EN 62920 der Klasse B,

Gruppe 1.

Das Produkt ist fir den Einsatz im AuBenbereich und

Innenbereich geeignet.

Kapitel, in dem die Instal-
lation und Inbetriebnah-
me grafisch dargestellt ist

Schnelleinstieg

2 Sicherheit

Wenn das Produkt mit einem Mittelspannungstrans-
formator betrieben wird, muss die Niederspannungs-
seite in sternform verschaltet und der Sternpunkt geer-
det sein (Anforderungen an den Mittelspannungs-
transformator siehe Technische Information "Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers" un-
ter www.SMA-Solar.com).
Das Produkt darf nur mit PV-Modulen der Schutzklas-
se Il nach IEC 61730, Anwendungsklasse A betrie-
ben werden. Die verwendeten PV-Module miissen
sich fir den Einsatz mit diesem Produkt eignen.
Das Produkt besitzt keinen integrierten Transformator
und verfiigt somit nicht Uber eine galvanische Tren-
nung. Das Produkt darf nicht mit PV-Modulen betrie-
ben werden, deren Ausgénge geerdet sind. Dadurch
kann das Produkt zerstért werden. Das Produkt darf
mit PV-Modulen betrieben werden, deren Rahmen ge-
erdet ist.
PV-Module mit grofer Kapazitit gegen Erde diirfen
nur eingesetzt werden, wenn die Koppelkapazitét al-
ler PV-Module 6 pF nicht tbersteigt.
Das Produkt enthdlt ein von Anatel unter der Nummer
09133-22-01318 zugelassenes Produkt.
Dieses Produkt hat keinen Anspruch auf Schutz vor
schadlichen Interferenzen und darf keine Stérungen
in einem ordnungsgeméf autorisierten System verur-
sachen. Weitere Informationen finden Sie auf der
Anatel Webseite: https://www.gov.br/anatel/pt-br.
Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsan-
forderungen aller Komponenten missen jederzeit ein-
gehalten werden.
Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden,
fir die es zugelassen oder fir die es durch SMA So-
lar Technology AG und den Netzbetreiber freigege-
ben ist.
Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen
sich nicht fir eine Verwendung in
¢ Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur
Versorgung von lebenserhaltenden Systemen
und Maschinen,
e Luftfahrzeugen, dem Betrieb von
Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer
Flughafeninfrastrukturen und
Flughafensystemen,
¢ Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der
Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren
kritischer Infrastruktur.
Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend.
Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind, ob Pro-
dukte von SMA Solar Technology AG fiir lhren An-
wendungsfall geeignet sind.
Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBlich nach den
Angaben der beigefiigten Dokumentationen und ge-
méf der vor Ort gilltigen Gesetze, Bestimmungen,
Vorschriften und Normen ein. Ein anderer Einsatz
kann zu Personen- oder Sachsch&den fiihren.
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2 Sicherheit

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichen-
de Handlungen und der Einsatz anderer als der
durch SMA Solar Technology AG vorgegebenen
Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind ausdriicklich
zu unterlassen.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verénderungen und
Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher schriftlicher
Genehmigung und nach Anweisungen von SMA So-
lar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Ein-
griffe kénnen gefdhrlich sein und zu Personensché-
den fihren. Dariiber hinaus fihrt der nicht autorisier-
te Eingriff als auch Missachtung der Dokumentation
zum Wegfall der Garantie- und Gewdhrleistungsan-
spriiche sowie in der Regel zum Erldschen der Be-
triebserlaubnis. Die Haftung von SMA Solar Techno-
logy AG fiir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist
ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der be-
stimmungsgemé&Ben Verwendung beschrieben gilt
als nicht bestimmungsgeméf.

Die beigefigten Dokumentationen sind Bestandteil
von SMA Produkten. Die Dokumentationen missen
gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich und tro-
cken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-,
Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen Gesetze
sowie Vorschriften oder Normen, die fir die Installa-
tion und die elektrische Sicherheit und den Einsatz
des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG
Ubernimmt keine Verantwortung fir die Einhaltung
bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestim-
mungen im Zusammenhang mit der Installation des
Produkts.

Das Typenschild muss dauverhaft am Produkt ange-
bracht sein.

2.2 Wichtige Sicherheitshinweise
Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei
allen Arbeiten immer beachtet werden missen.

Das Produkt wurde gemdf internationaler Sicher-
heitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen
elektrischen oder elektronischen Gerdten, Restrisi-
ken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden
und einen dauerhaften Betrieb des Produkts zu ge-
wahrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam
und befolgen Sie zu jedem Zeitpunkt alle Sicher-
heitshinweise.
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A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Beriihren spannungsfihrender DC-
Kabel

Die PV-Module erzeugen bei Lichteinfall hohe
Gleichspannung, die an den DC-Kabeln anliegt.
Das Beriihren spannungsfihrender DC-Kabel fihrt
zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Keine freiliegenden spannungsfilhrenden
Teile oder Kabel beriihren.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei
schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

* Die DC-Steckverbinder nicht unter Last
trennen.

* Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete
persdnliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Berihren eines nicht geerdeten PV-
Moduls oder Generatorgestells

Das Berijhren eines nicht geerdeten PV-Moduls
oder Generatorgestells fihrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch
Stromschlag.

* Den Rahmen der PV-Module, das
Generatorgestell und elekrisch leitende
Fléichen durchgéingig leitend verbinden und
erden. Dabei die vor Ort giiltigen
Vorschriften beachten.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim
Beriihren unter Spannung stehender
Anlagenteile bei einem Erdschluss

Bei einem Erdschluss kénnen Anlagenteile unter
Spannung stehen. Das Beriihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fishrt zum
Tod oder zu lebensgefdhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei
schalten und gegen Wiedereinschalten
sichern.

* Die Kabel der PV-Module nur an der
Isolierung anfassen.

* Teile der Unterkonstruktion und
Generatorgestell nicht anfassen.

* Keine PV-Strings mit Erdschluss an den
Wechselrichter anschlieBen.

Schnelleinstieg
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2 Sicherheit

A GEPAMR N —

Lebensgefahr durch Stromschlag bei
Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags)
kénnen durch fehlenden Uberspannungsschutz iber
die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins
Gebéude und an andere angeschlossene Geréite
im selben Netzwerk weitergeleitet werden. Das
Beriihren spannungsfishrender Teile oder Kabel fihrt
zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

o Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben
Netzwerk in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.

¢ Bei Verlegung der Netzwerkkabel im
Auﬁenbereich sicherstellen, dass beim
Ubergang der Netzwerkkabel vom Produkt im
AuBenbereich zum Netzwerk im Gebaude ein
geeigneter Uberspannungsschutz vorhanden
ist.

 Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts ist als
"TNV-1" klassifiziert und bietet einen Schutz
gegen Uberspannungen bis 1,5 kV.

Verletzungsgefahr durch giftige
Substanzen, Gase und Stdube

In seltenen Einzelféllen kénnen, durch
Beschddigungen an elektronischen Bauteilen, giftige
Substanzen, Gase und Stdube im Inneren des
Produkts entstehen. Das Beriihren giftiger
Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und
Staube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

e Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche,
Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fir den Umgang mit
Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe,
Augen- und Gesichtsschutz und Atemschutz)
durchfihren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt
zum Produkt haben.

Lebensgefahr durch Feuer und
Verpuffung

In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im Inneren
des Produkts ein ziindféhiges Gasgemisch
entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem
Zustand im Inneren des Produkts ein Feuer
entstehen und in sehr seltenen Einzelféllen eine
Verpuffung ausgeldst werden. Tod oder
lebensgeféhrliche Verletzungen durch Ausbreitung
eines Brandes kénnen die Folge sein.
¢ In diesem Fehlerfall keine direkten
Handlungen am Produkt durchfihren.
¢ In diesem Fehlerfall sicherstellen, dass
Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.
¢ In diesem Fehlerfall die PV-Module iber eine
externe Trennvorrichtung trennen. Wenn keine
Trennvorrichtung vorhanden ist, warten bis
keine DC-Leistung mehr am Wechselrichter
anliegt.
¢ In diesem Fehlerfall den AC-
Leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn
dieser bereits ausgeldst hat, ausgeschaltet
lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.

Lebensgefahr durch Stromschlag bei
Zerstérung eines Messgerdts durch
Uberspannung
Eine Uberspannung kann ein Messgerat
beschadigen und zum Anliegen einer Spannung am
Gehduse des Messgeréits fihren. Das Berihren des
unter Spannung stehenden Gehduses des
Messgeréites fihrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch
Stromschlag.
e Nur Messgerdte mit einem DC-
Eingangsspannungsbereich bis mindestens
1000 V oder haher einsetzen.

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe
Gehduseteile
Wahrend des Betriebs kdnnen das Gehduse und
die Gehdusedeckel heif3 werden. Der DC-
Lasttrennschalter kann nicht heifs werden.
* HeiBe Oberfléchen nicht berihren.
e Vor Beriihren des Gehéuses oder der
Gehdusedeckel warten, bis der
Wechselrichter abgekihlt ist.

Schnelleinstieg
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2 Sicherheit

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch das Gewicht
des Produkts

Durch falsches Heben und durch Herunterfallen
des Produkts beim Transport oder der Montage
kénnen Verletzungen entstehen.

* Das Produkt vorsichtig transportieren und
heben. Dabei das Gewicht des Produkts
beachten.

* Beim Transport des Produkts in die
Griffmulden greifen oder das Produkt mithilfe
von Hebezeug transportieren. Fir die
Befestigung des Hebezeugs missen
Ringschrauben in die dafir vorgesehenen
Gewinde gedreht werden, die sich rechts und
links an den Einhéngelaschen des Produkts
befinden.

* Bei allen Arbeiten am Produkt geeignete
persdnliche Schutzausristung tragen.

ACHTUNG

Beschddigung der Gehdusedichtung bei
Frost

Wenn Sie das Produkt bei Frost 6ffnen, kann die
Gehéusedichtung beschédigt werden. Dadurch
kann Feuchtigkeit in das Produkt eindringen und
das Produkt beschadigen.

e Das Produkt nur 6ffnen, wenn die
Umgebungstemperatur -5 °C nicht
unterschreitet.

* Wenn das Produkt bei Frost gedffnet werden
muss, vor dem Offnen des Produkts eine
mégliche Eisbildung an der Gehdusedichtung
beseitigen (z. B. durch Abschmelzen mit
warmer Luft).

ACHTUNG

Beschddigung des Produkts durch Sand,
Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und
Feuchtigkeit kann das Produkt besch&digt und die
Funktion beeintréchtigt werden.

*  Produkt nur 8ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit
innerhalb der Grenzwerte liegt und die
Umgebung sand- und staubfrei ist.

*  Produkt nicht bei Sandsturm oder
Niederschlag &ffnen.

¢ Alle Offnungen im Gehduse dicht
verschlieBen.
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ACHTUNG

Beschddigung des Wechselrichters
durch elekirostatische Entladung
Durch das Beriihren von elektronischen Bauteilen
kénnen Sie den Wechselrichter Gber
elektrostatische Entladung beschédigen oder
zerstoren.

e Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil

berihren.

ACHTUNG

Manipulation von Anlagendaten in
Netzwerken
Sie kdnnen die unterstijtzten SMA Produkte mit
dem Internet verbinden. Bei einer aktiven
Internetverbindung besteht das Risiko, dass
unberechtigte Nutzer auf die Daten lhrer Anlage
zugreifen und diese manipulieren.
* Firewall einrichten.
* Nicht benstigte Netzwerk-Ports schlieffen.
* Wenn unbedingt erforderlich, Fernzugriff nur
iber ein Virtuelles Privates Netzwerk (VPN)
ermdglichen.
* Keine Portweiterleitung einsetzen. Dies gilt
auch fiir die verwendeten Modbus-Ports.
* Anlagenteile von anderen Netzwerkteilen
trennen (Netzwerksegmentierung).

ACHTUNG

Hohe Kosten durch ungeeigneten
Internettarif

Die iiber das Internet ibertragene Datenmenge
des Produkts kann je nach Nutzung unterschiedlich
groB sein. Die Datenmenge héingt z. B. ab von der
Anzahl der Geréte in der Anlage, der Héufigkeit
der Geréte-Updates, der Haufigkeit der Sunny
Portal-Ubertragungen oder der Nutzung von FTP-
Push. Hohe Kosten fiir die Internetverbindung
kénnen die Folge sein.

*  SMA Solar Technology AG empfiehlt die

Nutzung einer Internet-Flatrate.

ACHTUNG

Besch&digung des Produkts durch

Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln

kénnen das Produkt und Teile des Produkts

beschadigt werden.

* Das Produkt und dlle Teile des Produkts

ausschlieBlich mit einem mit klarem Wasser
befeuchteten Tuch reinigen.

Schnelleinstieg
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Kommunikationsstérungen im lokalen
Netzwerk
Der IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis
192.168.12.255 ist fir die Kommunikation unter
SMA Produkten und fiir den Direktzugriff auf SMA
Produkte belegt.
Wenn dieser IP-Adressbereich im lokalen Netzwerk
genutzt wird, kann es zu Kommunikationsstérungen
kommen.
¢ Nicht den IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis
192.168.12.255 im lokalen Netzwerk

verwenden.

E] DHCP-Server empfohlen

Der DHCP-Server weist den Netzwerkteilnehmern im
lokalen Netzwerk automatisch die passenden
Netzwerkeinstellungen zu. Dadurch ist keine
manuelle Netzwerkkonfiguration mehr erforderlich. In
einem lokalen Netzwerk dient Giblicherweise der
Internet-Router als DHCP-Server. Wenn die IP-
Adressen im lokalen Netzwerk dynamisch vergeben
werden sollen, muss am Internet-Router DHCP
aktiviert sein (siehe Anleitung des Internet-Routers).
Um nach einem Neustart die gleiche IP-Adresse vom
Internet-Router zu erhalten, die MAC-Adressbindung
einstellen.

In Netzwerken in denen kein DHCP-Server aktiv ist,
missen wéhrend der Erstinbetriebnahme geeignete
IP-Adressen aus dem freien Adressvorrat des
Netzsegments an alle einzubindenden
Netzwerkteilnehmer vergeben werden.

Einstellung eines Lénderdatensatzes

fir den Einspeisebetrieb erforderlich
Damit der Wechselrichter bei der Erstinbetriebnahme
den Einspeisebetrieb aufnimmt, muss ein
Landerdatensatz eingestellt werden (z. B. iiber den
Inbetriebnahmeassistenten des Produkts oder iiber
einen System Manager).
Solange kein Lénderdatensatz eingestellt ist, wird der
Einspeisebetrieb gestoppt. Dieser Zustand wird durch
gleichzeitiges Blinken der griinen und der roten LED
signalisiert.
Erst wenn die Konfiguration des Wechselrichters
abgeschlossen ist, nimmt der Wechselrichter
automatisch den Einspeisebetrieb auf.

Schnelleinstieg
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Lénderdatensatz muss korrekt

eingestellt sein
Wenn Sie einen Lénderdatensatz einstellen, der nicht
fir Ihr Land und lhren Einsatzzweck giltig ist, kann
dies zu einer Stérung der Anlage und zu Problemen
mit dem Netzbetreiber fihren. Beachten Sie bei der
Wahl des Lénderdatensatzes in jedem Fall die vor
Ort giiltigen Normen und Richtlinien sowie die
Eigenschaften der Anlage (z. B. Gréf3e der Anlage,
Netzanschlusspunkt).

e Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Normen
und Richtlinien fir lhr Land oder hren
Einsatzzweck giltig sind, den Netzbetreiber
kontaktieren.

3 Symbole am Produkt

Symbol Erklérung

Warnung vor einer Gefahrenstelle
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt zusétzlich geerdet werden muss,
wenn vor Ort eine zusétzliche Erdung
oder ein Potenzialausgleich gefordert ist.

>

Warnung vor elekirischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen Spannun-
gen.

Warnung vor heifler Oberflache
Das Produkt kann wéhrend des Betriebs
heif} werden.

- Lebensgefahr durch hohe Spannungen
im Wechselrichter, Wartezeit von 5 Mi-
nuten einhalten
An den spannungsfiihrenden Bauteilen
des Wechselrichters liegen hohe Span-
nungen an, die lebensgefdhrliche Strom-
schlége verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter
den Wechselrichter immer wie in diesem
Dokument beschrieben spannungsfrei
schalten und gegen Wiedereinschalten si-
chern.

Dokumentationen beachten
DE Beachten Sie alle Dokumentationen, die

mit dem Produkt geliefert werden.

— Wechselrichter

Zusammen mit der griinen LED signalisiert
das Symbol den Betriebszustand des
Wechselrichters.

Dokumentationen beachten
Zusammen mit der roten LED signalisiert
das Symbol einen Fehler.

l"":'P Dateniibertragung

Zusammen mit der blauen LED signalisiert
das Symbol den Zustand der Netzwerk-
verbindung.
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4 Entsorgung

Symbol Erklérung

Schutzerdung

Dieses Symbol kennzeichnet den Ort fiir

den Anschluss zusétzlicher Schutzleiter.
AC-  3-phasiger Wechselstrom mit Neutrallei-
GRID o

DC Gleichstrom

DC-Lasttrennschalter

o
Das Produkt verfiigt nicht iber eine gal-
vanische Trennung.

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht iber
den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giltigen Entsorgungsvor-
schriften fir Elektroschrott.

|
Das Produkt ist fiir die Montage im Au-
Benbereich geeignet.
Schutzart IP65
Das Produkt ist gegen Eindringen von
Staub und vor Wasser, das aus jeder

Richtung als Strahl gegen das Gehéuse
gerichtet ist, geschiitzt.

X

o
o
O

CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden EU-Richtlinien.
UKCA-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Verordnun-
gen der zutreffenden Gesetze von Eng-
land, Wales und Schottland.
RoHS-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden EU-Richtlinien.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen der zutreffenden australischen Stan-

dards.

> ® Bx W

4 Entsorgung

Das Produkt muss nach den vor Ort giiltigen Entsor-
gungsvorschriften fir Elektro- und Elektronik-Altgeré-
te entsorgt werden.

R REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
. &
et ses accessoires AR
se recyclent Y
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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5 EU-Konformitétserklérung
im Sinne der EU-Richtlinien

e Funkanlagen 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

e Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe
2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88) und 2015/863/EU
(31.03.2015 L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich
die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen und anderen relevanten Bestimmungen der
oben genannten Richtlinien befinden. Weiterfihren-
de Informationen zur Auffindbarkeit der vollsténdi-
gen Konformitétserklérung finden Sie unter https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Funktechnologie WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Frequenzband

Maximale Sendeleistung

6 UK-Konformitétserklérung

entsprechend der Verordnungen von Eng- U K
land, Wales und Schottland
¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(1 2017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Hiermit erkléirt SMA Solar Technology AG, dass sich
die in diesem Dokument beschriebenen Produkte in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen und anderen relevanten Bestimmungen der
oben genannten Verordnungen befinden. Weiterfish-
rende Informationen zur Auffindbarkeit der vollstén-
digen Konformitétserklgrung finden Sie unter hit-
ps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Funktechnologie WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Frequenzband

Maximale Sendeleistung

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

Schnelleinstieg
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30KOHOBM MOCTAHOBNEHMS

CoabpXalata ce B HACTOSWATA  [OKYMEHTALMS
uHdopmaums e coberseroct Ha  SMA  Solar
Technology AG. Hukakea yact ot To3u ROKyMeHT He
Moxe na 6bae PA3MHOXABAHA, 3AMNAMETIBAHA B
6030 OQHHM MM MPENOBAHA MO APYr HAuMH (no
€NEKTPOHEH  WMAM  MEXAHMYEH  MbT,  upes
¢otokonmpare mnM 3anuc) 6es npemBapuTenHo
nucmero cemacke ot SMA Solar Technology AG.
Pa3sMHOXABAHETO ¥ 30 BBLTPEWHODHUPMEHN LienM 30
OLEHKA HA MPOAYKTA MM 30 MPABMAHOTO My
M3MOM3BAHE € MO3BOMIEHO M 30 HEro He e
Heo6X0aMMO pa3speLleHme.

SMA Solar Technology AG He nasa ysepeHus mnm

TAPCHUMM -  M3PUYHO WMAM  MBAYANMBO - MO
OTHOLEHME HO KOKBATO WM AA € OOKYMEHTaUMS Min
chabPXAWMTE ce BbTPE copryep "

npuHaanexHocth. ToBa BKMKOYBA CLO Taka (HO He
camo) noapasbupala ce rapaHumMs 30 NPMIOAHOCT
30 nasapa u 3a onpenenexa uen. C Hacrosweto
M3DMUHO Ce OTXBBPMAT BCMUYKM CBBP3AHM C TOBA
ysepeHus 1 rapanumn. SMA Solar Technology AG 1
TEXHWST CMELMANM3MPaH ThProBEL He Noemar B
HMKOKBE CMy4ait OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M AQ €
MPeKM MM KOCBEHM, CyYaMHK Nocnensalm 3arybu
UK weTm.

TopenocoueHoTo M3knouBaHE HA noapasbupalm
ce rapaHuMM He Moxe AA GbAe MPUIOXKEHO BbB
BCHUKM Cyuau.

MaponuTe, KOWUTO Ce yNPaBNIBAT OT TO3K NPORYKT HA
SMA, BMHATM Ce 3aNMCBAT B KOAMPAH BUA.

3anasea  ce  NpABOTO  HA  MPOMEHM MO
cneundumkaummte. [onoxeHn ca Beuukm ycunms
TO3M NOKYMEHT 0a GbAe M3OTBEH C BB3MOXKHO HaM-
ronaMa TpMXA M Aa 6boe BLIMOXKHO HAM-MBIHO
aktyanmsmpaH. Ha umtatenure sce nak ce obpsuwa
BHuMaHme, ye SMA Solar Technology AG cu
3aNa3Ba NPABOTO, 6€3 NPEeABAPMTENHO M3BECTIBAHE
WM CBIMOCHO — CbOTBETHWTE  pasnopeabu  Ha
ChILECTBYBALLMS AOTOBOP 30 NOCTABKA, AA M3BBPLIBA
NpoMeHM B Tesu cneunduKaumm, NPeLeHeHn Kato
HeobxomMMM ¢ ormen nonobpsBaHe HA MPOAYKTA M
onuta ot msnomeareto my. SMA Solar Technology
AG He mnoeMa OTIOBOPHOCT 30 KAKBMTO M OQ €
KOCBEHM, CAYYQMHM MM MOCREeABaWM 3ary6u mnu
LeTH, Bb3HMKHANM Bb3 OCHOBA HA QOBEPSBAHETO HA
HOCTOSWMS  MATepuan, B TOBA 4MCNO MOPAAM
NPOMyCKaHEe HA WMHPOPMALMS, MEUYATHM TpeLKkH,
M3UMCTIMTENTHM TPELIKM MM TPELKM B CTPYKTYPaTa Ha
HOCTOSLUMS NOKYMEHT.

SMA rapaHuus

Moxete na cBanure aKTyanHWMTE  TAPAHLMOHHM
ycnosus ot MutepHer Ha ampec www.SMA-
Solar.com.

Kpatko prkosoactso

30KOHOBM NOCTAHOBAEHMS

CodryepHu nuueHsm
NMuuensute 30 m3nonssanute copryepHu MOmynM
(Open Source) ca npocrsnHu 8 notpebutenckus
UHTepdenc Ha npoayKra.

Tvproscka mapka

[pH3HABAT Ce BCMUKM THPrOBCKM MAPKM, AOPH GKO
He ca obosHaueHn cneumanto. Jluncata  Ha
0603HAYEHME He O3HAYABA, Ye NAAEHA MAPKA MK
AagneH 3Hak ca cBoboaHM.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmanus

Ten. +49 561 95220

dake +49 561 9522-100

www.SMA.de

nmedin: info@SMA.de

Penakums: 20 pespyapu 2025 r.

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.

Bemukm npaea 3anaseHn.
1 YkasaHus Kbm TO3U AOKYMEHT
1.1 O6xsar Ha BanMaHocT

To3u DOKYMEHT BAXM 3Q:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Ueneea rpyna

OnucaHuTe B TO3W NOKYMEHT AEMHOCTH MOraT Aa ce
W3MBAHABAT CAMO OT KBANMQUUMPAH NepcoHan.
Cneuuanusupanust  nepcoHan  Tpsbsa  Aa
MpMTEXABA CNEeQHATa KBANMbUKaLMs:
* Knowledge of how to safely disconnect SMA
inverters (BesonacHa pa6ota npu uskniousaHe
Ha SMA uHeeptopu ot mpexara)
*  NO3HABAHE HA PYHKLMOHANHOCTTA M HAYMHA
Ha paboTa HA NANEHMS MHBEPTOP
* obyueHue 30 CNPaBsHE C ONACHOCTH U
PMCKOBE NPM MHCTANMPAHETO, PEMOHTA U
06CnyKBAHETO HQ €NEKTPUUYECKM YCTPOMCTBA M
CHOPBXEHNS
*  KBANUMKALMS 30 MHCTANMPAHE W NycKaHe B
€KCNNoaTaums Ha eneKTPUUYECKM YCTPOMCTBA 1
CHOPBXEHNS
* TlosHaBaHe HO NPUNOXMUMMTE 3AKOHM,
pasnopenbu, CTAHAAPTM M pernameHTH
® NO3HABAHE M CMIA3BAHE HA TO3M AOKYMEHT
30€[HO C BCUUKM MHCTPYKLMM 30 Ge3onacHocT
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2 beszonacHoct

1.3 CouabpixaHue U CTPYKTypa HA
AOKYMEHTa

Hacroswmsr nokyMeHT cbaObpXa CBLP3AHA  CbC
CUIYPHOCTTA  MHPOPMALMS, KAKTO M TPAGUUHO
PBKOBOLCTBO 30  MHCTANMPAHE M MyCKAHe B
ekcnnoarauus (. CTpaHMUUa 165).
Crobpasssarite ce ¢ usnata MHpopmaums M
M3BLPLLBAMTE  BCMYKM  TPAPMUHO  MPEOCTABEHM
[EMHOCTM B MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.
AKTyanHata Bepcus HA TO3M AOKYMEHT, KAKTO M
nogpo6HOTO  PBLKOBOACTBO 30 MHCTANMpaHe,
NyckaHe B eKCrioaraums, KOHGUrypupaHe wu
M3BEXOAHE OT ekcnnoaraums we Hamepwute B PDF
dopMaT M KATO  ENeKTPOHHO  PBLKOBOACTBO
(eManual) Ha www.SMA-Solar.com. QR Code c
JMHK ~ KbM  €NIeKTPOHHOTO  PBKOBOLCTBO e
HOMEpMTE HA 3AMABHATA  CTPAHMUA  HA  TO3M
HOKyMeHT. EnekTpoHHOTO pbKOBOACTBO € NOCTBMHO
1 upes notpebutenckus MHTepderc Ha NpoayKTa.
M3o0bpaxeHusta B HACTOAWMS  [OKYMEHT ca
CBEfEHM OO CblUEeCTBEHWTE AETAMNM M MOraT aa ce
PA3NMUYaBAT OT AEMCTBUTENHMUS NPOOYKT.

1.4 CreneHu Ha
npeaynpeXXpeHUsaTa

Mpu pabora ¢ npoaykta Moxe A ce NOsBST
npeaynpexaeHus OT CNeAHMTE CTENeHM.

A OMNACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HeCNAasBaHeTo HA
KOE€TO HENnoCpencTseHo BOAM N0 CMBPT UMK TEXKK
TenecHM nospenu.

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HECMA3BAHETO HA
KOETO MOXe [ AIOBEE A0 CMBPT MM TEXKM
TENECHM NOBPEaM.

A BHUMAHME

O6o3Hauasa npenynpexnexHue, HeCnasBaHeTo Ha
KOeTO MOXe [a fosene A0 NeKu Uinn cpenHn
TenecHu nospenu.

3ABEJTIEXKKA

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HECNAasBaHeTo HA
KOEeTO MOXe Aa noBeae N0 MATEPUANHU LLETH.
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1.5 Cumsonu B nokyMeHTa

Cumson MoscHeHnne

Mudopmauus, kosto e
BOXKHO 301 ONPeAeneHa
TEMO MK Ler, HO He e

peneBaHTHA 3a
6e3onacHocTTa.

[naea, 8 kosto

% MHCTANMPAHETO M
MycKaHeTo B
ekcnnoaraums ca
NPEeACTaBeHMU TPAPUUHO

2 besonacHoct

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

Sunny  Tripower e  6estpaHcdopmaropeH
dotosontanuer uxseptop ¢ 3 MPP tpakepa, kokro
npeobpasyBa NOCTOSHHMS TOK HO OTOBONTAMUHUTE
MOmynM B MOOXOASW 3a MpexXara TpudpaseH
NPOMEHNMB TOK M MOAABA  TO3M  TpudaseH
NPOMEHNMB TOK KbM OBLIECTBEHATA €nekTpuYecka
Mpexa.

MponyKTbT € NpensMaeH 3a U3NON3BAHE B KMIMILHM
M NMPOMMLLIIEHM 30HM.

Mpoaykret otrosaps cwrnacko EN 62920 wa knac
B, rpyna 1.

MponykTbT € noaxonsiy 3a M3MNOM3BAHE HA OTKPUTO
M 3aKpMTO.

Ako npomyktsT paboti ¢ TpaHcpopmarop  3d
CPEOHO HAMpEeXeHWe, CTPAHATA  HA  HWUCKOTO
HanpexeHue TpsbBa OG € CBbP3AHA B 3BE30Q, O
HeYTPaNHATA TOYKA HO 3BE30ATA AA € 3a3eMeHa 3a
M3MCKBAHMSTA KbM TPAHCHOPMATOPA 30 CPEdHO

HanpexeHWe BMX  TexHuuecka  mHdopmaums
"Important  Requirements  for  Medium-Voltage
Transformers" ("BaskHm M3UCKBAHUSA 3a

TpaHcpopmaTtopu 3a cpepHo Hanpexerue") Ha
aapec www.SMA-Solar.com.

Mponykrst TpsbBa Aa ce 3axpaHBa camo ¢
dbotosonTanuHM Momynu ot sawmrter knac Il cnopen
IEC 61730, «knac Ha  npunoxehue A,
Msnonssanute dotoBontamunm monynu Tpsbsa na
ca noAxonslM 3a ynotpeba ¢ To3u NpoayKT.
MpomykTsT HAMa BrpameH TpaHchopmatop
nopaaoM TOBA HE € C [ANBAHMYHO pPa3OEnsHe.
MpomykmsT He Tpsbea na ce w3nonsea c
GOTOBONTAMYHM ~ MOOYMM, UMMTO  M3XOOM A
3azeMeHun. ToBa MOXe AQ [oBene OO MOBPEAA Ha
nponykra. [Npoaykrst Tpsbea na ce msnonssa ¢
bOTOBONTAMYHM MOOYNM, YMSTO PAMKA € 3a3eMeHa.
QotoBoATAMUHM MOLYNM C TOASM KANAUMTET Ha
3a3eMsBaHe Tps6BA 4G Ce M3NON3BAT CAMO QKO
B3AMMHMSAT KAMALUMTET HA BCMUYKM (HOTOBONTAMYUHM
monynu He Hanxswpns 6 pF.

MpoaykTsT cbabpxa npopykt, onobpex ot Anatel
non Homep 09133-22-01318.

Kpatko pbkosoactso
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Tosu npomykT He e NpeaHasHaYeH AQ OCUrypsBa
30WMTA Cpelly BPeaHM CMyLLEHWS M He Moxe Aa
NPEenM3BMKBA CMYLLEHMS B HOANEXHO OTOPM3MPAHA
cuctema. [loseye MHPopmaums we Hamepute Ha
Mutepretr  ctpanmuata  Ha  Anatel:  https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

[onyctummst paboteH 06XBAT M M3MCKBAHMATA 3Q
MHCTANMPAHE HA KOMMOHeHTUTe TpsbBa BMHAMM AQ
6bae cnassaHu.

MpoaykmsT Tpsbsa Aa 6Gbae M3NON3BAH CAMO B
CTPOHM, 30 KOWTO TOBA € PO3PeleHO M 3a KOWTO
SMA Solar Technology AG u onepatopst Ha
pasnpenenuTenHaTA MpeXa NO3BONSBAT.
Mpoaykmre Ha SMA Solar Technology AG He ca
noaxoaswm 3a ynotpeba :

*  MEAMLMHCKM M30enms, No-CNeLManto NpoayKm
30 060pPyABAHE HO XMBOTOMOAABPXKALLM
CUCTEMM M MALLMHY;

*  BB3AYXONNABATENHM CPEACTBA,
€KCMNOATALMATA HA Bb3AYXONNABATENHM
CPEeAcTBa, OCMIypPABAHETO HA KPUTHUYHA
NETULIHA UHPPACTPYKTYPA M NETULLHM
cuctemm;

®  Xene3ombTHW NPEeBO3HM CPEACTBA,
€KCMNoaTaumsTa 1 [OCTaBKATA Ha
XKENe30MbTHW NPEBO3HM CPEACTBA M KPUTMYHA
MHOPACTPYKTYPA 30 TAKMBA.

TOPHMAT CIMCBK HE MPETEHAMPA 30 M3YEPMATENHOCT.
CebpXeTe ce C HAC, GKO He CTe yBepeHu, AAmM
npomyktute Ha SMA Solar Technology AG ca
noaxoaswm 3a Bawwure Hyxau.

Msnonseaitre npoayktute Ha SMA uskniountenHo B
CboTBeTCTBME C MHDOPMALMATA OT MPUAOXKeHATa
OOKYMEHTALMS M CBINACHO  MECTHUTE  3QKOHM,
pasnopenby, npeanucaHus u Hopmu. Ymotpeba,
pasnMUYHa OT yKA3QHATA, MOXe A4 AoBeAe Mo
HOPQHABAHE HO XOPA MK MATEPUANHM WeTH.
[okymeHtaumsta Tpabea [a ce CnAssa CTPMKTHO.
MspuuHo ce  306paHsBa  M3BBPLIBAHETO  HA
HECHOTBETCTBAWM OENCTBMS M M3NON3BAHETO  HA
MATEPUAnK, MHCTPYMEHTU W MOMOLHM CPEeacTsa,
paznmunm ot nocouerute ot SMA Solar Technology
AG.

M3menenne Ha npopyktt Ha SMA, Hanp. npomeHu
MAM  MOAMGMUMPAHE, Ca  MO3BOMEHM CAMO €
MIpUUHOTO nMcMeHo cbrace Ha SMA  Solar
Technology AG. Heotopusmpatu usmeHeHus morar
AQ Ca ONACHW M 04 AOBEAAT OO TENEeCHW NoBpPeau.
OcseH TOBQ HEMO3BONMEHUTE M3MEHEHMS, KAKTO M
HeCHOMIONABAHETO HA AOKYMEHTAUMSTA, BOAST 0O
oTNaAGHe  HA  FAPAHUMSTA M [APAHLUMOHHMTE
NPEeTeHUMM, KAKTO M MO MNPABMAO A0 OTTErMsHe Ha
nuuensa 3a nonseane. SMA Solar Technology AG
He HOCM OTFOBOPHOCT 3G LETH, MPMYMHEHW OT
TOKMBA M3MEHEHMS.

Besika ynotpe6a Ha npomyKta no HAYMH pasnuMyeH
OT NpenBMaeHus NPeACcTaBSBA HAPYLIEHHE.

Kpatko prkosoactso

2 besonacHocrt

MpunoxeHaTa AOKyMeHTAUMS € CbCTABHA 4acT Of
npoayktmte Ha SMA. Tpsbea aa npouetete w
cnassate [OKyMeHTauusTa u T8 Tpsbsa na Gbae
BMHarK Ha Bawe pasnonoxetue 1 na ce cbxpatssa
Ha cyxo.

To3u NOKYMEHT He 3QMECTBA PErMOHAIHM, MECTHM,
06nactHM, (GenepanHu MNM HAUMOHATHM 3AKOHM,
KAKTO M MPEOMMCOHMATA MM HOPMWTE, KOMTO Cd
NPUAOXKMMM 30 MHCTANIMPAHETO M ENeKTPMYecKaTd
6€30NACHOCT M 30 MPUIOXKEHMETO HA MPOMYKTA.
SMA Solar Technology AG He noema otrosopHoct
30 CMA3BAHETO, CLOTBETHO HECMA3BAHETO HA Te3M
30KOHM MM pasnopeabu BB BPbIKA  C
MHCTANMPAHETO HA NPOAYKTA.

Tunoeara Tabena 1ps6Ba Aa e 3akpeneHa crabunHo
KbM NPOOYKTA.

2.2 BaykHM yKasaHus 3a
6esonacHocT

3anasete pbkOBOACTBOTO.

Tasu maBa cbOBPXKA YKA3GHMS 30 Ge3onacHocT,
kouto Tpsbea Oa 6bLOAT CMNO3BAHM BWMHATM NP
pabota no 1 ¢ akyMynaTopu.

MpoaykrsT e npoekTMpaH W m3npobsaH B
CbOTBETCTBME C MEXOYHAPOMHMTE WM3UCKBAHMS 3Q
BesonacHoct.  Bwunpekn ue e KOHCTpyMpaH
HOOEXOHO, CbLIECTBYBAT OCTATBYHM PUCKOBE KAKTO
NPY BCUUYKM ENEKTPUYECKM MNM ENEKTPOHHM Ypenu.
Mons npouyetere BHUMATENHO TO3M PA3AEN M BMHATM
CNa3BaiTe BCMUKM YKA3QHMs 30 6€30NacHOCT, 3a aa
m3berHete MATEPUANHM LETU M HAPAHSBAHMS M O
TAPAHTMPATE [AbbI  €KCMIOATALMOHEH >KMBOT HA
nponykra.

A OMNACHOCT

OnacHocT 3a XXMBOTA NOPAAM TOKOB
yAap npu ROKOCBAHE HA
TOKONpPOBOAAWM KABenu 3a NocTosHeH
TOK

Mpv nanave Ha cBeTNMHA PpoTOBONTAMUHMTE
MOLYNM NPOM3BEXAAT BUCOKO NOCTOSHHO
HAMpEeXeHHMe Mo KAGEeNMTe 30 NOCTORHEH TOK.
[lokocsaHeTo Ha Tokonposoasum kabenu 3a
NOCTOSHEH TOK BOAM [O CMBPT MW IO ONACHM 3a
>KMBOTQ HOPOHSABAHMWS BCNEACTBME HA TOKOB YAAP.

* He nokocsarite oTkpuTH TOKONPOBOAALM
yactm unu kabenu.

* [peau pabora ¢ nponykta ro uskniouBaiTe
OT eNneKkTp1YecKaTd Mpexa 1 ro
obesonacssarte cpeliy MOBTOPHO
BKIMIOYBAHE.

* He otnensiite wencenHus cbennHuTen 3a
NOCTOSHEH TOK, KOTATO € NMOM HanpeXeHue.

* Hocerte nuuHa 3aWKTHA €KMNMPOBKA NPU
BCMYKM AEMHOCTM NO NPOMYKTA.
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A OMNACHOCT

OnacHOCT 3a XXMBOTA BCIEACTBUE HA
TOKOB YAAP MPU KOHTAKT C He3a3eMeH
¢oToBONTAMUEH MOAYN MNU € KOpRyca
Ha reHeparopa

KoHTakTsT ¢ HesasemeH doToBonTamyeH moayn
UMK C KOPMYCA HA reHepaTopa BOAW [0 CMbPT
UNM OO OMNACHM 3a XMBOTA HOpOHﬂBOHMS{
BCNeNCTBME HA TOKOB yaap.

e CabpxeTe paMKaTa Ha GpOTOBONTAUYHMTE
Momynu, KOpMyca HA reHepaTopa m
€NeKTPONPOBOAMMMTE MOBBPXHOCTM Ype3
HeNpPeKbCHATA NPOBOASWIA BPB3KA U M
3asemMerte. I'IpM TOBQ Cra3BamTe BANMAHUTE
MeCTHM pasnopenbm.

A ONACHOCT

OnacHOCT 3a XKMBOTA NPU KOHTAKT €
HAMMPOLLK ce NMOA Hanpe>XXeHUe YacTU
HO MHCTANAUMATA BCNEACTBUE HA TOKOB
yAap nopanu Kbco cbeANHEHUE KbM
3ems

[Mpu KbCO cbenmHeHMe KbM 3eMs YaCTUTE HA
MHCTANAUMSTA MOXe AA CA MOMA HANpeXeHue.
[lokocBaHeTo Ha TOKONPOBOASLLM ENEMEHTH UMK
kabenu BoaM 0O CMBPT MMM A0 OMACHM 3a KMBOTA
HOPQHSABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB YAdAP.

* [lpenu paborta ¢ NpomyKTa ro UsKmtouBakMTE
OT eNeKTPUYECKATA MPEXa 1 ro
obesonacssaite cpelly NoBTOPHO
BKIIOUBAHE.

» [Jlokocsarite kabenute Ha GoTOBOATAMUHMTE
MOLYNM CAMO KBAETO CA M3ONMPAHM.

* He nokocsarire yacture Ha HocewaTta
KOHCTPYKLMS 1M KOPMYCa Ha reHepaTtopa.

* He cabp3saite botoBONTAMUHM CTPMHIOBE C
KbCO ChbeIMHEHME KbM 3€MS KbM MHBEPTOPA.
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A OMNACHOCT

OnacHocT 3a XXMBOTA NOpAAM TOKOB
ynap B cNyyai Ha NnpeHanpexxeHue u
NIUNCA HA 3dWMTA OT MPEHAnpeXeHue

CapbxHanpexeHrusta (Hanp. B ciysam Ha ynap ot
MBIHMS) € BbIMOXHO NOPAAM MIMMCBALLA 3ALMTA
oT npeHanpexeHxue aa 6LAAT NPEHACOYEHH B
CTPaAATA MK KbM APYTH CBBP3AHM YPEau B
CBLIATA MPEXa Mo Mpexosu kabenu unu kabenu
30 TpaHcdep Ha aaxHm. [okocsaeTto Ha
TOKOMPOBOASLUM ENEMEHTH 1nm kabenu Boau Ao
CMBPT MIM IO ONACHM 3 KMBOTA HOPAHIBAHMS
BCMECTBME HA TOKOB yoap.

*  YBepere ce, 4e BCMUKM ypeau B €iHA U
ChLIA MPEXA CA MHTETPUPAHM B
ChLIECTBYBALLATA 3AWMTA OT
npeHanpexeHue.

* [lpu pasnonaraxeTo Ha MpexosuTe kabenu
HO OTKPMTO CE YBEPETE, Ye NP NPEXOAA HA
MpexoBuTe Kabenu oT NpooyKTa Ha OTKPUTO
KbM MPeXara B CrpaaaTa e HanMuHa
NOAXOASLIA 3AIUMTA OT NPEHANPEXEHME.

* Ethernet untepdericst Ha npopykTa ce
knacmpuumpa kato "TNV-1" u ocurypssa
3awmTa cpelyy npeHanpexexue oo 1,5 kV.

OnacHocT 30 XXMBOTA BCAEACTBME NOXKAP
n pepnarpaums

B penku U30NMPAaHM Cny4an npu HeM3NPABHOCT
BbB BLTPELHOCTTA HO NPOAYKTA MOXe na ce
O6p03)’BG BBb3NNAMEHUMA FA30BA CMeC.
Bcnencmme neﬁcmmm 30 BKMKOYBAHE U
M3KNOYBAHE, B TOBA CbCTOIHME MOXeE Oa ce
npennsBmMKa NoXap Mnu B U3KNKOYMUTENHO pPenkn
cnyyan neq)norpcum BbB BBTPELHOCTTA HA
nponykra. PO!I‘IpOCTpOHeHMeTO HQA NoXapa moxe
na nosene Ao CMbPT UMK XMBOTO3ACTPALLABALLM
HAPAHABAHMA.

e [lpu TaKABAO HEU3NPABHOCT HE M3BBLPLLBAMTE
HUKAKBM IMPEKTHWU AEMHOCTM NO NPOAYKTA.

* [lpu TaKkaBa HEM3NPABHOCT ce yBepeTe, Ye
HEOTOPU3UPAHM NMMLA HIMAT OOCTLMN A0
nponyKra.

e B cnyqaﬁ, Yye Bb3HMKHE TaKaBA
HEeM3NPABHOCT, paseanHeTe
qJOTOBOl'ITQVNHMTe Monynu 4pes BbHLIEH
paseanHuten. AKO HIMQ HanMyeH
paseanHuten, MBHGKGﬁTe, AOOoKaTo ce
paspenn NOCTOdHHMAT TOK B MHBEPTOPA.

° I'Ipm TAKABA HEM3NPABHOCT M3KNoYeTe
CUNOBUA MNPEKBLCBAY 30 MPOMEHNMB TOK U
UMM OKO TOM Beve ce e 3Gﬂel;'1CTBOﬂ,
ocTaseTe ro m3knoueH 1 obesonacete

Cpelly NOBTOPHO BKMHOYBAHE.

Kpatko pbkosoactso
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OnacHocr ot HApaHsBAHE BCNEACTBUE HA
OTPOBHU cy6CTCIHL|.MM, rasoee M rnpaxoese
B penku, M3onupaHm cnyyau, Bcneacteme Ha
NOBPEnU NO eNEeKTPOHHM KOMMOHEHTH, BbB
BLTPELIHOCTIA HO MPORYKTA MOTAT A Bb3HWUKHAT
OTPOBHU CyBCTAHLMM, FO30BE M MPAXOBeE.
[lokocsaHeTo Ha OTPOBHM CYBCTAHLMM, KAKTO U
BAMLBAHETO HO OTPOBHM A30BE M MPAXOBE, MOXe
AC NOBene 00 KOXHU PA3APA3HEHMS, UIrapsHMS,
30TPYAHHEHMWS NPK OULIAHETO MAK FaaeHe.
¢ Wsewvpwsaiite pabotute no npomykra (Hanp.
ThpCeHe HA FPeWKM, PEMOHTHU paboTh) camo
C NWUYHK NPenna3HK cpeacTsa 3a pabota ¢
OMACHM BEWECTBA (HAMP. 3AWMTHU PLKABMLM,
30WMTHM O4MNa, MPEANa3HA MACcKa 1
CPEncTBa 30 3AWMTA HA AMXATENHWTE
nbTMWal).
* YsepeTe ce, e HEOTOPUIMPAHM VLA HAMAT
[OCTBA A0 NPOAYKTA.

OnacHocT 3a XKMBOTA OT TOKOB YAAP NpK
GBAPMPAHE HA U3MepBATENeH ypen
nopanu npeHanpexxeHue

MpeHanpexeHueto moxe Aa nospeam
M3MepBaTENHUS ypea M Ad NOCTaBM nog
HanpexeHue koprnyca my. [lokocsaneto Ha
HAMMPALLMS Ce NOL HAMPEXeHMe KOPMyC HA
M3MepBATENHMS ypen BOAM 0O CMBPT MIM ONACHU
301 KMBOTA HAOPAHSBAHMS BCMIEACTBME HA TOKOB
ynap.

* /3nonseaitte CaMO M3MepPBATENHM ypPeau ¢
AMANA30H HA BXOAHO MPOMEHNMBO
Hanpexetue no Hat-manko 1000 V mnu no-
BMCOKO.

A BHUMAHUE

OnacHocr ot urapsiHe npu KOHTAKT C
ropeLym YacT Ha Kkopnyca
IMo Bpeme Ha pabota KOpMyChT 1 KANAUMTE HA
kopmyca morar aa ce Haropetwust. DC-exonHmst
pasenMHUTEN HE MOXE a Ce HaropeLlm.
¢ He nokocsaiite ropetymte NOBLPXHOCTM.
* [lpenu na nokocsare kopnyca 1nu kanaumre
HQ KOPNYCa, M34aKaMmTe, NOKATO UHBEPTOP®T
ce oxXnaau.

Kpatko prkosoactso

2 besonacHoct

A BHUMAHME

OnacHoCT OT HAOPUHSBAHE NOPAAM
TErnoTo Ha NpoayKra

Mpu HenNpaBMAHO NOBAMIAHE M NPU NANAHE HA
NPOAYKTA MO BpeMe HA TPAHCMOPTUPAHE MM
MOHTOX ChLUECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.

*  BHuMaTenHo TpaHcnoptMpaitte 1 nosamraite
nponykra. Ckobpasere ce ¢ Termoto Ha
npomykTa.

* [lpu TpaHcnopTMpaHe Ha NpoAyKTa
u3non3eaiTe BOMLOHATUTE APBXKKM MMM
TPAHCNOPTUPAKTE NPOAYKTA C NOAEMHO
YCTPOWMCTBO. 3 30KPEMNBAHETO HA MOAEMHOTO
YCTPOJMCTBO TpS6BA AQ CE 3ABMHTST BUHTOBE C
XQnKK1 B NpedBMoeHuTe 3a uenta pesbu
OTASCHO M OTNABO NpM ckobuTe 30 OKaUBAHE
Ha NpomykTa.

* Hocerte nuuHa 3awmTHa eKMNMPOBKA Npu
BCMUYKM AEMHOCTM MO NPOMYKTA.

3ABEJTEXKKA

MoBpena Ha ynnsTHEHMETO Ha Koprnyca
npU MHOFO HUCKM TEMMeparypum

Ako OTBOpMTE NPOAYKTA MPU MHOTO HUCKM
TEMNEPATypH, YITbTHEHUETO HA KOPMYCa MOXe Ad
ce nospenu. Mo 031 HaYMH B NpoAyKTA MOXeE Ad
NPOHMKHE BATA M AQ FO MOBPEM.

»  Orsapsitte NpoayKTa CAMO TOTABA, KOTATO
okonHarta Temneparypa He e nog -5 °C.

* Ao ce Hanara npoayKTsT Aa 6bae oTBopeH
NPU MHOTO HWUCKM TEMNEPATYPH, NPEau ToBa
noumcreTe ynnbTHEHMETO HA KOpMyca ot
€BEHTYAmHO Hanuume Ha nen (Hanp. upes
pa3TONSBAHE C ropeLy Bb3ayX).

3ABEJTEXKKA

MoBpena Ha NpoayKTa OoT NACkK, NPAX U
snara

Ypes NpoHMKBAHETO HA MACEK, NPAX M BAATA €
BBIMOXHO NMPOAYKTLT AA CE NOBPEAM MNM Aa Ce
BB3NPEnsTCTBA GYHKUMOHUPAHETO MY.

* Orsapsitte NpoayKTa CAMOo koraro
BNOXKHOCTTA HA Bb3AYXA € B AOMYCTUMMTE
CTOMHOCTM 1 B OBKPBXABALLATA CPENd HIMA
nScHLK M Npax.

* He otsapsitte npoaykta npu nackuHa byps
MAM AbXA.

* 3arBopeTe NbTHO BCHMUKM OTBOPM B KOPMYyCA.
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2 beszonacHoct

3ABEJIEXKKA

MoBpe>xxnaHe Ha MHBepTOpPA BCREACTBUE
HQ eNneKTPOCTAaTUUYEH paspsa
an KOHTQKT C €N1€KTPOHHUTE eNeMEeHTU
BCMEACTBME HA ENEKTPOCTATUYEH PA3PSA MOXETE
Nd NoBpeauTe 1K PaspyLIMTe MHBEPTOPA.
* 3aseMeTe ce, Npeau Ad NOKOCHeTE AAAEH
enemeHT.

3ABENEXKKA

ManunynupaHe Ha gAHHUTE Ha
CUCTEMATA B MPEXM
Moxete na cebpxete noanbpxanmte SMA
nponyKt ¢ uHtepHer. [pu akTMBHA BPbB3KA C
MHTEPHET ChILECTBYBA PUCK HEOTOPU3UPAHM
notpebuTent 0a NOYYAT AOCTbA A0 AAHHWTE HA
Bawara cucrema v na m manmnynupar.

* Hacrporire 3awmtHara crena.

* 3arBopeTe HEeHyXXHWUTE MPEXOBM MOPTOBE.

* Ako e abcomnoTHo Heobxopmmo, paspeluete
oTAaneyeH [OCTbM CAMO NPe3 BUPTyanHa
yactHa mpexa (VPN).

* He w3nonseaiite npenpatake Ha noprose.
Tosa Baxku u 3a usnonssaxmte Modbus
noprose.

* Oraenete uacTuTe OT CMCTEMATA OT OPYTUTe
MPEXO0BM uacTh (cermeHTpare Ha
mpexara).

3ABEJIEDXKKA

Fonemu pasxoau nopagu Henopxoaqwa
Tapuda 3a MHTEepHeT
MpenasaHmMsT npes MHTEpPHET 06eM [aHHM Ha
NPOAYKTA MOXe Ad BAPMPA B 30BMCMMOCT OT
usnonssaxeto. OBeMbT AAHHM 3ABMCM HANPUMEP
oT 6pos Ha ypeauTe B CUCTEMATA, YecToTaTa Ha
QKTyanusaumure Ha ypead, Yectotara Ha
npexebpnsHusta 8 Sunny Portal unu msnonssarero
Ha FTP-Push. Toea moxe na nosene no ronemu
PA3XOMM 30 MHTEPHET BPB3KA.
*  SMA Solar Technology AG npenopuuea
M3MON3BAHETO HA PMKCMPAHA Tapuda 3a
MHTEPHET.

3ABEJIEDXKKA

Mospena Ha npoaykTa upes
MOYMCTBALLM NPEnapaTu

Bcnenctame Ha U3NOM3BAHETO HO NOYMCTBALM
npenaparx NnpoaykKTbLT UK HACTU OT HEro MOXe
na ce nospensr.
e T[louucreante NpoaykKTd 1 BCUYKKM HEroBU
4AaCTM €OMHCTBEHO C Kbpna, HABMAXHEHa C
4Yncra sona.
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Fpelwkn B KOMyHMKAUUSTA B
NloKanHara Mmpexxa
Iuanasonst ot IP agpecn ot 192.168.12.0 no
192.168.12.255 e 3aet 30 KOMyHMKALMS MEXAY
nponyktmre Ha SMA U 30 anpeKkTeH 0OCTbN A0 TAX.
Ako To3u amnanasoH ot IP agpeck ce usnonssa B
NOKANHATA MPEXd, MOXe Ad Bb3HMKHAT NpoBnemm
C KOMYHMKALMSTA.
* He m3non3eaitte ananasona Ha IP anpecute
o1 192.168.12.0 no 192.168.12.255 8

JIOKanHaTa Mpexa.

E] Mpenopbusa ce DHCP cvpB1p.

DHCP cbpBbpbT GBTOMATMYHO NPUCBOSBA HA
MPEXOBMTE YYACTHMLIM B OKANHATA MPEXa
CbOTBETHMTE MPEXOBM HACTPOMKM. [0 TO3M HaumH
ce NpemMaxBa HeOB6XOAMMOCTTA OT PbYHA
KOHPUrypaums Ha Mpexara. B nokanta mpexa
MHTEPHET PyTepa OBMKHOBEHO CE M3MOM3BA KATO
DHCP cwpsbp. Ako IP anpecure B nokanHata
Mpexa Tps6Ba ce pasnpenenst AMHAMMUYHO, Ha
MHTepHeT pyTepa Tpsbsa na ce akmemupa DHCP
(8. PrkoBOACTBOTO Ha UHTEpHeT pyTepa). 3a aa
nonyuute cnea pecraptmpare chums IP agpec or
MHTEPHET PyTepad, HACTPOMTE PE3EPBUPAHETO HA
anpec no MAC.

B nokanxu mpexu 6e3s aktees DHCP cbpsbp Ha
BCMUKM MPeXoBH notpebutenn Tpabea aa ce
pasnpenenst noaxoasuu IP angpecy ot cnncuka cue
cB06OAHM AAPECH HO MPEXOBMS CETMEHT, KOMTO Ad
Ce BKMIOYAT NpK MbPBOHAYANHOTO MycKaHe B
ekcnnoarauyms.

3a pexXxuma Ha 3aXpaHBAHE €
Heo6xoauMo 3anasaHe Ha Habop or
ACQHHM 30 CbOTBETHATA CTPAHA
30 AQ MOXe MHBEPTOPDT AA NPUEME PEXMMA HA
30XPAHBAHE NPK MbPBOTO MyCKAHE B
ekcnnoaraums, 1ps6sa aa 6bvae 3ananeH Habop ot
[OHHM 30 CHOTBETHATA CTPAHA (HAMP. OT ACKCTEHTa
30 MHCTANMPAHE HA NPOAYKTA MM oT System
Manager).
ﬂOKGTO He e 3ananeH HG6OP OT AdHHM 30
CbOTBETHATA CTPAHQ, pe)KMM'bT HO 3aXpaHBaHE €
CnpsaH. Toea cvcrogHMe ce CUTHANU3UPA Ypes
eﬂHOBPeMeHHO MHIaHe Ha 3eneHuns mn YepBeHMa
LED.
Ensa korato koHpUrypmpaHeTo Ha MHBEpTOPA €
30BBbPLIEHO, TOoM npuema aBTOMATUYHO PEXKMMA Ha
30XpaHBaHe.

Kpatko pbkosoactso
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E] Hab6opbt ot paHHM 3a crpaHara
Tpa6Ba Aa e 30AAAEH NPABMUAHO.
Ako 3apanete Habop OT AAHHM 30 CTPAHATA, KOMTO
He ce oTHacs 3a Bawara ctpara v Bawara uen Ha
M3MON3BAHE, MOXE AA Ce CTUTHE [0 HeM3NPABHOCT
HO cHUCTEMATa M NpoBneMm ¢ MPeXXoBMs oneparop.
Mpw m3bopa Ha Habop OT AAHHK 3a CTPAHATA
CHONIOAABANTE BbB BCUUKM Clly4aM AeNCTBALMTE
MECTHM HOPMM M IMPEKTMBM, KAKTO U
XAPAKTEPUCTMKMTE HA cucTemaTa (Hanp. pasmep Ha
CHMCTEMATA, TOYKA HA MPUCLEAMHIBAHE KbM
mpexara).

* AKO He CTe CUTypHM, KOKBM HOPMM M
AMpeKTMBK Ca BanmaHu 3a Bawara ctpana mnm
Bawara uen Ha usnonseake, ce cebpxeTe C
MPEXOBMS ONepaTop.

3 Cumeonu Ha npoaykTa

Cumson [MoscHeHune
lMpenynpexaeHie 30 ONACHO MACTO
To3u cuMBON NOKA3BA, Y€ NPORYKTLT
Tps68a Aa Gbae AOMBAHUTENHO 3A3EMEH,
aKO Ha MACTO € HeobxomMMo
HOMBIHUTENHO 3a3eMABAHE MMM
M3PABHABAHE HA MOTEHUMAnUTe.
MpenynpexpeHue 3a enekTpuuecko
HanpexeHue
Mponykrst pabotm ¢ Bucoko
HanpexeHue.
MpenynpexaeHue 30 HaropeLeHa
MOBBPXHOCT
MponykTsT MOXe na ce HaropeLu no
Bpeme Ha pabora.

Bucoko HanpexeHue B MHBepTOpa -
OMNACHO 30 XMBOTA, CNA3BAMTE BPEMETO
30 U3YAKBAHE OT 5 MUHYTH

Mo TokonposoaswmTe netainm Ha
MHBEPTOPA NPOTMYA BUCOKO
HanpexeHne, KOeTo MOXe O NPHUUMHK
onaceH 3a XMBOTA TOKOB yaap.

Mpenou na M3sbplIBATE KAKBATO M AA €
pabota no uHBepTOpPA, BUHATM
M3KIHOUBANTE HANPEXEHUETO HA
MHBEPTOPA, KAKTO € OMUCAHO B TO3M
ROKYMEHT, 1 ro obesonacssaiite cpelly
NOBTOPHO BKMIOYBAHE.

Cna3ssaHe HQ yKQ3aHMATA B NOKYMEHTUTE
Cnassasite yKa3aHMSTA BbB BCUUKM
AOKYMEHTH, KOMTO CE AOCTABST C
npoayKTa.

— Museptop

OceeH upes 3enenara LED ceetnuHa
pabOTHOTO CHCTOSHME HA MHBEPTOPA Ce
MHOMKMPA M NOCPEOCTBOM CMMBOIL.

Kpatko prkosoactso

3 Cumsonu Ha npoaykTa

Cumeon [loscHenue
CI'IG3BGHe HA YKA3aHMATA B ﬂOKyMeHTMTe
Ocsen upes uepseHara LED csetnmHa
HANMMYMETO Ha rpeLka ce MHAMKMpa m
nocpencTtsomM CUMBON.

l<_ :_> MpexsbpngHe HO OAHHM

Ocsen upes cunsra LED ceetinna
CBCTOSHMETO HO MPEXOBATA BPB3KA Ce
MHAMKMPA M NOCPENCTBOM CHMBOJ.

3awmTHO 303emsBaHe
To3m cumson 0603HAYABA MACTOTO 3Q
CBbP3BAHE HA AOMBAHUTENHM 3ALUMTHA

NPOBOAHMUM.
AC-  3-paseH NPOMEHNMB TOK C HeyTpaneH
GRID  npogopHuk

SN

DC Mocrosnen ok
_——

DC-exoneH paseaututen

— o
% MpoayKTsT HAMA FANBAHMYHO PA3AENSHE.

OEEO obo3Hauenue

He m3xsbpnsiite npoaykTa B AOMALWHMS
KOLW 30 OTNAAbBUM, O B COTBETCTBUE C
pasnopeabuTe 3a UIXBbPNSHE HA
€NeKTPOHHM OTNALbLM, KOUTO €a
BAMMAHM HO MACTOTO 30 MOHTOX.

|
MpoayKrsT € NoAxoasLy 30 MOHTAX Ha
OTKpPMTO.

|P65 Bun 3awmra IP65

MponyKTsT € 3awWwmTeH cpely
NPOHMKBAHE HA NPAX M BOAA, HACOYEHA
KQTO NTbY CpeLly KOPMyca OT BCAKA
nocoka.

Mapkupoeka ,CE”
C € MponyKTsT OTTOBAPS HA M3UCKBAHMSTA
HO NpURoXuMmTe anpektmen Ha EC.
U K Mapkupoeka "UKCA"
C n MpoaykTsT CLOTBETCTBA HA

NPENNMCAHMUSTA HA CbOTBETHMTE 3AKOHM
Ha Anrnus, Yenc n LWotnanoms.

RoHS obosHauetme
MpomyKTLT OTFOBAPS HA U3MCKBAHMATA
HQ NPUNoXuMmMTe anpektmen Ha EC.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

@ MpoRyKTLT OTTOBAPS HA M3MCKBAHMATA
HQ MPUNOXMMMTE CTAHAAPTH B
Asctpanus.
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4 N3xsbpnave

4  WUsxebpnsHe

MpoaykrbT Tpsbea Aa 6bae M3XBLPMEH CbINACHO
[eMCTBALMTE MECTHM Hapeabu 3a WM3XBLPNSHE Ha
M3NS3M0 OT ynoTpe6a eneKkTpUIEcKo M eneKTPOHHO
obopynsaHe.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN ~ EN DECHETERIE

. -3
et ses accessoires
se recyclent &y
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

5 EC Jeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C€

no cmucwna Ha Oupektmeure Ha EC

¢ Pannocvopwxeruns 2014/53/EC
(OB L 153,22.5.2014 ., ctp. 62)
(RED)

e OrpaHunyeHme 30 M3MNON3BAHETO HA
onpenenetu onacku sewectsa (OB
L 174,8.6.2011 ., ctp. 88) u
2015/863/EC (OB L 137,
31.3.2015 ., ctp. 10) (RoHS)

C nactoswoto SMA  Solar Technology AG
YOOCTOBEpSBA, Ye OMWCAHMTE B TO3M AOKYMEHT
NPOAYKTM  OTFOBAPST ~ HA  BCMYKM  OCHOBHM
M3MCKBOHMS M HA APYIM, OTHACAWM Ce A0 Hero
pasnopenby Mo ropenocoueHuTe  OUPEKTUBM.
HomsnHutenna MHbOpMaLUs OTHOCHO
MECTOMONOXEHMETO ~ HA  MBAHMA  TeKCT  Ha
[eknapaumsta 30 cboTBeTCTBME MOXeTe Ad
HamepwuTe Ha https://www.sma.de/en/ce-ukca.

PanuotexHonorms WLAN 802.11 b/g/n
YecrotHa neHta 2,4 GHz
Makcmumanta 100 mW

npenasarenHa MOLWHOCT

6 [Ieknapauus Ha O6eanHeHoTo
kpancreo (UK) 3a cvotsetcteme

UK
CA

cbobpasHo pasnopendute Ha AHmus,
Yenc u LWotnanams

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

C nactosworo SMA  Solar Technology AG
YAOCTOBEPABA, Y€ OMMCAHMTE B TO3M AOKYMEHT
NPOOYKTM  CBOTBETCTBAT ~HO  BCMUYKM  OCHOBHM
M3MCKBAHMS M HO APYTM 3HQUMMK pasnopenbu ot
ropecnomenatute npennucanms.  HombnHutenHa
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MHbOPMALMS  OTHOCHO —MECTOMONOXEHUETO  Ha
mbaHMa TekcT Ha [leknapaumsta 3a choTseTcTBME
MoXeTe A4 HamepwTe Ha hitps://www.sma.de/en/
ce-ukca.

PaamorexHonorus WLAN 802.11 b/g/n
YecrotHa neHta 2,4 GHz
Makecumanna 100 mW

npenasarenHa MOLWHOCT

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

Kpatko pbkosoactso
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Prdvni ustanoveni

Informace obsazZené v této dokumentaci jsou_maje-
tkem spole&nosti SMA Solar Technology AG. Zadnd
z &&sti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisem-
ného souhlasu spolegnosti SMA Solar Technology
AG nesmi rozmnoZovat, uklddat do systému pro vy-
volavéni dat ani jinym zplsobem piendset (elektro-
nicky, mechanicky prosttednictvim fotokopii nebo z&-
znamd). Inferni pofizovdni kopif v rémci firmy za G&e-
lem hodnoceni produktu ¢ Faddného pouZiti produktu
je povoleno a nevyzaduije predchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni po-
psany software a pfisluienstvi neposkytuje spolecnost
SMA Solar Technology AG zddné vyslovné ani nevy-
slovené pfisliby & zdaruky. Mezi tyto pfisliby a zaruky
patii  mimo jiné implicitni zdruka prodejnosti
a vhodnosti k urcitému G&elu. Timto vyslovné odmitd-
me veskeré souvisejici pfisliby nebo zdruky.
Spole¢nost SMA Solar Technology AG ani jeji speci-
alizovani prodeici za zadnych okolnosti neruéi za pii-
padné piimé, nepfimé & nahodné ndsledné ztrdty ne-
bo skody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze apli-
kovat ve viech piipadech.

Hesla spravovand timto produktem SMA se vzdy
uklédaii v Sifrované podobé.

Vyhrazujeme si prédvo na zmény specifikaci. Maxi-
malné usilujeme o to, abychom tento dokument vytvo-
fili s maximalni peclivosti a obsazené informace udr-
Zovali v aktudlnim stavu. Ctendre viak vyslovné upo-
zorAujeme, Ze si spolecnost SMA Solar Technology
AG vyhrazuje prévo provadét bez predchoziho
ozndmeni, resp. podle pfislusnych ustanoveni
uzaviené dodaci smlouvy zmény t&chto specifikaci,
které s ohledem na vylepsovéni produktu a zku-
Senosti s jeho pouZivdnim povazuje za pfiméfené.
Spolecnost SMA Solar Technology AG neruéi za pfi-
padné nepiimé, ndhodné nebo ndsledné ztraty &
skody, které vzniknou v dosledku divéry vlozené
v tento materidl, mimo jiné nésledkem vynechdni
informaci, preklepd, pocetnich chyb nebo chyb ve
struktufe tohoto dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni zéruéni podminky si miZete stéhnout na in-
ternetu na adrese www.SMA-Solar.com.
Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open
Source) si mlOZete otevfit na uZivatelském rozhrani
produktu.

Ochranné znédmky

Vsechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyz
nejsou oznadeny pfislusnym symbolem. Pokud sym-
bol chybi, neznamend to, ze zboZi ¢i zndmka nejsou
chrénéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

Struény privodce

Prdvni ustanoveni

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@S MA.de

Stav: &vrtek 20. dnora 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Vsechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1 Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Cilova skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu smé&ji vykondvat
pouze odborni pracovnici. Odborni pracovnici museji
mit nasledujici kvalifikaci:
¢ Bezpednd manipulace pfi odpojovant stfidacd
SMA od napéti
*  Znalost principu fungovéni a provozu stfidace
e proskoleni o zachdzeni s nebezpe&imi a riziky
pfi instalaci, opravéch a obsluze elektrickych
pfistrojl a zafizeni,
¢ Vzd&lani pro instalaci elektrickych pfistrojd
a zafizeni a jejich uvédéni do provozu
¢ Znalost prislusnych zdkond, vyhlések, norem
a smérnic
* Znalost a dodrzovani tohoto dokumentu véetné
viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpe&nosti informace
a také graficky névod k instalaci a uvedeni do provo-
zu (viz strana 165). Dbejte viech informaci
a graficky vyobrazené Gkony provedte ve stano-
veném poradi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny névod
k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci a odsta-
veni z provozu najdete ve formétu PDF a jako
eManual na adrese www.SMA-Solar.com. Kéd QR
s odkazem na eManual najdete na fitulni strané toho-
to dokumentu. Pfirucku eManual si miZete oteviit
rovnéz prosttednictvim uZivatelského rozhrani pro-
duktu.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovana na
dolezité detaily a mohou se [i3it od redlného vyrobku.

1.4 Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsle-
dujicimi stupni vystraznych upozornéni.
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2 Bezpecnost

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni
nebo k t&zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani moze vést k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.

A UPOZORNENI
Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani mdze vést lehkému nebo stredné
t&zkému poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani moZe vést k materidlnim skodam.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
Informace, kterd je pro
uréité téma nebo urdity

cil dilezitd, ale netyka
se bezpenosti.

Kapitola, ve které je

% graficky zndzornéna in-
stalace a uvedeni do
provozu

2 Bezpednost

2.1 Pouziti v souladu s uréenim

Sunny Tripower je beztransformdtorovy FV stidaé
s 3 sledovaci MPP, ktery pfeméfuje stejnosmérny
proud z FV paneli na ffifézovy stiidavy proud odpo-
vidaijici parametrdm distribuéni sité a tento ffifdzovy
stiidavy proud dodéva do distribuéni sitd.

Produkt je uréeny pro pouzivani v obytnych a pré-
myslovych oblastech.

Produkt odpovidd podle normy EN 62920 fiidé B,
skupiné 1.

Produkt je vhodny pro pouziti ve venkovnich
i vnitnich prostorech.

Pokud se produkt pouzZivd s transformdtorem vysoké-
ho napéti, musi byt nizkonapéfové strana zapojena
do hvézdy a nulovy bod musi byt uzemnény (poza-
davky na transformdtor vysokého napéti viz tech-
nické informace ,Important Requirements for Medi-
um-Voltage Transformers”, www.SMA-Solar.com).
Produkt se smi pouZivat pouze s FV panely ffidy
ochrany Il dle normy IEC 61730, aplika&ni tfida A.
Pouzivané FV panely museji byt vhodné pro pouZiti
s timto produktem.
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Produkt neni vybaven integrovanym transformdatorem
a nedisponuje tak galvanickym oddé&lenim. Produkt
se nesmi provozovat s FV panely, jejich vystupy jsou
uzemnéné. V disledku toho moZe dojit ke zniceni
produktu. Produkt se smi provozovat s FV panely,
jejichZ rdm je uzemnény.

FV panely s velkou kapacitou proti zemi se sméji po-
uZivat jen tehdy, pokud vazebni kapacita viech FV
paneld neprekroci 6 pF.

Zafizeni obsahuje vyrobek schvdleny spole&nosti
Anatel pod &islem 09133-22-01318.

Toto zafizeni nemé zddné pozadavky na ochranu
pred skodlivymi interferencemi a nesmi v Fadné auto-
rizovaném systému zpdsobovat Zzadné poruchy.
Dal3i informace najdete na webovych strankach
spoleénosti Anatel: https://www.gov.br/anatel/pt-
br.

Vzdy musi byt dodrzovan povoleny rozsah provoz-
nich hodnot a pozadavky na instalaci viech kompo-
nent.

Produkt se smi pouZivat pouze v zemich, pro které
byl schvélen nebo kde byl povolen spoleénosti SMA
Solar Technology AG a provozovatelem vefejné
rozvodné sité.

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou
vhodné pro pouziti v

e lékafskych piistrojich, zejména ne v piistrojich
zaijidfujicich udrzovéni Zivotnich funkci, a ve
strojich,

v letadlech, pfi provozovani letadel,
zésobovani kritické lefidti infrastruktury a
letistnich systémd,

* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdjeni
kolejovych vozidel a jejich kritické
infrastruktury.

Vy3e uvedeny vy&et neni Gplny. Pokud si nejste jisti,
zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar Technology
AG vhodné pro vés G¢el pouziti, kontaktujte nés.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Udajd uve-
denych v piilozené dokumentaci a podle z&kond,
ustanoveni, piedpisd a norem platnych v mist& in-
stalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob nebo
ke vzniku materidlnich 3kod.

Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné
postupy a pouzivani jinych provoznich latek, néfadi
a pomicek, nez které stanovuje spolenost SMA So-
lar Technology AG, jsou vyslovné zakdzany.

Zasahy do produktt SMA (napf. zmény a prestav-
by) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym sou-
hlasem a podle pokynd spolenosti SMA Solar
Technology AG. Neautorizované zasahy mohou byt
nebezpeéné a zapfiginit poranéni osob. Neauto-
rizovany zdsah a nedodrZovéni dokumentace
rovnéz vede ke zirdté ndrokd vyplyvaijicich ze zaru-
ky a odpovédnosti za vady a zpravidla také k zé-
niku povoleni k provozu. Odpovédnost spole&nosti
SMA Solar Technology AG za 3kody zpisobené

v dusledku takovych zdsah je vylougena.

Strugny prévodce
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Jakékoliv jiné pouZiti produktu, nez je popsano v pou-
Ziti v souladu s uréenim, se povazuje za pouZiti v roz-
poru s uréenim.
Pfilozend dokumentace je soucdsti produktd SMA.
Vsechny soucdsti dokumentace je nutné precist, dbét
jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné
a uloZené na suchém misté.
Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské,
provinéni, federdlni nebo nérodni zdkony ani predpi-
sy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bez-
peénost a pouzivani produktu. Spole¢nost SMA Solar
Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. ne-
dodrzeni té&chto zékond & ustanoveni v souvislosti
s instalaci produktu.
Typovy stitek musi byt trvale pfipevnény na produktu.
2.2 Dulezitd bezpeénostni
upozornéni
Névod si uschoveite.
V této kapitole jsou obsaZena bezpe&nostni upo-
zornéni, kterych je tfeba dbat pfi provadéni veske-
rych praci.
Tento produkt byl navrZen a testovén v souladu
s mezindrodnimi bezpeé&nostnimi poZzadavky. Stejné
jako u viech ostatnich elekirickych nebo elektro-
nickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému zkon-
struovdni zbytkové rizika. Aby se predeslo poranéni
osob a vzniku materidlnich $kod a aby byl zaijistén
trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pre-
&téte a vzdy dbeijte viech bezpeénostnich upozorné-
ni.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v dUsledku zésahu
elektrickym proudem pfi kontaktu s DC
kabely pod napétim

FV panely vytvareii pfi dopadu svétla vysoké
stejnosmémé napéti, které je pfitomno na DC
kabelech. Kontakt s DC kabely pod napétim
zapficini smrtelny Oraz nebo t&zkd& poranéni

v dosledku zésahu elektrickym proudem.

* Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabel
pod napétim.

* Pfed provadénim praci produkt odpojte od
napéti a zajistéte ho proti opétovnému
zapnuti.

* DC konektory neodpojujte pod zat&zi.

*  Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu
noste vhodné osobni ochranné pomucky.

Struény privodce

2 Bezpecnost

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu
elektrickym proudem pfi kontaktu

s neuzemnénym FV panelem nebo
stojanem FV generdtoru

Kontakt s neuzemnénym FV panelem nebo
stojanem FV generdtoru zapfi&ini smrtelny Graz
nebo Zivotu nebezpeéné poranéni v disledku
zésahu elektrickym proudem.
e Po celé délce vodivé propojte a uzemnéte
rém FV paneld, stojan FV generdtoru
a elektricky vodivé plochy. Dbeite pfi tom
predpist platnych v misté instalace.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu
elektrickym proudem pf¥i dotyku éésti
systému pod proudem v pFipadé
zemniho spojeni

V piipadé zemniho spojeni se mize stat, Ze souddsti
FV systému jsou pod napétim. Kontakt se sou&dstmi
nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny traz
nebo t8zkd poranéni v dsledku zasahu elektrickym
proudem.

* Pfed provadénim praci produkt odpoijte od
napéti a zajistéte ho proti op&tovnému
zapnuti.

* Kabeld FV paneld se dotykeite jen na izolaci.

* Nedotykeijte se sou&dsti spodni konstrukce
a stojanu generdtoru.

* Ke stfidadi nepfipojujte FV stringy se zemnim
spojenim.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu
elekirickym proudem pfi prepéti a
absenci pfepéfové ochrany

Pfi absenci prepé&fové ochrany mize byt prepéti
(napfiklad v pFipadé dderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do
budovy a dalsich pfipojenych pfistroji ve stejné siti.
Kontakt se sou&dstmi nebo kabely pod napétim
zapfi&ini smrtelny Oraz nebo t&zké poranéni

v dosledku zdsahu elektrickym proudem.

e Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti
byly integrovény do stavaijici prepétové
ochrany.

*  Pfi poklédani sifovych kabeld venku zaijistéte,
aby na pfechodu sifovych kabeld od produktu
venku k siti v budové byla k dispozici vhodnd
prepé&fové ochrana.

* Rozhrani Ethernet produktu je klasifikovéano
jako ,TNV-1" a poskytuje ochranu proti
prepéti do 1,5 kV.
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2 Bezpecnost

Nebezpeéi usmrceni vlivem pozéru
a vybuchu
Ve zfidkavych jednotlivych piipadech mize
v piipadé poruchy uvnitf produktu vzniknout
hoflavé smés plynd. Spinaci operace mohou
v tomto stavu vyvolat uvnitf produktu pozar nebo
ve velmi ziidkavych a ojedinélych pfipadech
vybuch. To mdze vést k usmrceni nebo Zivotu
nebezpecnému poranéni Sifenim pozdru.
* V pfipadé takové poruchy neprovadéjte na
produktu Zadné pfimé Okony.
* V piipadé takové poruchy zaijistéte, aby
k produktu nemély pfistup nepovolané
osoby.
* V piipadé takové poruchy odpojte FV panely
externim odpojovacim zafizenim. Pokud neni
k dispozici z&dné odpojovaci zafizeni,
vykejte do doby, nez uz ve stfidaci nebude
2&dny DC vykon.
eV pfipadé takové poruchy vypnéte AC jisti¢,
nebo pokud uz se vypnul, necheijte ho
vypnuty a zajistéte ho proti op&tovnému
zapnut.

Nebezpeéi poranéni toxickymi latkami,
plyny a prachem
Ve vyjimeénych jednotlivych pfipadech mohou
v dosledku poskozeni elektronickych komponent
vznikat uvnitf produktu toxické latky, plyny
a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovéni
toxickych plynd a prachu mize zapficinit
podrézdéni kize, poleptdni, potize s dychdnim
a nevolnost.
¢ Prdce na produktu (napf. identifikaci chyb,
opravy) provadéite jen s osobnimi
ochrannymi pomdckami pro manipulaci
s nebezpe&nymi latkami (napf. ochrannymi
rukavicemi, ochrannymi brylemi, ochrannou
maskou a respiratorem).
¢ Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup
nepovolané osoby.

Nebezpeéi usmrceni v dusledku zasahu
elektrickym proudem pfi zniceni
méFiciho pfistroje pFepétim
Prepéti mize poskodit méfici pfistroj a zapficinit
pfivedeni napéti na téleso méfictho pfistroje.
Kontakt s t&lesem méficiho pfistroje pod napétim
zapficini smrtelny Uraz nebo t&2kd poranéni
v dosledku zdsahu elektrickym proudem.

¢ Pouzivejte pouze méfici pfistroje s rozsahem

SMA Solar Technology AG

A UPOZORNENI

Nebezpeci popdleni horkymi &astmi
krytu stfidace
B&hem provozu se kryt a viko krytu stfidage mdze
zahFivat. DC odpinag z4téze nemdze byt horky.
¢ Nedotykeite se horkych povrchd.
¢ Pfed dotykem krytu nebo vika krytu vyckeijte,
az stiida¢ zchladne.

A UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni hmotnosti
produktu

Pfi nespravném zveddni a v disledku padu
produktu pfi pfepravé nebo montazi mize dojit
k poranéni.
* Produkt pfepravujte a zvedeijte opatrmé.
Déveite pfi tom pozor na hmotnost produktu.
*  PFi prepravé uchopuijte produkt za prohlubné
nebo ho prepravujte pomoci zvedacich
zafizeni. K upevnéni zvedaciho zafizeni je
nutné do pfisludnych zavitd, které se
nachdézeji napravo a nalevo na zévésnych
spojkdch na horni strané& produktu,
zasroubovat Srouby s okem.
*  PFi provddéni jakychkoli praci na produktu
noste vhodné osobni ochranné pomdcky.

OZNAMENI

Poskozeni t&snéni krytu pFi mrazu
Pokud produkt oteviete pfi mrazu, mize se
poskodit t&snéni krytu. Do produktu tak mdze
vnikat vlhkost a mize dojit k jeho poskozeni.

¢ Produkt otvirejte jen tehdy, pokud teplota
okoli neklesne pod -5 °C.

* Jeli nuné produkt oteviit pi mrazu, odstrafite
pred otevienim produktu piipadnou ndmrazu
na t&snéni krytu (napf. tak, Ze ji rozpustite
teplym vzduchem).

OZNAMENI

Poskozeni produktu vnikénim pisku,
prachu a vlhkosti
Vnikdnim pisku, prachu a vlhkosti se produkt mize
poskodit a mdZe se narusit jeho funk&nost.
¢ Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud se
vlhkost vzduchu pohybuje pod Grovni
meznich hodnot a v okoli se nevyskytuje
pisek a prach.
* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boure
nebo srazek.
*  Vsechny otvory v krytu t&sné uzavfete.

vstupniho DC napéti min. 1000 V.
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OZNAMENI

Poskozeni stfidaée vlivem
elektrostatického vyboje
Kdyz se dotknete elektronickych souédstek, mozete
stfidag poskodit nebo znicit elektrostatickym
vybojem.
* Nez se dotknete kterékoli sougastky,
uzemnéte se.

OZNAMENI

Manipulace s daty systému v sitich
Podporované produkty SMA mézete pfipojit

k internetu. PFi aktivnim pfipojent k internetu hrozi
riziko, Ze se k datdm vaseho systému dostanou
neoprdvnéni uzivatelé a Ze s nimi budou
manipulovat.

* Nastavte brénu firewall.

* Zavfete nepotiebné sifové porty.

* Jeli bezpodmine&né& nutny vzdéleny pfistup,
umoznéte ho jen prostednictvim virtudlni
privétni sité (VPN).

* Nepouzivejte presmé&rovéni portd. To plati
i pro pouzivané porty Modbus.

o Casti FV systému oddélte od ostatnich &asti
sité (segmentace sité).

OZNAMENI

Vysoké ndklady pfi pouziti nevhodného
internetového tarifu

Objem dat prendienych produktem prostfednictvim
internetu se mize lisit v z&vislosti na rozsahu
vyuzivani. Objem dat zdvisi napfiklad na pogtu
pfistrojd v systému, na frekvenci aktualizaci pfistrojd,
na frekvenci pfenosd dat na portdl Sunny Portal
nebo na vyuzivani funkce FTP push. Disledkem
mohou byt vysoké néklady na pfipojeni k internetu.
* Spole¢nost SMA Solar Technology AG
doporuduje pouzivat internetovy tarif bez
omezeni objemu dat.

OZNAMENI

Poskozeni produktu ¢isticimi prostredky
Pouzitim Eisticich prostredk se mizZe poskodit
produkt a jeho &4sti.
* Produkt a viechny jeho &ésti &istéte vyhradné
utérkou navlhéenou v disté vodé.

Poruchy komunikace v mistni siti

Rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255
ie vyhrazeny pro komunikaci mezi produkty SMA

a pro pfimy pfistup k produkiom SMA.

Pokud byste tento rozsah IP adres pouzivali v mistn{
siti, mOZe dojit k problémdm s komunikaci.

eV mistni siti nepouZivejte rozsah IP adres
192.168.12.0 0z 192.168.12.255.

Struény privodce

3 Symboly na produktu

E] Doporucujeme pouzivat DHCP server

DHCP server sitovym zafizenim v mistni siti
automaticky pfidé&luje vhodnd sitové nastaveni. Ruéni
sitové konfigurace tak jiz neni zapottebi. V mistni siti
funguje jako DHCP server obvykle internetovy
smérovac. Pokud se IP adresy v mistni siti maiji
prid&lovat dynamicky, musi byt na internetovém
smérovadi aktivovany protokol DHCP (viz névod

k internetovému smérovadi). Aby bylo mozné po
restartu ziskat z internetového smérovace stejnou IP
adresu, nastavte vazbu MAC adresy.

V sitich, v nichz neni aktivni DHCP server, je nutné pi
prvnim uvadéni do provozu piidélit viem
zapojovanym G&astnickym zafizenim vhodné IP
adresy z volného rozsahu daného segmentu sité.

E] Je nutné nastavit ndrodni datovy
zdznam pro rezim dodavky
elektrické energie

Aby stfida¢ pfi prvnim uvedeni do provozu zahdiil

doddvku do sité, je nutné nastavit ndrodni datovy

zdznam (napf. prostfednictvim privodce uvedenim
produktu do provozu nebo prostiednictvim System

Manageru).

Dokud nebude nastaven nérodni datovy zaznam,

rezim doddvky elektrické energie bude zastaven.

Tento stav je signalizovan souasnym blikanim zelené

a &ervené LED diody.

Stiida¢ rezim dodévky elektrické energie automaticky

zahdiji az poté, co bude dokonéena konfigurace

stfidace.

Nérodni datovy zdznam musi byt
spravné nastaveny
Pokud nastavite ndrodni datovy zdznam, ktery neni
platny pro vasi zemi nebo pro vé3 G&el pouziti, mdze
dojit k poruse systému nebo k problémim
s provozovatelem rozvodné sité. PFi vybéru
nérodniho datového zdznamu v kazdém pfipadsé
dbeijte norem a smérnic platnych v mist& instalace
a také vlastnosti FV systému (napf. velikost FV
systému nebo sifové piipojné misto).

e Pokud si nejste jisti, které normy a smérnice pro
vasi zemi nebo vds O&el pouZiti plat,
kontaktujte provozovatele vefejné rozvodné
sité.

3 Symboly na produktu
Symbol Vysvétleni
Vystraha pfed nebezpe&nym mistem
A Tento symbol upozorfivje na fo, Ze je za-
potiebi provést pfidavné uzemnéni pro-
duktu, pokud je na mist& instalace vyZa-

dovéno pfidavné uzemnéni nebo vy-
rovndni potencidld.
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4 likvidace

Symbol Vysvétleni
Vystraha pfed elekirickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami
napéti.
Vystraha pted horkym povrchem
Produkt se mdze b&hem provozu zahfi-
vat.

AGH

i+ Nebezpedi usmrceni vlivem vysokého
napéti ve stiidaci. Dodrzujte pre-
depsanou dobu ¢ekani v délce 5 minut.
Na souédstech stfidae, které jsou pod
napétim, jsou piitomny vysoké hodnoty
napéti, které mohou zpisobit Zivotu ne-
bezpeé&ny zasah elektrickym proudem.
Pred provddénim veskerych praci na stfi-
daéi stfida¢ vzdy odpojte od napéti
a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti
podle popisu v tomto dokumentu.

Dodrzujte dokumentace

Dbeite viech soucasti dokumentace, kte-
ré byly doddny spolu s produktem.

Stiida¢
Spole¢né se zelenou LED diodou symbol
signalizuje provozni stav stfidace.

Dodrzujte dokumentace
Spole&né s Eervenou LED diodou symbol
signalizuje chybu.

] prenos dat

E-’ Spole¢né s modrou LED diodou symbol
signalizuje stav pfipojent k siti.
Ochranné uzemnéni

Tento symbol vyznaduje misto pro pfipo-
jeni dodatecnych ochrannych vodigo.

'@

Trifédzovy stiidavy proud s neutrdlnim vo-
GRID  digem.
N>

DC stejnosmérny proud

DC odpinag zatéze

— o
Produkt nedisponuje galvanickym oddé-
lenim.
&=/ znatka WEEE

Nevyhazuijte produkt do domovniho od-
padu. Zlikvidujte ho podle piedpist pro
likvidaci elektrického odpadu platnych

v misté instalace.

X

Produkt je vhodny pro instalaci ve ven-
kovnich prostorech.

> |
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Symbol Vysvétleni

|P65 Stupef kryti IP65

Produkt je chranén proti vnikéni prachu
a pred vodou mifici proti krytu tryskou ve
viech Ghlech.

Znacka CE
Produkt spliiuje pozadavky relevantnich

smérnic EU.

UK Znacka UKCA

Produkt odpovidé nafizenim pfislusnych
C n z&kond Anglie, Walesu a Skotska.

Znacka RoHS
Produkt spliiuje poZadavky relevantnich
smérnic EU.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkt splfivje pozadavky relevantnich
australskych norem.
4 Likvidace

Produkt je nutné zlikvidovat podle pFedpisd o likvida-
ci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
platnych v misté& instalace.

_ REPRISE ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires o L o0
se recyclent N n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

q3

5 EU prohlaseni o shodé
ve smyslu smérnic EU
¢ rddiovd zatizeni 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)
¢ Omezeni pouzivani nékterych
nebezpeénych latek 2011/65/EU
(8.6.20111L174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Spole¢nost SMA Solar Technology AG timto pro-
hlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji zdkladni poZzadavky i ostatni relevantni
ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Dalif informace
o tom, kde najit Uplné prohldseni o shodg, naleznete
na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Rédiova technologie WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Frekvenéni pdsmo
Maximadilni vysilaci vy-
kon

Strugny prévodce
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SMA Solar Technology AG 6 UK prohldseni o shodé

6 UK prohléseni o shodé
podle nafizeni Anglie, Walesu a Skotska
* Electromagnetic Compatibility U K
Regulations 2016 (S12016/1091) Cn
e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S1 2017/1208)
* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

Spoleénost SMA Solar Technology AG timto pro-
hladuje, Ze produkty popsané v tomto dokumentu
splivji  zdkladni pozadavky i ostatni relevantni
ustanoveni vySe uvedenych nafizeni. Dal3i informace
o tom, kde naijit Uplné prohléseni o shodé&, naleznete
na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Rédiova technologie WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéni pdsmo 2,4 GHz
Maximéini vysilaci vykon 100 mW

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom filharen-
de SMA Solar Technology AG. Ingen del af dette
dokument mé& mangfoldiggeres, lagres i et system fil
datafremkaldelse eller overferes p& anden méde
(elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller opteg-
nelse) uden forudgdende skriftlig tilladelse fra SMA
Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse il brug
internt i virksomheden, som er beregnet til evaluering
af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og
kraever ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for in-
destéelser eller garantier, hverken udtrykkelige eller
stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller
deri beskrevet software og tilbeher. Dette omfatter
blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit ga-
ranti for egnethed for markedet eller egnethed til et
bestemt formél. Alle indest&elser og garantier herfor
frasiges hermed udtrykkeligt. SMA Solar Technology
AG og dets forhandlere haefter under ingen omsteen-
digheder for eventuelle direkte eller indirekte, fil-
feeldige felgende tab eller skader.

Ovennzevnte udelukkelse af implicitte garantier kan
ikke geres geeldende i alle tilfeelde.

Adgangskoder, der administreres af defte SMA-
produkt, gemmes altid krypteret.

Andringer of specifikationer forbeholdes. Der er ud-
foldet alle anstrengelser for at oprette dette doku-
ment med sterste omhu og holde det ajour. Laeserne
geres dog udtrykkeligt opmaerksom pé&, at SMA So-
lar Technology AG forbeholder sig ret til at uden for-
udgé&ende meddelelse hhv. iht. de pagaeldende be-
stemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at fo-
retage aendringer i disse specifikationer, som det fin-
der rimelige med hensyn til produkiforbedringer og
brugserfaringer. SMA  Solar Technology AG pé-
tager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, filfseldi-
ge eller folgende tab eller skader, som opstar som
felge of fillid til det foreliggende materiale, blandt
andet som folge af udeladelse af informationer, tryk-
fejl, regnefejl eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra
internettet under www.SMA-Solar.com.
Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open
source) kan 8bnes p& produktets brugeroverflade.
Varemazerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke
er maerket saerskilt. Manglende maerkning betyder ik-
ke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland
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TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 20. februar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger vedrgrende dette
dokument

1.1 Gyldighedsomréde
Dette dokument gzelder for:

e STP 1250

e STP 1550

e STP20-50

e STP20-50

1.2 Malgruppe
De arbejder, der beskrives i dette dokument, mé& kun
udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have fal-
gende kvalifikationer:
¢ Sikker h&ndtering med aktivering af SMA-
omformere
¢ Kendskab til en omformers funktionsméde og
drift
¢ Uddannelse i omgang med farer og risici
under installation, reparation og betjening af
elektriske apparater og anleeg
* Uddannelse i installation og idriftseettelse af
elektriske apparater og anlaeg
e Kendskab til de gaeldende love, forordninger,
standarder og direktiver
¢ Kendskab til og overholdelse aof dette
dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold og
struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante in-
formationer samt en grafisk vejledning til installation
og idrifttagning (se side 165). Lees alle informatio-
ner, og udfer de handlinger, der er vist grafisk, i den
angivne raekkefolge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en
udferlig vejledning til installation, idrifttagning, konfi-
guration og nedlukning finder du i PDFformat og
som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR Code
med linket fil eManual finder du pé forsiden af dette
dokument. eManual kan ogsé& dbnes via produktets
brugeroverflade.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige
detaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4 Advarselstrin

Folgende advarselstrin kan optreede i forbindelse
med h&ndteringen af produktet.

Kort vejledning
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A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse umiddelbart ferer til ded eller sveere
kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fere til ded eller svaere kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fare fil lette eller middelsvaere
kvaestelser.

BEMA.RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende
overholdelse kan fare fil materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring

(i
%

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

Sunny Tripower er en PV-omformer uden transforma-
tor med 3 MPPtrackere, som omformer PV-moduler-
nes jaevnstrem til netkonform trefaset vekselstram og
tilferer den trefasede vekselstram fil det offentlige el-
net.

Produktet er beregnet fil brug i boliger og pé& industri-
elle omrader.

Produktet overholder klasse B, gruppe 1 iht.
EN 62920.

Produktet er egnet til anvendelse udenders og inden-
ders.

Bruges produktet med en middelspaendingstransfor-
mator, skal lavspaendingssiden vaere forbundet i stjer-
neform, og stiernepunktet skal vaere jordet (krav fil
middelspaendingstransformatoren findes i den tekni-
ske information, "Important Requirements for Medium-
Voltage Transformers" under www.SMA-Solar.com).
Produktet mé& kun anvendes med PV-moduler i beskyt-
telsesklasse I iht. IEC 61730, anvendelsesklasse A.
De anvendte PV-moduler skal vaere egnet til anven-
delse med dette produkt.

Information, som er vig-
tig, men ikke sikkerheds-
relevant for et bestemt
tema eller mal

Kapitel, hvori installatio-
nen og idrifttagningen er
vist grafisk

Kort vejledning

2 Sikkerhed

Produktet har ingen integreret transformator og séle-
des ikke nogen galvanisk adskillelse. Produktet mé& ik-
ke anvendes med PV-moduler, som har jordforbund-
ne udgange. Dette kan edeleegge produktet.
Produktet m& anvendes med PV-moduler, som har
jordforbundet ramme.

PV-moduler med hej kapacitet mod jord mé& kun
anvendes, hvis koblingskapaciteten for alle PV-modu-
ler ikke overstiger 6 pF.

Produktet indeholder et af Anatel godkendt produkt
med nummeret 09133-22-01318.

Dette produkt har ikke krav p& beskyttelse mod
skadelige interferenser og mé ikke foré&rsage forstyr-
relse i et korrekt autoriseret system. Du kan finde flere
oplysninger p& websiden for Anatel: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

Det filladte driftsomréade og installationskravene for
alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé& kun anvendes i lande, som det er god-
kendt til, eller som det er frigivet til af SMA Solar Te-
chnology AG og netudbyderen.

Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig
ikke til anvendelse i

* medicinske produkter, seerligt produkter til
forsyning af livsopretholdende systemer og
maskiner,

* |uftfartejer, brug of lufifartgier, forsyning aof
kritisk lufthavnsinfrastruktur og
lufthavnssystemer,

e skinnekeretgier, brug og forsyning of
skinnekeretaijer og kritisk infrastruktur knyttet
dertil.

Ovenstdende liste er ikke udtemmende. Kontakt os,
hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA Solar
Technology AG egner sig il dit anvendelsesomréade.
Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstem-
melse med angivelserne i de vedlagte dokumentatio-
ner og i henhold til gaeldende lokale love, bestemmel-
ser, forskrifter og standarder. Anden anvendelse kan
fore til personskader eller materielle skader.
Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende
handlinger og brug af andre stoffer, veerktgjer og
hjzelpemidler end dem, der er specificeret af SMA
Solar Technology AG, er udtrykkeligt forbudt.
Indgreb i SMA-produkter, f.eks. sendringer og om-
bygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig fil-
ladelse og iht. anvisninger fra SMA Solar Technology
AG. lkke autoriserede indgreb kan vaere farlige og
medfere personskade. Derudover ferer uautoriserede
indgreb som manglende overholdelse af dokumenta-
tionen fil bortfald of garanti- og mangelansvarskrav
samt i reglen annullering of standardtypegodken-
delsen. SMA Solar Technology AG haefter ikke for
skader, der er opstdet p& grund af sédanne indgreb.
Enhver anden anvendelse aof produktet end den, der
er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder som
ikke korrekt.

STPxx-50-1S-xx-12 33


https://www.SMA-Solar.com
https://www.gov.br/anatel/pt-br
https://www.gov.br/anatel/pt-br

2 Sikkerhed

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA
produkterne.  Dokumentationerne  skal  laeses,
overholdes og opbevares, s& de er tilgaengelige og
terre til enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationa-
le love eller forskrifter eller standarder, der geelder
for installationen, den elektriske sikkerhed eller
brugen af produktet. SMA Solar Technology AG pé-
tager sig intet ansvar for overholdelse eller manglen-
de overholdelse of disse love eller bestemmelser i
sammenhaeng med installationen af produktet.
Typeskiltet skal veere anbragt permanent pé
produktet.

2.2 Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.

Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der
altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse
med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved al-
le elektriske eller elektroniske apparater. Laes dette
kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sik-
kerhedshenvisningeme, sé& personskade og materiel-
le skader undgéds, og en vedvarende drift af
produktet sikres.

A FARE

Livsfare p& grund aof elekirisk stad ved
bergring af spsendingsferende DC-
kabler

Ved lysindfald genererer PV-modulerne hej
jeevnspaending, som findes p& DCkablerne. Det
medfarer elekirisk sted og dad eller livsfarlige
kvaestelser at berare spaendingsferende DC-kabler.

* Berer ingen frifliggende spaendingsferende
dele eller kabler.

* Afbryd spaendingen til produktet for alle
arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

e DCsstikforbinderne mé ikke frakobles, mens
de er pétrykt spaending.

* Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved
alle arbejder pé& produktet.

A FARE

Livsfare som fglge af elekirisk stad ved
bergring af et ikkejordforbundet PV-
modul eller generatorstel

Ved at berare et PV-modul eller generatorstel uden
jordforbindelse kan der opsté elekirisk sted, hvilket
kan medfere deden eller livsfarlige kvaestelser.

*  PV-modulets ramme, generatorstellet og
elekirisk ledende flader skal forbindes med
gennemgé&ende ledende forbindelse og med
jord. | den forbindelse skal de lokalt
geeldende forskrifter overholdes.
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A FARE

Livsfare p& grund of elekirisk stad ved
bergring af anlegsdele, der er under
spaending, ved en jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele veere under
spaending. Det medfarer elekirisk sted og ded eller
livsfarlige kveestelser at berare spaendingsferende
dele eller kabler.

*  Afbryd speaendingen til produktet for alle
arbejder, og serg for, at gentilkobling ikke er
mulig.

* Rer kun ved PV-modulernes kabler ved
isoleringen.

*  Rer ikke ved underkonstruktionen og
generatorens stel.

* Tilslutingen PV-strenge med jordslutning fil
omformeren.

A FARE

Livsfare p& grund of elekirisk stad ved
overspaendinger og manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan
overspaendinger (f.eks. i filfelde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes
ind i bygningen og andre tilsluttede apparater i
samme netvaerk. Det medferer elektrisk sted og
dad eller livsfarlige kveestelser at bergre
spaendingsferende dele eller kabler.

* Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk
er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.

* Nér netvaerkskabler udleegges udenders,
skal der vaere en egnet
overspaendingsbeskyttelse ved overgangen
mellem produktets netvaerkskabler udenfor og
netvaerket i bygningen.

* Produktets ethernetinterface er klassificeret
som "TNV-1" og beskytter mod
overspaendinger p& op til 1,5 kV.

Kort vejledning
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Livsfare pé grund af brand eller
eksplosion

| sjzeldne situationer kan der i tilfelde aof fejl opstéa
en antendelig gasblanding inde i produktet.
Onmskiftninger kan i denne tilstand udlese en brand
inde i produktet og i meget sjzldne tilfelde en
eksplosion. Det kan medfere ded eller livsfarlige
kvaestelser ved spredning af en brand.

o | dette tilfeelde of fejl mé& der ikke udfares
nogen direkte handlinger p& produktet.

e Sergi dette tilfzelde of fejl for, at
uvedkommende ikke har nogen adgang fil
produktet.

o Adskil i dette fejltilfaelde PV-modulerne med en
ekstern adskillende anordning. Hvis der ikke
er en adskillelse til rédighed: Vent, indtil der
ikke er nogen DC-effekt mere p& omformeren.

o Sl& i dette tilfeelde of fejl AC-
ledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad
den vaere slukket, hvis den allerede er udlgst,
og serg for at sikre den mod genindkobling.

Fare for kvaestelse pa grund of giftige
stoffer, gasser og stav

| sizeldne filfeelde kan der som falge af
beskadigelser pé& elektroniske komponenter opsté
giftige stoffer, gasser og stav inde i produktet.
Beraring of giftige stoffer eller ind&nding of giftige
gasser og giftigt stev kan medfere hudirritationer,
aetsninger, &ndedraetsbesvaer og kvalme.

e Arbejde p& produktet (f.eks. fejlsegning,
reparation) mé kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen aof farlige
stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og &ndedraetsvaern).

¢ Serg for, at uvedkommende ikke har nogen
adgang til produktet.

Livsfare pé grund of elektrisk stad, hvis
et maleudstyr gdelegges af
overspanding

En overspaending kan beskadige méleudstyr og

medfere spaending p& méleudstyrets kabinet. Det

medferer elektrisk stad og ded eller livsfarlige

kvaestelser at berare kabinettet pé méleudstyret, der

er under speending.

¢ Der m& kun anvendes méleudstyr med et DC-

indgangsspaendingsomré&de pé& op fil mindst
1000 V eller hgjere.

Kort vejledning
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A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af

varme kabinetdele

Under drift kan kabinettet og kabinetdaekslerne

blive varme. DC-lastadskilleren kan ikke blive varm.
e Berar ikke varme overflader.

e Vent, indtil omformeren er kglet of, for
kabinettet eller kabinetdaekslerne berares.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser p& grund of
produktets vaegt

Hvis produktet Igftes forkert, eller hvis det falder ned
under transporten eller monteringen, kan der vaere
risiko for kvaestelser.

* Transportér og left produktet forsigtigt. Vaer
opmaerksom pd produktets vaegt.

* Produktet skal fransporteres ved hjzelp af de
indstabte h&ndtag eller ved hjzelp aof
lefteudstyr. Til fastgeringen af lefteudstyret
skal ringskruer skrues ind i det dertil
beregnede gevind, der findes til hgjre og
venstre p& produktets ophaengningslasker.

* Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved
alle arbejder p& produktet.

BEMARK

Beskadigelse af kabinettaetningen ved
frost

Hvis produktet dbnes ved frost, kan
kabinetteetningen blive beskadiget. Dermed kan der
treenge fugtighed ind i produktet og beskadige det.
e Produktet ma kun &bnes, nér
omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.
* Hvis produktet skal &bnes ved frost, skal en
mulig isdannelse p& kabinettaetingen fiernes,
for produktet Gbnes (f.eks. ved at smelte isen
med varm luft).

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget af sand,
stav og fugt

Hvis der traenger sand, stav og fugt ind, kan
produktet blive beskadiget, og funktionen kan blive
nedsat.

«  Abn kun produktet, hvis luffugtigheden ligger
inden for graenseveerdierne, og omgivelserne
er fri for sand og stev.

+ Abn ikke produktet i tilfelde af sandstorm eller
nedber.

* Alle &bninger i kabinettet skal lukkes teet.
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BEMA-RK

Skader pa omformeren pé grund af
elektrostatisk afladning
Beraring af elektroniske komponenter kan
beskadige eller adelaegge omformeren som falge
af elektrostatisk udladning.
* Serg for at have forbindelse med jord, inden
en komponent bergres.

BEMARK

Manipulation of anleegsdata i netveerk
Du kan forbinde de understattede SMA-produkter
med infernettet. N&r der er en aktiv
internetforbindelse, er der risiko for, at
vautoriserede brugere kan f& adgang fil dit PV-
anlaegs data og manipulere disse.

* Opret en firewall.

* Luk netvaerksporte, der ikke er nadvendige.

* Hvis det er absolut nadvendigt at oprette
fiernadgang, mé& det kun ske via et virtuelt
privat netvaerk (VPN).

* Anvend ingen portviderestillelse. Det gaelder
ogsé for de anvendte Modbus-porte.

o Adskil anleegsdele fra andre netvaerksdele
(netvaerkssegmentering).

BEMA-RK

Hgje omkostninger pa grund af hgje
internettakster
Den produktdatamaengde, der overfares via
internettet, kan variere afhaengigt af brugen.
Datamaengden afhanger f.eks. af antallet of
enheder i anlaegget, hyppigheden af
enhedsopdateringer, hyppigheden af Sunny Portal-
overfarsler eller brugen af FTP-Push. Konsekvensen
kan veere haje internetudgifter.

*  SMA Solar Technology AG anbefaler, at der

anvendes en internet-flatrate.

BEMA-RK

Beskadigelse af produktet pa grund af
renggringsmidler
Ved anvendelse af rengeringsmidler kan produktet
og produktdele blive beskadiget.
* Renger udelukkende produktet og alle
produktdele med en klud fugtet med klart
vand.

36 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

E] Kommunikationsforstyrrelser i det
lokale netvaerk

IP-adresseomradet 192.168.12.0 til

192.168.12.255 er beregnet til kommunikation

mellem SMA-produkter og til direkte adgang til

SMA-produkter.

Hvis dette IP-adresseomréde benyttes i det lokale

netvaerk, kan der opstd kommunikationsforstyrrelser.

* Brug ikke IP-adresseomrédet 192.168.12.0 til

192.168.12.255 i det lokale netvaerk.

DHCP-server anbefalet

DHCP-serveren fildeler automatisk de passende
netveerksindstillinger til netvaerksdeltagerne i det
lokale netveerk. Dermed er en manuel
netvaerkskonfiguration ikke leengere nedvendig. | et
lokalt netvaerk fungerer internetrouteren normalt som
DHCP-server. Hvis IP-adresserne i det lokale netvaerk
skal tildeles dynamisk, skal DHCP vaere aktiveret p&
internetrouteren (se vejledning til internetrouteren).
For at modtage den samme IP-adresse fra
internetrouteren efter en genstart skal MAC-
adressebindingen indstilles.

I netvaerk, hvor ingen DHCP-server er aktiv, skal der
under den ferste idrifttagning tildeles egnede IP-
adresser blandt ledige adresser i netveerkssegmentet
til alle netvaerksdeltagere, der skal integreres.

Indstilling of en landedatapost
nadvendig for tilfarselsdriften
For at omformeren starter filfarselsdriften under
idrifttagningen, skal der indstilles en landedatapost
(f.eks. ved hjeelp af produktets idrifttagningsassistent
eller via en System Manager).
Sé& leenge der ikke er indstillet en landedatapost,
stoppes tilferselsdriften. Denne tilstand angives ved
at den grenne og rede LED blinker samtidigt.
Farst nér omformerens konfiguration er udfert, starter
omformeren automatisk tilferselsdriften.

E] Landedataposten skal vaere indstillet
korrekt
Hvis De indstiller en landedatapost, som ikke er
gyldig for landet og anvendelsesomrédet, kan det
fore til fejl i anlaegget og problemer med
netudbyderen. Overhold altid de lokalt gaeldende
standarder og retningslinjer samt anlaeggets
egenskaber ved valg af landedataposten (f.eks.
anlaeggets starrelse, nettilslutningspunkt).

* Hvis du ikke er sikker pd, hvilke standarder og
retningslinjer der gaelder for landet eller
anvendelsesomrédet, skal netudbyderen
kontaktes.

Kort vejledning
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3 Symboler pa produktet

Symbol Forklaring
Advarsel om farligt sted
Dette symbol henviser til at omformeren
skal have en ekstra jordforbindelse, hvis

der pé opstillingsstedet kraeves en ekstra
jording eller potentialudligning.

Advarsel om elektrisk spaending
A Produktet arbejder med hgje spaendin-
ger.
Advarsel om varm overflade
& Under driften kan produktet blive varmt.

/A\Ci= Livsfare pa grund of hgj spaending i om-
formeren, overhold ventetiden p& 5 mi-
nutter

P& omformerens spaendingsfarende kom-
ponenter er der hgje spaendinger, som
kan give livsfarlige elektriske sted.

For alle typer arbejde p& omformeren
skal omformeren altid kobles spaendings-
fri og sikres mod gentilkobling som be-
skrevet i defte dokument.

Overhold dokumentationerne
D:ﬂ Overhold alle dokumentationerne, som

leveres med produktet.

— Omformer
Sammen med den grenne LED signalerer
symbolet omformerens driftstilstand.

Overhold dokumentationerne
Sammen med den rede LED signalerer

symbolet en fejl.

~

Dataoverfersel
Sammen med den blé LED signalerer
symbolet netvaerksforbindelsens tilstand.

>

Beskyttelsesjording
Dette symbol markerer stedet for filslutnin-
gen af ekstra beskyttelsesledere.

AC-  3-faset vekselstram med nulleder
GRID

SN
DC Jevnstrem
o DClastadskiller

Produktet har ikke en galvanisk adskil-
lelse.

Kort vejledning

3 Symboler p& produktet

Symbol Forklaring
&=/ WEEE-maerkning
ﬁ Bortskaf ikke produktet med hushold-
.‘o ningsaffaldet, men i henhold til de bort-
skaffelsesforskrifter for elaffald, der gael-
der pé installationsstedet.

|
2 Produktet er egnet til udenders monte-
ring.

| P65 Beskyttelsestype IP65
Produktet er beskyttet mod indtraengen af

stev samt vand, der er rettet som stréle
mod kabinettet fra alle retninger.
CE-meerkning

Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direkfiver.

UKCA-maerkning

Produktet er i overensstemmelse med for-

ordningerne i relevant lovgivning i Eng-
land, Wales og Skotland.

RoHS-maerkning
Produktet overholder kravene i de rele-
vante EU-direktiver.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
@ Produktet overholder kravene i de rele-
vante australske standarder.
4 Bortskaffelse

Produktet skal bortskaffes iht. de geeldende lokale
bortskaffelsesforskrifter for elektrisk og elektronisk af-

fald.

& A DEPOSER A DEPOSER
Cet appa reil A I.A I.IVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-overensstemmelseserklaering
i henhold fil EU-direktiverne
¢ Radioudstyr 2014/53/EU €
(22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Begraensning af brugen of bestemte
farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) og
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG, at
produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundleeggende krav og
andre relevante bestemmelser i de ovennaevnte direk-
tiver. Detalierede oplysninger om tilgaengeligheden
af den fuldsteendige overensstemmelseserkleering fin-
der du pé https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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6 UK-overensstemmelseserklzering

Trédles teknologi WLAN 802.11 b/g/n
Frekvensband 2,4 GHz
Maksimal sendeeffekt 100 mW

6 UK-overensstemmelseserklaering

i overensstemmelse med fordordningerne U K
i England, Wales og Skotland
¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (SI 2012/3032)

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG, at
produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er i
overensstemmelse med de grundleeggende krav og
andre relevante bestemmelser i de ovennaevnte for-
ordninger. Detalierede oplysninger om tilgaengelig-
heden af den fuldsteendige overensstemmelseserklze-
ring finder du pé https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tradles teknologi WLAN 802.11 b/g/n
Frekvensband 2,4 GHz
Maksimal sendeeffekt 100 mW

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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SMA Solar Technology AG

Nopikég diara€eg

O1 mAnpogopieg Tou mepiapPBavoviar oto Tapodv
tyypago amoteholy 1diokoia Mg SMA  Solar
Technology AG. Aev emmpémerar n koivomoinon, n
mapaywyn avrtimey, n amobikeuon ot olotnpa
avakmong Sedopévov 1y pe dAov TpoTo (nhekTpoVI-
KO, HNXAVIKO pE pwToavTiypaga f eyypagn) kavevog
THAPATOG QUTOU TOU £YYPAPOU XWPIG TNV TTPONYOUpE-
v ypart adeia g SMA Solar Technology AG. H
avanapaywyr Toug EMTPETETAl XWPIG £yKPION HOVO
yia Aoyoug a&iohéynong Tou mpoidvTog 1 yia katd-
AnAn xpron.

H SMA Solar Technology AG &ev mapéxer mapado-
XEG N EYYUNOEIG, pNTEG N olwtnpég, 6cov agopd
otoladnmote Tekpnpiwon i Aoyiopikol kai e§omhi-
opoU Tou Teplypageral ot auth. Tétoleg eivar peraél
aMov (ald xwplg va mepiopileral ot autég) n ouve-
TTayopevn TTApOXN €yyunong NG epmopeucipudtTag
Kal NG KATaAANAOTNTAG YIA €vAV OUYKEKPIPEVO OKO-
mo. Me v mapoloa apvolpacte pnrd OXeg TIG OxE-
nikeg  mapadoxiq 1 eyyunoag. H SMA  Solar
Technology AG kai or e€aiikeupévor éumopoi g Sev
euBlvovrar ot kapia mepimwon yia mBavig dpeoeg f
tppeoeg emakoloubeg amoheieg 1) {npids.

O mpoavapepdpevog amOKAEICHOG CUVETTAYOHEVRY
eyyunoewv Sev propei va epappootel ot OAeg TIG e
PITITWOEIG.

O1 kwdikoi mpdofaong, Toug omoioug Siayeipideral
auté 1o TPoidy SMA, amobnkelovral méavra kpurro-
ypagnpévor.

Me mv empiraln yia Tpomomoifoeg mpodiaypa-
@uv. KaraBaMovral 6Xeg o mpoomdBeieg yia m ob-
vian autol Tou eyypdpou pe T péyIoTn OxOAAOTI-
kétnTa Kai 1 Siatipnor Tou oTo ™o MPdoPaATo -
medo evnuépwong. Evnuepwvoupe wotdoo pntd toug
avayvooreg, 61  SMA Solar Technology AG Siatn-
pei 1o Sikalwpa, xwpig mpoeadomoinon f/kar clpPw-
Va e TOUG OXETIKOUG OPOUG Tou uTapxovTog oupfo-
\aiou mapadoong, va TpaypaTomolEl TPOTTOTOINGEIG
ot autig TG Mpodiaypagts, Tig omoieg Bewpel elho-
yeG 600V apopd TiG PBeATivoeg Tmpoidviog Kar Tig
epmeipieg xpAong. H SMA Solar Technology AG &ev
avahapPaver kapia eubuvn yia mbavig Eppeoeg, Tu-
Xaieg 1) emakoloubeg ambheieg A {npiEg, ol omoieg
OPEINOVTAI OTNV EUTTICTOGUVN OTO UTTAPXOV UAIKO, -
1aél &MV amd mapdeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPa-
PIKG opANpaTa, opANpaTa UTTOAOYIGHOU 1) OPAAua-
ta om &idraén Tou umdpyovTog eyypdgou.
Eyyunon SMA

Mriopeite va karefdaoere Toug TpéxovTeG Opoug eyyU-
nong amd To Siadiktuo amd T Siebbuvon
www.SMA-Solar.com.

Adzigg oyiopikou

2V eMPAveEIa epyaciag Tou TTPOIOVTOG PTTOPEITE Va
Seire mig adeieg xpriong yia Tig povadeg Aoyiopikou
(avoiktoU kedika) Tou xpnoipotoiolvral.

Slvropeg odnyieg

Nopikég Siaraéeg

Epmopiké onpara

Ola T1a epmopikd ofpara &ival  avayvepiopéva,
aképn kai otav Sev emonpaivoviar Eexwpiota. H
amouocia ofpavong dev cuverayerai ot éva TPOIdY 1
éva ofpa Sev eival katoxupwpévo.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 95220

®aé +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Ekdoon: Méprrmn, 20 Oefpouapiou 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Me
v empuiaén mavrdg Sikaioparog.

1 Ymod:ieag yia autd To éyypagpo

1.1 Topiag ioxUog
Auto 1o €yypago 1oxUel yia:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Ze moioug ameuBuiveral
O1 epyaaieg Tou TepIypaPovTal ato TApOV Eyypa-
(o, EMTPETIETAI VA EKTENOUVTAI QTTOKAEIOTIKG aTtd e1Sr-
keuptvo Tipoowtikd. To  aidikeupivo  TPOCWTIKO
nipémer va Siabtrel Ta akdouba mpooodvTa:
* Aogpalig epyaaia yia Ty amopdveorn
perarporéwy SMA amd my taon
* Tvoon Tou Tpodmou Aeimoupyiag kai g
\eiroupyiag evog perarporéa
¢ Karaprion omy avriperomon kivouvey katd Ty
€YKATAOTAON, TNV EMIOKEUN KAl TOV XEIPIOHO
NAEKTPIKWY GUOKEUGY KAl EYKATAOTACEWY
¢ Ekmaibeuon yia v eykardoraon kai m Béon oe
AeIToupyia NAEKTPIKWY CUCKEUWY Kal
€YKATAOTACEWY
e Tvoon Tev oxerkov vopwy, diatééey,
mpotUTwY kai odnyiby
* [vwon kail THpnon Tou TapodVTog eyypAPoU Hie
OAeg Tig umodeieig aopaeiag
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2 Aopaheia

1.3 Nepiexdpeva kai Sopr) Tou

fyypagou
Autd 10 tyypago TEPIEKEI TTANPOPOPIEG OETIKEG pE
mv acpdieia kabog kal pia ypagikiy mapdotaocn
yia v eykatdoraon kai m Ofon oe Aemoupyia
(BAéme oeNida 165). Mpootéte Oheg Tig MAnpopopi-
€6 Kal ekTeNéoTe pe v Mpokabopiopivn oelpd TG €p-
yaoieg mou ameikovi{ovral pe ypapIka.
Mriopeite va Ppeite Ty Tpéxouca ékdoon autol Tou
eyypagou kabog kar ig avalutikég odnyieg yia Tv
eykardotaon, 1 Oéon oe Aemoupyia kar ™ Oion
€k1OG Aerroupyiag oe popen PDF kar wg nhekrpovikod
eyxeipidio ot SiebBuvon www.SMA-Solar.com. Ta
10 QR-Code pe Tov olvdeopo yia 10 NAeKTPOVIKO Y-
xeipidio avarpeére omv mpom oehida autou Tou ey-
ypagpou. Mmoptire emiong va avoiéere To nhektpovi-
ko eyxepidio and v empdvea epyaciag Tou PO
Svrog.
O1 eikbveg oto Tapdy tyypago mepiopilovrarl oTig
onuavTikoTepeg Aemropépeieg kai evdixeral va Sia-
PEPOUV aTTO TO TTPAYHATIKO TTPOTOV.
1.4 Eninmeda mpozidormoinTikwv
urrodeif ewv
Kard mv epyacia pe to mpoidv pmopei va ouvavrry-

oete 1a akdhouba emimeda mpoedomonTikGy uTO-

Seilewv.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn uméddeién, n
mapaPeyn mg omoiag empéper dpeca Bavaro f
coPapolg Tpaupariopolg.

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn umédeién, n
mapdPAeyn TG omoiag evdéxeral va empépe
Bdavaro f coPapolg Tpaupartiopolg.

A TNMPO>OXH

Emonpaiver pia mpoaidomoinmikn umédeién, n
mapdPieyn g omoiag evdéxeral va odnynoel ot
eEAappoUG 1} PETPIOUG TPAUPATIOPOUG,.

ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeiSomoinmikn uméddeién, n
mapdPieyn TG omoiag evdixeral va empipe
ulikég npids.
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1.5 ZXipPola oto éyypago
Z0pBolo Ene€nynon

MAnpogopieg, or omoieg
eivar onpavrikég yia éva
ouykekpipévo Otpa iy
016X0, aANG Sev oyerilo-

vTal ge TNV acpaheia

Kepdahaio, ato omoio

% ameikovileral pe ypagika
1 EyKaATAOTAON KAl 1)
Oton ot Aemoupyia

2 Aogpdlaa
2.1 TMpoPAemdpevn xpHon

O perarporiéag Sunny Tripower eival évag gutofo)-
1aiKOG pETATPOTIEAG XWPIG HETaoXnuaTorn pe 3 avi-
XVEUTEG OMpEiou pEyIoTNG 10XUOG, O OTOIOG HETa-
Tpémel To ouveyég pedpa Twv O/B povaduv ot cup-
Batd pe To Siktuo TPIPacIkS evalaccdpevo pelpa
kal TpopodoTel To TPIPAcIkd evaNaccopEvo pelpa
oto dnpdoio nhektpikd SikTuo.

To mpoidv mpoPAémeral yia T xpron o mepioxég
katoikiag kar Blopnyavikég mepioxEg.

To mpoidv ikavoroiei kata EN 62920 mv karnyo-
pia B, opada 1.

To mpoidv evdeikvutar yia xprion ot ewtepikolg kal
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

Edv to mpoidv xpnoiporoleital pe évav peracynuari-
o) péong Taong, mpémel n TAEUPA XApNARG TAong
va eival ouvSedeptvn o popPr acTépa kai To on-
peio aotépa va eivar yeiwpévo (amaitioeig yia Tov pe-
Taoxnpanot péong taong PA. Texvikég MAnpopopi-
¢ «Important Requirements for Medium-Voltage
Transformers» ot 61e0Buvon www.SMA-Solar.com).
To mpoidv emiTpémeral va xpnoIHOTIOIETAl ATTOKAEK
omika pe O/B povadeg g kamnyopiag mpootaci-
ag Il kata IEC 61730, kamnyopia epappoyng A. Oi
xpenoiporoiotpeveg O/B povadeg mpémer va eival
KATAMNAEG yIa T XPNON HE TO CUYKEKPIPEVO TTPOI-
ov.

To mpoidy Sev Siabitel evowpatwpivo peracynpari-
ot kai emopévag Sev Siabéter yaBaviki amopdve-
on. To mpoidy Sev emTpémeral va xpnoipomolgital pe
®/B povadeg, o ¢odor Twv omoiwv eivar yelwpéveg.
‘Eror pmopei va katactpagei o mpoiov. To mpoiov
Sev emrptmerarl va xpnoipotoeitar pe O/B povadeg,
TO TMAQICIO TWV OTTOIWY Eival YEIWHEVO.

®/B povadeg pe uynhr xwenTIKOTATA TIPOG TN YN
EMTPETETAl VA XPMOIHOTIOIoUVTAl HOVO, €pOTOV 1)
xwenmkomra Levéng dlwv Twv O/B povaduy Sev
uttepPaiver ta 6 pF.

To mpoidv mepiExel TPOIOV €yKeKPIPEVO aTO TNV
Anatel pe Tov apibué 09133-22-01318.
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To mpoidv autd Sev mpoopileral va mapéxe MpoaoTa-
oia a6 empPraPeig mapepPoréq kar Sev pmopei va
mpokahioel mapepPorég o tva Sedviwg eéouciodo-
mpévo ouotnpa. Mepioocdtepeg mAnpoopieg pmopei-
e va Ppeite omv 1otooehida g Anatel: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.
Mpémel va mpeitar ava madoa oTIypr TO EMTPEMTO €U-
POG AeiToupyiag Kal ol amaIToElg €yKATACTAONG
ONWV TWV OTOIXEIWY.
To mpoidy emTpémeral va xpnoipomoleital amokAeoT
k& ot xOpeg yia TG omoieg Siabitel ddeia xpnong N
yia Tig omoieg éxel eykpiOei amd v SMA Solar
Technology AG kai Tov mépoyo Tou Siktbou.
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev i-
vai katdAnAa yia xprion oe
* 1arpotexvoloyikd Tipoidvia, 18iug Tpoidvra yia
v TPopodoocia cuoTnudTLy Kal pnxavnpaTey
mou ouvinpouy T {wn,
®  QEPOOKAPN, OTN AEITOUPYIa TWV AEPOCKAPLY,
oty Tpogpodoaia kpicipwy umodopwv Kal
CUCTNHATOV AEPONIPEVWY,
e a1énpodpopikd oxAuara, ot Aerroupyia kai
TOV £p0oSIacpS TV G16NPOSPOPIKLY OXNHATY
Kai v kpioipn urrodopr Toug.
O mapamave katdhoyog Sev eivar eéavianmikog. Em-
koivevAote pali pag av Sev eote olyoupor av Ta
npoidvta TG SMA Solar Technology AG tivar katdh-
AnAa yia v epappoyn oag.
Xpnoiporoigite Ta mpoiovia SMA amokeioTika olp-
puva pe Tig urodeilelg Twv CUVOSEUTIKOVY EyyPAPLY
Tekpnpiwong kal cUppwva pe Toug vopoug, TG 0dnyi-
€G, TOUG KAVOVIOHOUG Kal Ta TPOTUTIA TTOU 10XUOUV
otov 10T TG eykataotaong. K&Be aMn xprion prmo-
pel va mpokalioer cwpatikég PAaPeg 1y ulikég {npitg.
Mpémer va mpeitar auotnpd n tekpnpioon. Mpéme va
amogelyovtal pnré amokNiVOUOEG evEPYEIEG Kal )
XPNon uAikov, epyaleiwv kar BonBnpdarev Siapoperi-
kOv amd autd mou mpoPiémovrar amd v SMA
Solar Technology AG.
EmepBdoeig oe mpoidvia SMA, .. tpomomoifoeig
Kl PETATPOTIEG, EMITPEMOVTAl HOVO pE PNTH Eyypagn
adeia kal perd and  odnyieg Mg SMA  Solar
Technology AG. O pn eéouciodotnuéveg emepPaoeig
prTopel va eivar emikivouveg Kal va TTIPOKaAEcouV ow-
patikég PAaPeg. Emmtov, pn eouciodornpévn emép-
Baon kai n aduvapia ThPNoNg TG Tekpnpiwong emi-
Pépel TiEpav autol anoieia Twv aibotwy eyyunong
kabohg kar katd kavéva amoleia TG éykpiong Aer-
Toupyiag. Amokheierar n eubivn g SMA Solar
Technology AG yia {nuiég mou ogeilovrar ot TéTolou
eidoug emepBaoeis.
K&Be xprion Tou mpoidvrog Siapopetikh amd aut)
mou meplypagetar oty mpoPAemduevn xpron Bewpei-
Tal WG pn TpoPAemdpevn.

Slvropeg odnyieg

2 Aopdheia

Ta ouvodeutikd éyypapa Tekpnpiwong amoteholv
avamoonacTto pépog Tou poioviog SMA. Ta éyypao-
¢pa Tekpnpiwong mpémer va diaBalovral, va AapfBavo-
vTal uTdyn Kal va puAdooovTal oe ava maoa oTiypn
mpooPdoipo kal oTeyvo pEPOG.
Auté 10 éyypago Sev avrikabiotd vopoug mepipe-
peiv, kpamdiwy, emapyiwy, molTedy f eDvikoug
vopoug kabug kal kavoviopolg f mpdrtuta, Tou
IOXUOUV yIa TNV €YKATAOTAON KAl TNV NAEKTPIKA
aopdaleia kai T xpron Tou mpoidvtog. H SMA Solar
Technology AG &ev avahapfave kapia uBivn yia
v Tenon 1 Ty mapaBieyn autov Twy VOpLY 1 Ka-
VOVIOUWV Of OUVAPTNON HE TNV €YKATAOTACH TOU
TPOIOVTOG,.
H mvakida timou mpémel va eivar podvipa eykateom-
pévn oTo TTPOIbY.
2.2 Znpavrikig umod:ileig
acpalsiag
Dura&re Tig 0dnyie.
To kepdhaio autd mepihapfBaver umodeileig acpaei-
ag, ol otoieg mpémel va AapPavovral mavrote umoyn
o€ ONEG TIG EPYATIEG,.
To mpoidy éxe oxediaote kal eheyxOei olppuva pe
Siebveiq amarmoeig aopakeiag. Mapd Ty empeNy ka-
TAOKEUR UTTapYoUuV UTTOAETOpEvOl kivuvol, 6Twg oe
ONeG TIG NAEKTPIKEG 1 NAeKTPOVIKEG ouokeuts. Ma Ty
amoguyny cwpatikav BraPov kar ukikov {npiov ka
yia ™ SiacpdaNion TG pakpdxpovng Aeroupyiag Tou
TIPOIOVTOG, HENETAOTE TTPOTEKTIKA TO TTAPOV KEPANAIO
kal Tpeite ava mdoa omypn Okeg Tig umodeileig
aopaheiag.

A KINAYNOZ

Kivéuvog-8avarog and nhekrporAndia oe
nepinTwon emapng pe kalwdia DC mou
pépouv Tédon

O1 O/B povadeg mapdyouv katd v mpdomTwon
urevig aktivoPoliag uynAi cuvexr Taon, n
omola emkpartei ota kahwdia DC. H emagr) pe
kahwdia DC umé tdon éxel wg amotéNeopa Tov
Bdvaro 1 emkivduvoug yia ™ {wh Tpaupatiopols
amdé nhekrporminéia.

*  Mnv akoupmdre ekelBepa eaptipara n
kakoSia utd Téon.

e [lpiv amo epyacieg, amopovaoTe TO TPOIOV
amod Ty Tdon Kar acPpaNioTe To amod
ETTAVEVEPYOTTOINOT).

*  Mnv amocuvéiere Ta Bucpata clivdeong DC
uTid PopTio.

* e O\eg TIG EpyaaieG OTO TTPOIOY
XPNOIHOTTIOIEITE KATAANNAG HECT ATOHIKAG
mpoaoTtaaciag,.
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2 Aopaheia

A KINAYNOZ

Kivéuvog-8avarog and nhektpomindia
Of TIEPITITWOT EMAPAG HE HIA PN YEIWHEVD
/B povada n pn yeiwpivo okeletd
YEVVATPIAq

And v emaen pe pia pn yewpévy O/B povada
TOV OKeNETO TNG YevvhTpIag mpokaheital Bavarog iy
emkivouvor yia T {wi) Tpaupariopoi amd
nhektpomAnéia.

o Juvbiere kal yelbvere pe ouvel) ayLyipo
Tp6TIO To TAaicio Twv O/B povaduy, Tov
OKENETO TNG YEVVATPIAG KAl TIG NAEKTPIKA
ayoyipeg empaveieg. Mpooidte Toug Tomka
10X UOVTEG KAVOVIOHOUG,.

A KINAYNOX

Kivéuvog-8avarog and nhektpomindia
of TIEPITITWOTN EMAPAG HE PEPN TNG
gykardoraong mou Bpiokovral uné Taon
ot mepimrwon Bpayxukuk\wparog
yeiwong

Te mepimroon Bpayukukhopatog evdixerar va
Bpiokovrar umd Téon Ta eéaptipara g
eykatdoraong. H emagpn pe eapmpata kai
kaAodia Tou pépouv TaoN ExEl WG ATTOTENECHA TOV
Bavaro f emkivéuvoug yia T {wh Tpaupatiopolg
amd nhektporAnia.

* [lpiv amd epyacieg, amopovwoTe To TPoIdY
amd My 1dorn Kal acpariore To amd
€MTAVEVEPYOTIOINOT).

e Ayyilere Ta kahodia Tov O/B povadwv pévo
ot HOVWOT).

*  Mnv ayyilere Ta eaptpara g
UTTOKATAOKEUNG Kal To TTAGioIo TG
YEvVVNTPIaG.

*  Mnv ouvdtere O/B oroixeiooeiptg pe
Bpayukikhwpa yeiwong otov peratpotéa.
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A KINAYNOZ

Kivéuvog-8avarog and nhektpomindia
of TIEPITITWON UTTEPTACEWY Kal arrouciag
mpoaoTaciag amd umépraon.

O1 umepraoeig (m.x. oe mepinTwon moong
kepauvoUl) prmopolv va perapepBoly Adyw
EAN\eIYnG TpoaoTaciag amd UTEPTACT| HECW TWV
kakwdiwv Siktiou i dMwv kalwdiv perapopag
Sedoptvav oTo kTipio kar ot ANeg ouvOedepiveg
ouokeutg oTo 110 Siktuo. H emagn pe e€apripara
kar kahwdia umd TaoT £xEl WG amoTENECHa TOV
Bavaro f emkivduvoug yia T {wh Tpaupatiopolg
amd nhektporAnia.

*  BePaiwbeite &1 OAeg o1 ouokeutg oTo iS10
Siktuo eival evowpatwpéveg oty umdpyxouca
TpooTacia amd utmépTaot).

* e mepimrwon tomobémong Tev kahwdiov
Siktiou ot e€wtepikd xhpo PePaiwbeite o
uTTapxEl KATAANAN TpooTacia amd
uTiépraon oto onpeio perdfaong Twv
kalwdiwv Siktiou amd To mpoiby oTov
ewTepikd xwpo oto Siktuo oTo Kripio.

e H Siemagn Ethernet Tou mpoidvrog sival
ra&ivopnpévn wg «TNV-1» kai mapéyel
mpootacia ané umeptaoelg twg 1,5 kV.

Kivéuvog-8avarog and nupkayia kai
ékpngn

Y OTIAVIEG PEHOVWHEVEG TIEQITITWOEIG PTTOPET va
OXNHATIOTEI OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG €va
avapré€ipo peiypa agpiov. Amd evépyeieqg
evepyoroinong evdéxeral oe auth Ty kataotaon
va mpokAnOei puTid kai ot TONY omavieg
pepovwpEveg TepIMTOOEIG £kpnén OTo ECWTEPIKO
Tou Tpoidvtog. Etor pmopolv va mpokAnBouv
cofapoi i Bavamepodpol Tpaupatiopoi and
eéamoon piag euTidg.

* Y& QUT TNV TIEPITITWOT TPANPATOG PNV
TTPAYHATOTIOIEITE KApia AHEDT) EVEPYEIQ OTO
TPOIOV.

* e aum Ty mepiTTwon opalparog,
BeBaiwbeite 611 oTo TPOTOY Sev Exouv
mpooPaon avappddia dropa.

* 3¢ qum) TV MepITITWON, aToouvSEoTE TIG
putoBolraikég povadeg piow piag
eéwrepikng ouokeufig amoolvdeong. Edv Sev
umdpxer amolelkTng, TepIpiveTe péxpI va pnv
umdpxel mitov kaBdhou 1oxUg DC oTov
HETATPOTTEQ.

*  Je aurh) TV TEPITITWOT OPANATOG,
amevepyotroinoTe Tov SlakdmTn MpooTaciag
aywyov AC 1 edv éxer evepyorroindei Aén,
QAPFOTE TOV ATIEVEPYOTTOINHEVO, KAl
aocpalioTe Tov amod emavevepyotoinon.

Slvropeg oényieg
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Kivduvog tpaupariopou amé roikig
ouoitg, aépia Kai okovn
3¢ omdvieg pepovepiveg TepITTOOEIG evOixeTal,
Moyw dnpidv ot nhektpovika e€apthuara, va
oxnpatiotouy 1oéikég ouaieg, aipia kar okdvn oTo
€0WTEPIKG TOU TIPOI6VTOG. H emagn pe Toikég
ouoieg kabog kai n eiomvor Toéikov agpiwy kal
okdvng evdixetal va mpokalioel Sepparikolg
epebiopols, xnuika eykalpara, Stomvoia kai
adiabeoia.
¢ Ekreheite epyaoieg oto mpoidv (m.y.
avalfmon opalpdTwy, epyacieq emokeung)
pOVO pE pEoa ATOpIKNG TTPOOTACIAG yia TNV
epyaoia pe emkivouveg ouoieg (m.x.
TTPOCTATEUTIKG YAVTIA, TIPOCTACIA PATIWV Kal
TpooWTToU Kal TTpooTacia avamvorg).
¢ Befaiwbeire 611 oT0 TMPOIdY Sev Exouv
mpdofaon avappddia dropa.

Kivéuvog-6avarog and nhektpormAndia oe
TEPITITWON KATAGTPOYPIG EVOG OpYavou
peTProtwV amod umépraon
Mia uniépraon prmopei va mpokakéoer {npid oe
KATIOI0 GPYavo HETPACEWV KAl Va EXEl WG
amotéleopa va umapyel Taon oto TepifAnpa Tou
opyavou perproewy. H emaen pe 1o mepiPAnpa tou
opyavou perproewy Tou Ppiokeral umd Taon éxel
wg amotéAeopa Tov Bdvaro 1y emkivéuvoug yia ™
Lwn Tpaupariopolg amd nhekrpominéia.
* Xpnoipotoieite amokAgIoTIKG Opyava
petprioewy pe eUpog taong eioddou DC twg
toulayiotov 1000 V i) ugn\orepn.

A NMPOXOXH

Kivéuvog eykauparwv amé tpfpara tou
nepiBAfparog mou éxouv avantu el
uyn\f Bzppokpaocia
Z1o mepiPAnpa kai Ta kamékia Tou mepIPAparog
pmopei va avanruxBolv uynhég Beppokpaocieg kara
™ Aermoupyia. Zrov amolelkrn popriou DC Sev
pmopouv va avamtuxBouyv uynhig Beppokpaoie.
*  Mnv aKoUpTATE TIG KAUTEG EMPAVEIEG,.
¢ Tpiv akoupmioete To mepifAnpa f) Ta kamékia
Tou TepIBAfpATOG, TIEPIPEVETE pEXPI va
KPUQOEI O HETATPOTIEAG,

Slvropeg odnyieg

2 Aopdheia

A TNMPO>ZOXH
Kivéuvog Tpaupariopol amd o Bapog
TOU TTPOI6VTOG
Mropei va mpokAnBouv Tpaupatiopol améd
€opalpévn aviywon Kal amod TToH Tou TPOoidVToG
Kata ™ perapopd f v Tomobémon.

*  Metapépete KAl ONKWVETE PE TIPOCOXN TO
mpoidv. Adfere umdyn 1o Bapog Tou
TTPOIOVTOG.

*  Kard m perapopd Tou mpoidvTog mAacTE T
amd TG AaPig A perapépere To TTPOIOY pe T
BonBeia avuyarikol. MNa m otepiwon Tou
avuyatikol mpémer va Pidovere Bidwrolg
kpikoug ota mpofAemdpeva oTeipwpaTa Tou
Bpiokovrar 8e&14 kai apioTepd oTig yAwtTideg
avapTnong Tou TPOIGVTOG,.

* e O\eg TIG pyaaieg OTO TPOIGY
XPNOIHOTTOIEITE KATAANNAQ HECT ATOHIKAG
poaoTaaciag,.

ZHMANTIKO

Znuid Tou AAGOTIXOU OTEYAVOTIOINONG TOU
nepiBAfparog ot mayerd

Av avoiéere To ipoidy drav umdpye Tayerdg,
prropei va umootel {npid To AaoTixo
oteyavoroinong Tou mepiBAfparog. Eror evixerar
va EICXWPNOEI UYPasia aTo TPOIOVY Kal va
mpokAnOei {npid oto TPoiGY.

*  Avoiyere To Tpoidv pdvo 6tav n Beppokpacia
Sev umepPaivel Toug -5°C.

e Av mipémel va avoiere To mpoidv ot mayero,
amopakpUVeTe TIpIv avoiete To TPoidy Tov
mOavé mayo amd To AdoTiyo
oteyavoroinong Tou mepiBAnparog (m.x.
NdvovTag Tov pe Beppd atpal).

ZHMANTIKO

Znuid Tou TIPOIdVTOG arnd dppo, okovn
Kail uypaocia

Me v eioxwpnon appou, okdvng kai uypasiag
evdixeral va umooTel {npid To TPOIGY Kal va
EMTNPEACTEI APVNTIKA N AeIToupyia.

* Avoiyere To Tpoidy pbdvo, étav n
arpooaipiki uypacia Ppiokeral eviog Twy
opIaKeV TIHGV kai To TepIBailov eivar xwpig
ApHO Kal OKOV).

*  Mnv avoiyere To TpoidV ot TEpiTTOON
appoBleNag A Bpoxomwong.

*  Kheiote eppnrika ONa Ta avoiypata oto
mepiBAnpa.
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2 Aopaheia

2ZHMANTIKO

MNpokAnon {npiwv otov perarporia amd
NAEKTPOOTATIKE EKPOPTION
H emapn pe nhektpovikd eaptipara propei va
mpokahéoel {npitg oToV peTaTpOTIEa 1} va Tov
karaotpéyel e€aiTiag NAEKTPOCTATIKAG EKPOPTIONG.
e [e0oTE TO CWHA OAG, TIPIV AKOUPTTAOETE
kamoio e&ptnua.

ZHMANTIKO

Maparoinon dzdopévwy eykardoraong
ot dikTua

Mropeite va ouvdioere Ta umootpildpeva
mpoidvra SMA oto Siadiktuo. Ze pia evepyn
ouvdeon oto Siadiktuo umdpyel o kivéuvog va
amoktoouy avappodiol xphoteg mpdofaon ota
Sedoptva g eykardoTaong oag kai va mpofolv
o€ TTAPATIOINTEIG.

*  PuBpiore 1o TEiYOG MPOCTAGIAG.

*  Kheiote ig BUpeg Siktvou mou Sev eival
amapairnreg.

* Edv eival omwodnmote amapaitnto, emTpiyrte
v amopakpucpévn mpdoPacn poévo piow
evog eikovikoU 181wTikou Siktuou (VPN).

*  Mnv xpnoipomoreite mpowOnon BUpag. Autd
10X UEl EIONG YIa TIG XPNOIHOTIOIOUHEVEG
BUpeg Modbus.

* Amoouvdiote Ta pipn TG eykaraotacng ano
aN\a TpApata Tou Siktlou (katdrpnon
Siktou).

ZHMANTIKO

Aunpéveg xpewoeig Aoyw akardiinlou

makéTou ouvdeong oro diadiktuo

H roodmra Sedopévwy Tou mpoidvTog, Tou

perapéperal péow Siadiktiou, pmopei va Siapépe

avaloya pe T xpron. H moodmra twv Sedopivav

eapraral m.y. amd Tov apibud Twv cuokeuby otV

£YKATAOTAQT), Tr) CUXVOTNTA TWV EVIHEPQOEWY TWV

OUOKEUQYV, T CUXVOTNTA TWV HETAPOPQV

Sunny Portal i 1 xprjon FTP-Push. H cuvimeia

propei va eival To uynAd kdoTog yia T olvdeon

oto Siadiktuo.

* H SMA Solar Technology AG ouviota m

xpnon evog makétou Siadiktiou pe otabepd
mayio.
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2ZHMANTIKO

Zna Tou TTPoidvTog amd péca

kaBapiopol

And m xpnon péowy kabapiopol evdéxeral va

mpokAnBolv {npitg oTo TMPoidy ) ot pépn Tou

TPOIOVTOG.

*  KaBapilers To mpoidy kal dXa Ta pépn Tou

TTPOIOVTOG ATTOKAEIOTIKA KAl HOVO pE TTavi
Bpeypévo pe kabapd vepd.

NpofAnpara emkoivwviag oto
Torikoé dikTuo
H mepioyn Sieubivoewy IP 192.168.12.0 éwg
192.168.12.255 eivar Seopeupévn yia v
emkoivwvia peraél mpoidviwy SMA kai yia Tv
ameuBeiag mpodoPaon ot mpoidvia SMA.
E&v auth n mepioxn Sieublvoewy IP xpnoipomoieital
oto Totmkd SikTuo evdixeral va mpokAnBolv
mpoPAparta emkoivwviag.
*  Mnv xpnoipomoieite mv mepioxr Sieublivoewv
IP 192.168.12.0 ¢wg 192.168.12.255 oto

Tommiko SikTuo.

E] Aiakopiorig DHCP mpoteivopevog

O Siakopiothg DHCP ekywpei autdpara Tig
katdAnAeg pubpioeig Siktliou oToug cuvdpopntig
Tou Siktbou oTo Tomikd Siktuo. Eror dev amarteital
mAtov xeipokivn Siapdpeuwon Tou Siktiou. X ¢va
Tommkd SikTuo, To router xpnoipetel cuvABug wg
Siakopiomig DHCP. Edv Othete va ekxwpouvral
Suvapika or Sieubuvoeig IP oto Tomkd SikTuo,
TIPETTEN VA Eival EVEPYOTIOINpEVO OTO router To
mpwtdkoMo DHCP (BA. odnyieg tou router). Na va
Myn g idiag SiebBuvong IP amd To router perd Ty
emavekkivnon, pubpiote ™ Stopeuon SielBuvong
MAC

3¢ Siktua ota omoia Sev eival evepydg évag
Siakopiomg DHCP, mpémel va ekxwpoulvrar kard v
mpotn O¢on ot Aemoupyia oe Ghoug Toug
ouvSpopnrég Siktiou mou TpdKerTal va
evowpatwbolv katdMnheg Sieubuvoeig IP amd Ta
eelBepa amobéparta Sieublivoewy Tou TpApaTog Tou
Siktbou.

Slvropeg oényieg
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E] Arntaiteiral plOpion evog ouvolou
Sdzdopivwy xwpag yia Ty Aeitoupyia
Tpopodooiag

MNa va 1e0ei o peratpomiag katd v mpwtn Oéon oe

\ermoupyia ot Aeroupyia popodoaoiag, mpémel va

pubpicere éva olvoho dedopivav xwpag (m.x. piow

Tou BonBol Béong ot Aemoupyia Tou TPoIGVTOG 1

piow evog System Manager).

‘Ooo Sev eivar puBpiopévo éva olvolo Sedopévay

Xwpag, orapardel n Aeroupyia rpopodoasiag. Auti n

kataotaon onparodorteital pe TAuTOXPOVA

avaBoéoPnopa Tou mpdaoivou kai Tou kokkivou LED.

Mévo dtav ohokAnpwbsi n Siapdppwon Tou

peTatporiéa, o peratporiéag apyidel autopata

Nerroupyia Tpopodoaiag.

E] To olvolo dzdopivwyv xwpag npirmel
va éxe pubpioBsi cwotd
H emhoyr evog ouvorou Sedopivav xopag mou Sev
10X Ugl yIa TN XWPa Kail To OKOTTO XPong, Hropsi va
npokahéoel PAGPn oty eykatdoTaon kai
mpoPAipara pe Tov mapoyo Tou Sikrbou. Katd my
emMoyr) Tou ouvdrou SeSopivuy xhpag AapfBavere
ot k&Be TepimTRON UTTOYN Ta TPOTUTA Kal TIG
0dnyieg mou 1oxUouy emtéTOU, KabBlg Kal Ta
XOPAKTPIOTIKG TnG eykataotaong (m. x. péyebog g
gykardotaong, onpeio olvdeong Siktlou).

e Ed&v Sev ciote BéPalol moia mpdTuTa Kal Toleg
odnyieg 1oxUouy yia T xwpa oag fi Tov Sikd
0ag oKoTIO XPAONG, EMKOIVWVIOTE HE TOV
méapoyo Tou Siktiou.

3 ZupBola oto mpoidy

Z0pBo-
o

A

Eme§nynon

Mposidomoinon yia emkivéuvo onusio
Autd 10 clpPolo emonpaiver &1 To TTPOI-
ov mptmel va yelwBel emmpocbera, eav ol
Totkoi kavoviopoi emPBaiouv Tpdabe-
™ yeiwon A 1ooduvapikn clvSeon.
Mpoeidomoinon yia nhekrpiki Taon

To mpoidv Aerroupyei pe uynAég TaoEIg.

Mpoeidomoinon yia kaut emedveia
To mpoidy pmopsi va avammuéer upnhég
Oeppokpacieg katd ™ Aeroupyia.

> B>
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Z0pPo-
Ao

NG o

3 Z0pPBola oto mpoidv

Eme€fiynon

Kivéuvog-Bavarog amé uynhég tdoeig
oTov peratporia. Tnpeite To Siaotpa
avapovng Tov 5 Aemrov

Zra und taon e€aptparta Tou peratpo-
TIEQ EMKPATOUV UYNAEG TAGEIG, O OTTOolEG
propolv va mpokahécouv Bavarnedpa
nhektporAnéia.

Mpiv amd k&Be epyacia oTov peratpo-
TT€Q, QTTOHOVQVETE TTAVTA AT TNV TA0N
kar aopahiere amd emavevepyotoinon
TOV HETATPOTIEA OTIWG TTIEPIYPAPETAl OTO
Tapov éyypago.

Aapavere umdyn Ta tyypapa Tekpnpie-
ong

AapPavere undyn da Ta tyypapa Tekpn-
piwong mou mapadidovral padi pe To
TPoIbY.

Merarporéag

Madj pe To mpdoivo LED, to clpPoro
Seixvel T katdotaon Aermoupyiag Tou pe-
Tarporéa.

AapPavere unodyn Ta tyypaga Tekpnpiw-
ong

Madj pe o kdkkivo LED, 1o olpBolo
urrodnAaver éva opaipa.

Merapopd Sedopivav

Madj pe To pmhe LED, To olbpPolo Seiyvel
Vv katdotaon TG olvdeong Siktlou.
MpooTareuTikn yeiwon

Auté 1o olpPoro emonpaivel To onpeio
yia T otvdeon mpoabetwy aywywv mpo-
oraoiag.

Tpipacikd evalacodpevo pebpa pe ou-
Strepo aywyd

Juvexég peupa

Armolelkmg poptiou DC

To mpoidv Sev Siabérer yaABavikr amo-
povworn.

2npavon WEEE

Mnv 81aBtrere To TpoidY padi pe Ta oikia-
K& amoppippara, alka clpwva pe Toug
10X UOVTEG OTOV TOTIO TNG EYKATACTAGNG
kavoviopolg &140eong yia Tov axpnoto
NAekTPOVIKG e€0TNIoHS.

To mpoidy eival kataMnho yia eyka-
tdotaon ot umaibpioug xbpoug.
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4 Aigbeon ota amoppippara

Z0pBo- Emegnynon
Ao

|P65 Babpog mpootaciag IP65

To mpoidv mpooTatelerar amd T Sigio-
Suon okbvNg kal vepou, To omoio
oTpéperal kOvTpa oto epiAnua amod
k&Be katelBuvon wg Stopn.

2nuavon CE

To mpoidY IkavoToIE TIG ATTaAITOEIG TV
oxemkwv odnyiov mg EE.

2fpavon UKCA

To mpoidY IKavoTIoIEl TOUG KAVOVIOHOUG
TWV OXETIKOV VOopwy TG AyyNiag, TG
QOualiag kar TG Zkwriag,.

2npavorn RoHS

To mpoidy IkavoTolE TIG amaIT oG TV
oxetikov odnyiov g EE.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

To mpoidy MANpOI TIG amaiTnoeig Tou
oxeTikou TpotuTiou TG Auotpahiag.

> ® Bx A

4  AibdOson ota amoppippara

To mpoidv mpémer va Siatiberal ota amoppippara
OUPPWVA pE TOUG TOTIKG I0KUOVTEG KAVOVIGHOUG
8140eong nhekTpikoU kar nhekTpovikol eomhicpoU.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

" -3
et ses accessoires
se recyclent Y
o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

5 Anlwon cuppopepwong EE
pe TV évvola Tev odnyiov g EE

e Pabdioeomhiopdg 2014/53/EE
(22.05.2014 L 153/62) (RED)

o [leplopiopdG TG XPNONG OPICHEVWY
emkivouvey ouaioy 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) kai
2015/863/EE (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

C€

Me mv mapotoa n SMA Solar Technology AG &n-
Aovel 0TI Ta TPOIGVTA TTOU TIEPIYPAPOVTAl OTO TIa-
pdv tyypago ikavorololv TG Pacikég amaitioeig
kal TIg GAeg oxeTikég Siatadeig Tov TPoavapepopE-
vov odnyiev. Mepioodtepeg MAnpogopieg yia T Su-
varétta elpeong TG MARpoug SHAwong cuppdp-
puong Tmapéxoviar omyv 1otoceNida  https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Aclppam texvoloyia WLAN 802.11 b/g/n
Zovn ouxvoTATOY 2,4 GHz
Méyiotn 1ox0g ekro- 100 mW

U
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6 Aflwon cuppopepwong UK

CUPPWVA pE TOUG KAVOVIoHOUG TG AyyAi- U K
ag, g Oualiag kai TG Zkwtiag
* Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Me mv mapotoa n SMA Solar Technology AG &n-
Aover 0TI Ta TPOIGVTA TTOU TIEPIYPAPOVTAl OTO TIa-
pdv tyypago ikavorololy TG Pacikég amaimioeig
kal TIg GAeg oxeTikeg Siatadeig Twv TPoavapepSpE-
vwv kavoviopwv. MNepiocodTepeg MAnpogopieg yia
Suvardmra elpeong g MAfpoug ShAwong cuppdp-
puong Tapéxovial  omv 1otocehida  https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

AcUppam texvoloyia WLAN 802.11 b/g/n
Zwvn ouxvoThTwV 2,4 GHz
Méyiotn 1oxUg ekrTo- 100 mW

HTIAg

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Disposiciones legales
SMA Solar Technology AG es propietaria de todos

los derechos de la informacién que se facilita en esta
documentacién. Queda prohibida la reproduccién
total o parcial de este documento, asi como su alma-
cenamiento en un sistema de recuperacién y toda
transmisién electrénica, mecdnica, fotogrdfica, mag-
nética o de otra indole sin previa autorizacién por es-
crito de SMA Solar Technology AG. Si estd permiti-
da, sin necesidad de autorizacién previa, su repro-
duccién para el uso interno, para evaluar el produc-
to o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representa-
ciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a estas
instrucciones o a cualquiera de los accesorios o soft-
ware aqui descritos, incluyendo (sin limitacién) cual-
quier garantia implicita en cuanto a utilidad, adapta-
cién al mercado o aptitud para cualquier propésito
particular. Tales garantias quedan expresamente de-
negadas. Ni SMA Solar Technology AG, ni sus distri-
buidores o vendedores serdn responsables por nin-
gun dafio directo o indirecto, incidental o resultante,
bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada an-
teriormente puede no ser aplicable en todos los ca-
50s.

Las contrasefias gestionadas por este producto de
SMA se almacenan siempre cifradas.

Las especificaciones estén sujetas a cambios sin pre-
vio aviso. Se ha tratado por todos los medios de ha-
cer que este documento sea completo y preciso y es-
té actualizado. Sin embargo, advertimos a los lecto-
res que SMA Solar Technology AG se reservan el
derecho de cambiar estas especificaciones sin previo
aviso o conforme con las condiciones del existente
contrato de entrega si lo consideran adecuado para
optimizar el producto y su uso. SMA Solar Techno-
logy AG no serd responsable por ningin dafio, ya
sea indirecto, incidental o resultante, como conse-
cuencia de confiar en el material que se presenta, in-
cluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones,
errores tipogrdficos, aritméticos o de listado en el mo-
terial del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condi-
ciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo
abierto) utilizado en la interfaz de usuario del pro-
ducto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si
no estan sefialadas por separado. La falta de sefali-
zacién no implica que la mercancia o las marcas se-
an libres.

Instrucciones breves

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

Email: info@SMA.de

Versién: jueves, 20 de febrero de 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Re-
servados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre este
documento

1.1 Area de validez

Este documento es vdlido para:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben
realizarlas exclusivamente especialistas que han de
contar con esta cualificacién:
* Capacidad para desconectar los inversores de
SMA de la tensién de manera segura
*  Conocimientos sobre los procedimientos y el
funcionamiento de un inversor
e Formacién sobre la gestién de peligros y
riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas
¢ Formacién profesional para la instalacién y la
puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas
¢ Conocimiento de las leyes, reglamentos,
normativas y directivas aplicables
* Conocimiento y seguimiento de este documento
y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3 Contenido y estructura del
documento

Este documento contiene informacién relevante de
seguridad e instrucciones grdficas para la instalacién
y la puesta en funcionamiento (consulte la pdgina
165). Tenga en cuenta toda la informacién y siga los
pasos representados con imégenes en el orden indi-
cado.

Encontrard la versién actual de este documento asi
como las instrucciones detalladas para la instalacién,
puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de
servicio en formato PDF en y como eManual
www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con
el enlace al eManual en la portada del documento.
También puede acceder al e-Manual a través de la
interfaz de usuario del producto.
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2 Seguridad

Las imdgenes en este documento han sido reducidas
a lo esencial y pueden diferir del producto original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos
niveles de advertencia.

Representa una advertencia que, de no ser
observada, causa la muerte o lesiones fisicas
graves.

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar la muerte o lesiones
fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar lesiones fisicas leves o
de gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
Informacién importante
para un tema u objetivo

concretos, aunque no re-
levante para la seguri-

dad

Capitulo en el que se

% presenta de forma grdfi-
ca la instalacién y la
puesta en marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto

El Sunny Tripower es un inversor fotovoltaico sin
transformador con 3 seguidores del punto de mdxi-
ma potencia (MPP) que transforma la corriente con-
tinua de los médulos fotovoltaicos en corriente alter-
na trifésica apta para la red y la inyecta a la red po-
blica.

El producto est& destinado para su uso en entornos
residenciales e industriales.

El producto cumple con la norma EN 62920 de la
clase B, grupo 1:

El producto es apropiado para utilizarse en exterio-
res e inferiores.
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Si el producto funciona con un transformador de
media tensién, el lado de baja tensién debe estar
conectado en estrella y el punto de estrella debe es-
tar conectado a tierra (Encontrard los requisitos del
transformador de media tensién en la informacién
técnica "Important Requirements for Medium-Volta-
ge Transformers" en www.SMA-Solar.com).

El producto solo debe utilizarse con modulos foto-
voltaicos de la clase de proteccién Il segin la nor-
ma |EC 61730, tipo de aplicacién A. Los médulos
fotovoltaicos empleados deben ser apropiados pa-
ra el funcionamiento con este producto.

El producto no dispone de un transformador integra-
do, por lo que no cuenta con separacién galvénica.
El producto no debe utilizarse con médulos fotovol-
taicos cuyas salidas estén conectadas a fierra. Esto
podria dafiar el producto. El producto debe utilizar-
se con médulos fotovoltaicos cuyos marcos estén co-
nectados a fierra.

Los médulos fotovoltaicos con una gran capacidad
a tierra solo deben utilizarse cuando su capacidad
de acoplamiento de todos los médulos fotovoltaicos
no supere los 6 pF.

El producto contiene un producto autorizado por
Anatel con el ndmero 09133-22-01318.

Este producto no estd destinado a proporcionar pro-
teccién contra inferferencias perjudiciales y no pue-
de provocar averias en un sistema debidamente au-
torizado. Para mds informacién, consulte la pégina
web de Anatel: https://www.gov.br/anatel/pt-br.
Deben respetarse en todo momento el rango de fun-
cionamiento admisible y los requisitos de instalacién
de todos los componentes.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde
esté autorizado o para los que haya sido aprobado
por SMA Solar Technology AG y el operador de
red.

Los productos de SMA Solar Technology AG no son
adecuados para su uso en

¢ equipos médicos, en particular productos para
el suministro de sistemas y maquinas de
mantenimiento de la vida,

e aeronaves, la explotacién de aeronaves, el
suministro de infraestructuras aeroportuarias
criticas y los sistemas aeroportuarios,

¢ vehiculos ferroviarios, la explotacién y el
suministro de vehiculos ferroviarios y sus
infraestructuras criticas.

La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en con-
tacto con nosotros si no estd seguro de si los pro-
ductos de SMA Solar Technology AG son adecuc-
dos para su aplicacién.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo
con las indicaciones de la documentacién adjunta y
observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vi-
gentes. Cualquier ofro uso puede causarle lesiones
al usuario o dafios materiales.

Instrucciones breves
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la documentacién es de obligado cumplimiento.
Queda expresamente prohibido realizar ofras accio-
nes y utilizar materiales, herramientas y medios auxi-
liares distintos a los especificados por SMA Solar
Technology AG.

Para realizar cualquier intervencién en los productos
de SMA, como modificaciones o remodelaciones,
deber& contar con el permiso expreso y por escrito y
deberd seguir las instrucciones de SMA Solar Tech-
nology AG. Los cambios no autorizados pueden ser
peligrosos y pueden causar dafios personales. Ade-
més, los cambios no autorizados y el incumplimiento
de la documentacién conllevan la pérdida de los de-
rechos de garantia, asi como la extincién de la auto-
rizacién de operacién. Queda excluida la responsa-
bilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios
derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el
uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los pro-
ductos de SMA. La documentacién debe leerse, ob-
servarse y guardarse en un lugar accesible en todo
momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cual-
quier legislacién, reglamento o norma regional, fede-
ral, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la
seguridad eléctrica y el uso del producto. SMA Solar
Technology AG no asume responsabilidad alguna re-
lativa al cumplimiento o al incumplimiento de la legis-
lacién o las disposiciones relacionadas con la instala-
cién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer coloca-
da en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la
seguridad
Conservar instrucciones
Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que
deben observarse siempre en todos los trabajos que
se realizan.
Este producto se ha construido en cumplimiento de
los requisitos internacionales relativos a la seguridad.
A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe
un riesgo residual como con todos los equipos eléctri-
cos. Para evitar dafios personales y materiales y go-
rantizar el funcionamiento permanente del producto,
lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las
indicaciones de seguridad.

Instrucciones breves

2 Seguridad

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica
por contacto con cables de CC
conductores de tensién

Cuando recibe luz, los médulos fotovoltaicos
producen una alta tensién de CC que se acopla a
los cables de CC. Tocar los cables de CC
conductoras de tensién puede causar la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

* No toque piezas o cables conductores de
tensién descubiertos.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el
punto de conexién de la tensién y asegure el
producto contra cualquier reconexién
accidental.

* No desconecte el conector de enchufe de CC
bajo carga.

* Utilice equipamientos de proteccién personal
adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica
al tocar un médulo fotovoltaico o
bastidor del generador no conectado a
tierra

El contacto con un médulo fotovoltaico o con
bastidor del generador no conectado a tierra
puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.

* Ponga a tierra con conexién conductora el
marco de los médulos fotovoltaicos, el
bastidor del generador y las superficies
conductoras. Tenga en cuenta las normas
locales vigentes.

Peligro de muerte por descarga eléctrica
si se tocan partes de la planta bajo
tensién en caso de fallo a tierra

En caso de fallo a tierra los componentes de la
planta pueden estar bajo tensién. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables
puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el
punto de conexién de la tensién y asegure el
producto contra cualquier reconexién
accidental.

* Agarre los cables de los médulos
fotovoltaicos Unicamente por el aislamiento.

* No toque las piezas de la base ni el bastidor
del generador.

* No conecte strings con un fallo a tierra al
inversor.
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2 Seguridad

Peligro de muerte por descarga
eléctrica en caso de sobretensién y si no
hay proteccién contra sobretensién
Si no hay una proteccién contra sobretensién, las
sobrefensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del
cable de red o de otros cables de datos al edificio
y a ofros equipos conectados a la misma red. El
contacto con componentes conductores de tensién
o cables puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.
¢ Asegirese de que todos los equipos de la
misma red estén integrados en la proteccién
contra sobrefensién existente.
¢ En caso de instalar los cables de red a la
intemperie, en el paso de los cables de red
del producto desde el exterior a la red en el
edificio asegirese de que haya una
proteccién contra sobretensién adecuada.
¢ Lainterfaz ethernet del producto estd
clasificada como “TNV-1" y protege contra
sobretensiones de hasta 1,5 kV.

Peligro de muerte por incendio y
deflagracién.

En infrecuentes casos aislados, puede producirse
en caso de error una mezcla de gas inflamable en
el interior del producto. Las operaciones de
conmutacién en este estado pueden provocar un
incendio en el interior del producto y, en casos
individuales muy raros, una deflagracién. La
propagacién de un incendio puede causar
lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la
muerte.

e En este caso de averia, no lleve a cabo
maniobras directas en el producto.

* Asegurese en este caso de fallo de que las
personas no autorizadas no tienen acceso al
producto.

¢ En este caso de fallo, desconecte los
médulos fotovoltaicos mediante un
dispositivo de desconexién externo. Si no
hay ningdn dispositivo de desconexién,
espere hasta que deje de haber potencia de
CC en el inversor.

* Desconecte en este caso de fallo el disyuntor
de CAy, si este ya se ha disparado, déjelo
desconectado y asegirelo contra cualquier

reconexion.
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Peligro de lesiones por sustancias
téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del
producto pueden existir sustancias téxicas, gases y
polvos debidos a dafios en los componentes
electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y
la inhalacién de gases y polvos téxicos puede
causar irritacién de la piel, quemaduras,
dificultades respiratorias y nduseas.
 Lleve a cabo los trabajos en el producto
(como la localizacién de errores o los
trabajos de reparacién) solo con
equipamiento de proteccién personal para el
tratamiento de sustancias peligrosas (por
ejemplo, guantes de proteccién, protecciones
oculares y faciales y respiratorias).
¢ Aseguirese de que las personas no
autorizadas no tienen acceso al producto.

Peligro de muerte por descarga
eléctrica en caso de daiio irreparable en
un equipo de medicién por una
sobretensién

Una sobretensién puede dafiar un equipo de
medicién y provocar que exista tensién en la
carcasa del equipo de medicién. Tocar la carcasa
del equipo de medicién bajo tensién puede causar
la muerte o lesiones mortales por descarga
eléctrica.

¢ Use solo equipos de medicién con un rango
de tensién de entrada de CC de hasta 1000
V como minimo.

A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto
con las partes calientes de la carcasa

La carcasa y la tapa de la carcasa se pueden
calentar durante el funcionamiento. El interruptor-
seccionador de potencia de CC no puede
calentarse.
*  No tocar las superficies calientes.
* Antes de tocar la carcasa o la tapa de la
carcasa, espere a que el inversor se haya
enfriado.

Instrucciones breves
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A ATENCION

Peligro de lesiones por el peso del
producto

Existe peligro de lesiones al levantar el producto de
forma inadecuada y en caso de caerse durante el
transporte o el montaje.

* Transporte y eleve el producto con cuidado.
Tenga en cuenta el peso del producto.

* Al transportar el producto, introduzca la mano
en los asideros o utilice un equipo de
elevacién para transportar el producto. Para
la fijacién del aparejo elevador, se deben
enroscar armellas en las roscas previstas para
ello, que se encuentran a la derechay a la
izquierda de las lengiietas de enganche del
producto.

* Utilice equipamientos de proteccién personal
adecuado cuando redlice trabajos en el
producto.

PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en caso
de congelacién
Si abre el producto en caso de congelacién, puede
dafiarse la junta de la carcasa. Podria penetrar
humedad y dafiar el producto.
* Abra el producto Gnicamente si la
temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.
* Sitiene que abrir el producto en condiciones
de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la
junta de la carcasa (por ejemplo,
derritiéndolo con aire caliente).

PRECAUCION

Dafios en el producto provocados por
arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el producto
podria resultar dafiado y sus funciones podrian
verse limitadas.

* Abra el producto solamente si la humedad del
aire se encuentra dentro de los valores limite y
si el entorno estd libre de arena y polvo.

* No abra el producto en caso de tormenta de
arena o de precipitaciones.

* Cierre herméticamente todas las aberturas en
la carcasa.

Instrucciones breves

2 Seguridad

PRECAUCION

Dafos en el inversor por descarga
electrostética
Si toca componentes electrénicos, puede dafar o
destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.
* Péngase a tierra antes de tocar cualquier
componente.

PRECAUCION

Manipulacién de datos de la instalacién
en redes

Puede conectar a Internet los productos SMA
compatibles. Con una conexién a Internet activa
existe el riesgo de que usuarios no autorizados
accedan a los datos de su instalacién y los
manipulen.

* Instalar un cortafuegos.

* Cerrar los puertos de red que no se necesiten.

¢ Sjfuera indispensable, permitir el acceso
remoto Unicamente a través de una red
privada virtual (VPN).

* No colocar reenvio de puertos. Esto también
se aplica para los puertos de Modbus
utilizados.

* Desconectar componentes de la planta de

ofros componentes de red (segmentacién e la
red).

PRECAUCION

Elevados costes debido a una tarifa de
internet inadecuada

Los datos del producto transferidos a través de
internet pueden tener distinto tamafio segin el uso.
El volumen de datos varia, p. ej., en funcién del
némero de equipos que haya en la planta, la
frecuencia de actualizacién del equipo y las
transferencias al Sunny Portal o el uso del servicio
FTP-Push. La consecuencia pueden ser costes
elevados de la conexién a internet.

* SMA Solar Technology AG recomienda

utilizar una tarifa plana de internet.

PRECAUCION

Daiios en el productos debido a
detergentes de limpieza
Si utiliza productos de limpieza, puede dafiar el
producto y componentes del producto.
* Llimpie el producto y todos los componentes
del producto Gnicamente con un pafio
humedecido con agua limpia.
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3 Simbolos del producto

Errores de comunicacién en la red
local
El rango de direcciones IP 192.168.12.0 a
192.168.12.255 estd ocupado para la
comunicacién entre productos SMA y para el
acceso directo a productos SMA.
Si se utiliza este rango de direcciones IP en la red
local, pueden producirse errores de comunicacién.
* No debe utilizarse el rango de direcciones IP
192.168.12.0 a 192.168.12.255 en la red

local.

Se recomienda el servidor DHCP

El servidor DHCP asigna automdticamente los
ajustes de red a los integrantes de la red local. De
esta manera, la configuracién manual de la red ya
no es necesaria. Normalmente, en una red local, el
roter de Internet es el servidor DHCP. Si las
direcciones IP deben asignarse en la red local
dindmicamente, en el riter de Internet debe estar
activada la funcién DHCP (consulte las instrucciones
del réter de Internet). Para obtener la misma
direccién IP del riter de internet después de un
reinicio, configure la vinculacién de la

direccién MAC.

En las redes en las que no hay ningdn servidor
DHCP activo, deben asignarse durante la primera
puesta en servicio direcciones IP adecuadas del
conjunto de direcciones libres disponibles del
segmento de red a todos los miembros de la red
que se deben integrar.

E] Configuracién de un registro de
datos nacionales requerida para el
funcionamiento de inyeccién

Para que el inversor entre en funcionamiento de

inyeccién durante la primera puesta en marcha, se

debe configurar un registro de datos nacionales

(p. ej. a través del asistente de puesta en marcha

del producto o mediante un System Manager).

Mientras no se configure ningin registro de datos

nacionales, el funcionamiento de inyeccién estard

detenido. Este estado se sefializa mediante el
parpadeo simultédneo del led verde y del led rojo.

Una vez que la configuracién del inversor haya

Terminado, este entrard automdticamente en

funcionamiento de inyeccién.
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El registro de datos nacionales debe
estar configurado correctamente
Configurar un registro de datos nacionales no
vélido para su pais y uso previsto puede provocar
errores en la planta e implicar problemas con el
operador de red. Al elegir el registro de datos
nacionales observe siempre las normativas y
directivas locales vigentes, asi como las
caracteristicas de la planta (como el tamafio de la
planta o el punto de conexién a la red).
¢ Sino estd seguro de qué directivas y normas
nacionales son correctas para su pais o para
el uso previsto, péngase en contacto con el
operador de red.

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién
Advertencia de punto peligroso
Este simbolo advierte de que el produc-
to debe tener una conexién a tierra adi-
cional si en el lugar de instalacién se re-
quiere una toma a tierra adicional o una
conexién equipotencial.
Advertencia de tensién
El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de superficie caliente

El producto puede calentarse durante el
funcionamiento.

B b

Peligro de muerte por altas tensiones en
el inversor; respetar el tiempo de espera
de 5 minutos

En los componentes conductores del in-
versor existen altas tensiones que pue-
den causar descargas eléctricas morta-
les.

Antes de efectuar cualquier trabajo en
el inversor, desconéctelo siempre de la
tensién, tal y como se explica en el pre-
sente documento y asegirelo contra la
reconexion.

Tenga en cuenta la documentacién

EE Tenga en cuenta toda la documentacién

suministrada con el producto.

Inversor
Junto con el led verde, este simbolo indi-
ca el estado de funcionamiento del in-
versor.

Tenga en cuenta la documentacién
[:E] Junto con el led rojo, este simbolo indica
un error.

E’]" Transferencia de datos

Junto con el led azul, este simbolo indi-
ca el estado de la conexién de red.
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Simbolo Explicacién

Toma a tierra de proteccién

Este simbolo identifica el lugar para la
conexién de conductores de proteccién
adicionales

Corriente alterna trifdsica con conductor
neutro

Corriente continua

Zo
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Interruptor-seccionador de potencia de

CcC

El producto no cuenta con una separa-
cién galvénica.

(4|

X

Sefalizacién WEEE

No deseche el producto con los residuos
domésticos, sino de conformidad con las
disposiciones sobre eliminacién de resi-
duos electrénicos vigentes en el lugar de
instalacion.

El producto es apropiado para montarse
en exteriores.

>

Tipo de proteccién IP65

El producto estd protegido contra la infil-
tracién de polvo y agua proyectada en
chorros de agua de todas las direcciones
hacia la carcasa.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

Marcado UKCA

El producto cumple con la normativa de
las leyes aplicables de Inglaterra, Gales
y Escocia.

Identificacién RoHS

El producto cumple los requisitos de las
directivas aplicables de la Unién Euro-
pea.

o
o
O

RCM (Regulatory Compliance Mark)
El producto cumple con los requisitos de
los esténdares australianos aplicables.

> ® Bx M

4 Eliminacién del equipo

El producto debe eliminarse conforme a las disposi-
ciones vigentes sobre eliminacién de residuos de
equipos eléctricos y electrénicos.

Instrucciones breves

4 Eliminacién del equipo

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

5 Declaracién de conformidad UE

g

En virtud de las directivas europeas

e Equipos de radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

 Restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias peligrosas
2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88)
y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara
que los productos descritos en este documento cum-
plen los requisitos bdsicos y cualquier otra disposi-
cién relevante de las directivas mencionadas ante-
riormente. Para més informacién sobre la declara-
cién de conformidad completa, consulte https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia inalémbrica ~ WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Banda de frecuencia

Potencia de transmisién
mdxima

6 Declaracién de conformidad UK

UK
cA

conforme con la normativa de Inglaterra,
Gales y Escocia
¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
¢ Radio Equipment Regulations 2017
(S 2017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara
que los productos descritos en este documento cum-
plen los requisitos bdsicos y cualquier otra disposi-
cién relevante de las normativas mencionadas ante-
riormente. Encontrard mds informacién sobre la de-
claracién  de conformidad completa enhttps://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia inalémbrica ~ WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Banda de frecuencia

Potencia de transmisién
mdxima
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6 Declaracién de conformidad UK SMA Solar Technology AG

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

m
S
>
z
o
o
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Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar
Technology AG omand. Selle dokumendi Ghtegi osa
ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis
salvestada vai muul viisil iima SMA Solar Technology
AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene
paljiundamine, mis on méeldud toote hindamiseks v&i
néuetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja
eraldi luba.

SMA  Solar Technology AG ei anna ei anna
selgesdnaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud
tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna  kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes)
eeldatav turuvdimelisuse garantii ja sobivus kindlaks
otstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest
keeldutakse siinkohal selgesanaliselt. SMA  Solar
Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei
vastuta mitte  mingil juhul véimalike ofseste vai
kaudsete juhuslike jarelkadude vai kahjude eest.
Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei
saa igal juhul rakendada.

Selle SMA tootega hallatavad paroolid salvestatakse
alati kripteeritult.

V&imalikud  on  spetsifikatsioonide  muudatused.
Rakendatakse koiki  pingutusi - selle  dokumendi
hoolikaks ~ koostamiseks ~ ja  uusimal  tasemel
hoidmiseks. Lugejate tdhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG
jétab endale diguse ilma ette teatamata véi vastavalt

sellekohastele  kokkulepetele  olemas  olevas
tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida  ta  peab  toote
parendamisest ja  kasutuskogemustest  I&htudes

vajalikuks. SMA Solar Technology AG ei véta endale
vastutust  véimalike  kaudsete,  juhuslike  véi
jgrelkadude véi kahjude eest, mis on tekkinud
olemasoleva materjali  usaldamisest, muuhulgas
teabe puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest véi
olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused  saate alla  laadida
internetist www.SMA-Solar.com alt.
Tarkvaralitsentsid

Kasutatavate  tarkvaramoodulite  litsentse  (Open

Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamdark

Kaiki kaubamdrke tunnustatakse, ka siis, kui need
pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus i
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

Kiirjlevaade

Oigusnormid

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versioon: neliapéev, 20. veebruar 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. K&ik
digused kaitstud.

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1 Kehtivusala
See dokument kehtib:

e STP 12-50

e STP 1550

e STP20-50

e STP 20-50

1.2 Sihtrihm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad teha
ainult  spetsialistid. ~ Spetsialistidel peab  olema
j@rgmine kvalifikatsioon.
* SMA vaheldite kasutuselevatu kindel padevus
¢ Vaheldi ts6pshimétte ja kasutamise tundmine
¢ Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest
elektriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel
* Véljadpe elekiriseadmete ja sisteemide
paigaldamise ja kasutuselevétu alal.
e Kehtivate seaduste, madruste, standardite ja
direktiivide tundmine
¢ Selle dokumendi ja k&ikide ohutussuuniste
tundmine ja jdrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja iilesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning
gradfilist  paigaldamis- ja  kasutuselevétujuhendit
(vaata Ik 165). Jargige kogu teavet ja sooritage
gradfiliselt kujutatud toimingud etteantud jériekorras.

Dokumendi kdige vérskema versiooni ja pdhjaliku
juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kérvaldamiseks leiate
PDF-vormingus ja ejuhendina aadressil www.SMA-
Solar.com. QRkoodi koos lingiga e-juhendi juurde
leiate selle dokumendi ftiitellehelt. E-juhendit saate
vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele
detailidele ja need vaivad tegelikust tootest erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jérgmised
hoiatusastmed.

A OHT

Tahistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma
vdi raske vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada
surma vai raske vigastuse.
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2 Ohutus

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada
kerge v&i keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada
ainelise kahiju.

1.5 Siimbolid dokumendis

Siimbol Selgitus
Teave, mis on kindla
teema voi eesmdirgi

jaoks tahtis, aga pole
ohutusalane

Peatiikk, milles
% paigaldus ja

kasutuselevétt on

gradfiliselt kujutatud

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

Sunny Tripower on 3 maksimaalset v&imsust
véimaldava  hendamisviisi  moodustaja  MPP
Trackeriga ilma  transformaatorita  fotoelektriline
vaheldi, mis muundab pdéikesepaneelide alalisvoolu
vérguihilduvaks  kolmefaasiliseks  vahelduvvooluks
ning juhib kolmefaasilise vahelduvvoolu avalikku
vooluvérku.

Toode on efte néhtud elu- ja td8stuspiirkondades
kasutamiseks.

Toode vastab EN 62920 kohaselt klassi B grupile 1.
Toode on ette ndhtud kasutuseks nii vélis- kui
sisetingimustes.

Toote kéitamisel keskpingetransformaatoriga peab
madalpingepool olema maandatud  keskpunktiga
tahtlilituses (ndudeid madalpingetransformaatoritele
vaadake  tehnilisest infolehest  "Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers"
www.SMA-Solar.com alt).

Toodet tohib kasutada iksnes Il kaitseklassi
(vastavalt IEC 61730, kasutusklass A) fotoelektriliste
moodulitega. Tarvitatavad fotoelektrilised moodulid
peavad sobima kasutamiseks selle tootega.

Tootel puudub integreeritud transformaator ja sellel
ei ole seega galvaanilist eraldust. Toodet ei tohi
kasutada fotoelektriliste moodulitega, mille véljundid
on maandatud. Seeldbi véib toode kahjustuda.
Toodet tohib kasutada fotoelektriliste moodulitega,
mille raam on maandatud.

Maa  suhtes suure mahtuvusega  fotoelektrilisi
mooduleid tohib kasutada vaid siis, kui kéikide
fotoelektriliste  moodulite  mahtuvusliku ~ sidestuse
vadrtus ei ileta 6 pF.

Toode  sisaldab  Anateli  poolt
09133-22-01318 sertifitseeritud toodet.

numbriga
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See toode ei taga kaitset kahjulike hairingute eest
ning see ei tohi péhjustada térkeidd néuetekohaselt
volitatud ~ siisteemis.  Lisateavet leiate  Anateli
veebilehelt: https://www.gov.br/anatel/pt-br.
Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja
paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on
lubatud v8i SMA  Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.
SMA  Solar Technology AG tooted ei sobi
kasutamiseks
* meditsiinitoodetes, eelkdige elupddstvate
sisteemide ja masinate varustamise toodetes,
o &husaidukites, dhusdidukite kaitamises,
kriitiliste lennujaamataristute ja
lennujaamasisteemide varustamises,

o roédbassaidukites, rédbasssidukite ja nende
kriitilise taristu kditamises ja varustamises.
Eeltoodud loend ei ole 15plik. Kui te pole kindel, kas
SMA Solar Technology AG tooted on teise

kasutusjuhtumil sobivad, vétke meiega Ghendust.
Kasutage ~ SMA  tooteid  iksnes  vastavalt
kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade
ning normidega. Sellest hdlbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahju.
Kaesolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt jérgida.
Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA Solar
Technology AG poolt ettenshtud materjalide,
instrumentide jo  abivahendite  kasutamine on
selgesdnaliselt keelatud.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja
Umberehitused, on lubatud iksnes selgesénalise
kirjialiku  loa korral ja vastavalt SMA  Solar
Technology ~ AG  suunistele.  Autoriseerimata
manipuleerimine véib olla ohtlik ja kaasa tuua
inimvigastused.  Lisaks ~ ei  ole  volitamata
manipulatsioonide ning dokumentatsiooni eiramise
korral véimalik garantiindudeid esitada ning ildjuhul
kaasneb ka kasutusloa  kehtetuks  muutumine.
Ettevatte SMA Solar Technology AG vastutus selliste
manipulatsioonide tagaijdriel tekkinud kahjude eest
on vélistatud.

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest hdlbiv
kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote
juurde. Dokumendid tuleb l&bi lugeda, neid jérgida
ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.
See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-,
provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise
kohta kehtivaid eeskirju jo norme. SMA Solar
Technology AG ei véta endale seoses toote
paigaldamisega  mitte  mingit vastutust  nende
seaduste vai tingimuste tditmise voi tdimatajétmise
eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

Kiirilevaade
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2.2 Olulised ohutusjuhised

Hoidke juhend alles.

See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb
kaikide t6dde korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt
rahvusvahelistele  ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel
elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel, jadkriske.
Lugege see peatiikk téhelepanelikult 1&bi ja jargige
alati  k&iki  ohutussuuniseid, et vdltida inimeste
vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote
pikaajaline t88.

A OHT

Eluoht elektrilsdgi lébi pinge all oleva
alalisvoolu-kaabli puudutamisel

Fotoelektrilised moodulid genereerivad
valgusintsidendi korral kérge alalispinge, mis méjub
alalisvoolu-kaablitele. Pinge all oleva alalisvoolu-
kaabli puudutamisel tekkiv elektrilédk pshjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

e Arge puudutage pinge all olevaid katmata
detaile v&i kaableid.

* Lilitage toode enne t65de alustamist
pingevabaks ja tekestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

¢ Arge lahutage koormatud alalisvoolu-
pistikihendusi.

* Kasutage kdigi toote juures tehtavate tédde
korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

A OHT

Eluohtliku elektrilo6gi saamise oht

maandamata PV-mooduli vai

generaatori aluse puudutamisel

Maandamata PV-mooduli v&i generaatori aluse

puudutamine p&hjustab surmava véi eluohtlikke

vigastusi tekitava elektrilsgi.

+ Uhendage PV-mooduli raam, generaatori alus

ja elektrit juhtivad pinnad lgbivalt elektrit
juhtivalt ning maandage. Seejuures jargige

kohalikke kehtivaid eeskirju.

Kiirjlevaade
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A OHT

Eluoht elektril66gi tottu pinge all olevate
seadme osade puudutamisel
maaihenduse korral

Maaihenduse korral véivad seadme osad olla
pinge all. Pinge all olevate osade vai kaablite
puudutamisega kaasnev elekirildsk pshjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

* Lilitage toode enne tééde alustamist
pingevabaks ja tékestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

* Haarake fotoelektriliste moodulite kaableid
ainult isolatsioonist.

* Arge puudutage aluskonstruktsiooni ja
generaatoriraami osi.

* Arge iihendage vaheldiga maaihendusega
PV-stringe.

A OHT

Eluoht elektrildgist Glepingete ja
puuduva ilepingekaitsme korral
Ulepinged (nt pikselségi korral) véivad
ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli véi
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele
samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade véi kaablite
puudutamisega kaasnev elektrildk pshjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.

* Veenduge, et kdik samasse vérku thendatud
seadmed on integreeritud olemasolevasse
ilepingekaitsmesse.

* Vérgukaablite paigaldamisel vélispiirkonda
kontrollige, et illeminekus vélispiirkonnas
olevalt tootelt hoones olevasse vérku on
olemas sobiv ilepingekaitse.

e Toote Etherneti-liides on klassifitseeritud kui
TNV-1 ja see pakub kaitset kuni 1,5 kV

ilepinge korral.
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2 Ohutus

Eluoht tule ja deflagratsiooni tattu
Haruldastel Gksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida

toote sisemuses siittiv gaasisegu. Lilitustoimingutel
véib sellises seisundis tootes tekkida péleng ja
vaga harvadel iksikjuhtudel vaib kéivituda
deflagratsioon. Tule levimise tulemuseks véivad
olla surm véi eluohtlikud vigastused.

¢ Selle rikke korral &rge vétke toote juures ette
mitte mingeid toiminguid.

¢ Selle vea korral veenduge, et kérvalistel
isikutel puudub ligipads tootele.

¢ Selle vea korral lahutage fotoelektrilised
moodulid vélise lahutusseadise abil. Kui
lahutusseadist ei ole, oodake, kuni vaheldil ei
ole enam alalisvoolutoidet.

* Selle vea korral lilitage alalisvoolu juhtmete
kaitseliliti vélja véi kui see on juba vélja
[ilitatud, siis jatke see valjalilitatud olekusse
ning tékestage taassisselilitamise vastu.

Vigastuste tekkimise oht miirgiste
ainete, gaaside vai tolmu tattu

Uksikjuhtudel véivad elektrooniliste komponentide
kahjustumise korral toote sisemuses tekkida
mirgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete
puudutamine ning miirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib péhjustada nahaldévet,
péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
¢ Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu
véi parandustééde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud
isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid,
silmade ja n&okaitsevahendeid ja
respiraatorit).
* Kontrollige, et kérvalistel isikutel puudub
ligip&ds tootele.

Eluohtliku elektrild6gi saamise oht

mdateseadme Ulepingega vigastamise

korral

Ulepinge véib méateseadet vigastada ja

pdhjustada seadme korpuse pinge alla jGémise.

Pinge all oleva seadmekorpuse puudutamine véib

pdhjustada elektrilédgist surma véi eluohtlikke

vigastusi.

¢ Kasutage ainult véhemalt kuni 1000 V vai

kérgema alalisvoolu-sisendpingepiirkonnaga
mddteseadmeid.
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A ETTEVAATUST

Péletusoht korpuse kuumade osade
juures.

Kaitamise ajal véivad korpus ja korpuse kaas
kuumeneda. Alalisvoolu kaitseliliti ei kuumene.
*  Arge puudutage kuumi pindu.
* Enne korpuse vai korpuse kaane puudutamist
oodake, kuni vaheldi on jahtunud.

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht toote kaalu t5ttu

Vale téstmise ja toote kukkumise korral selle
transpordil véi paigaldamisel vaivad tekkida
vigastused.
* Transportige ja téstke toodet ettevaatlikult.
Vétke sealjuures arvesse toote kaalu.
¢ Toote transportimisel haarake
haardesivenditest vai transportige toodet
tdstevahendiga. Tastevahendi kinnitamiseks
tuleb keerata toote vasakul ja paremal kiiljel
kinnituspesades selleks otstarbeks ette ndhtud
keermestatud avadesse aaspeakruvid.
¢ Kasutage kaigi toote juures tehtavate t6&de
korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi kiilmakahjustus
Kui avate korpuse kaane miinuskraadide juures,
véib kaane tihend kahjustada saada. Seelébi vaib
niiskus tootesse tungida ja toodet kahjustada.
¢ Avage toode ainult siis, kui imbritseva
keskkonna temperatuur -5 °C ei ole alla .
¢ Kui toode tuleb avada miinuskraadide juures,
siis eemaldage enne toote avamist korpuse
tihendilt véimalik j&ékiht (nt sooja 8huga
sulatades).

TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja
niiskusekahjustused
Liiva, folmu ja niiskuse sissetungimine véib toodet
kahjustada ja talitlust méjutada.
¢ Avage toode ainult siis, kui niiskus on
madalam piirvéértusest ning keskkond on
liiva- ja tolmuvaba.

 Arge avage toodet liivatormi véi sademete
korral.

¢ Kaik korpuse avad tuleb tihedalt sulgeda.

Kiirilevaade
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TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elekirostaatilise
lahenduse t&ttu

Elektroonikakomponentide puudutamisel vaite
vaheldit elektrostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle havitada.
* Maandage ennast enne komponendi
puudutamist.

TAHELEPANU

Seadmestike andmete manipuleerimise
oht vargustikes

Toetatavaid SMA tooteid saate Ghendada
internetiga. Aktiivse internetiihenduse korral tekib
risk, et volitusteta kasutajad teie seadmestiku
andmetele ligi padsevad ja neid manipuleerivad.

* Kasutage tulemiiri.

* Sulgege kasutamata vérgupordid.

* Kui on tingimata vaja, lubage kaugligipddsu
ainult virtuaalse eravérgu (VPN) kaudu.

* Arge kasutage mitte mingeid pordi
edasisuunamisi. See kéib ka kasutatud
modbus-portide kohta.

* Lahutage seadmeosad muudest vérguosadest
(vérgu segmenteerimine).

TAHELEPANU

Suured kulutused ebasobiva
internetitariifi tottu
Toote interneti kaudu ilekantav andmehulk v&ib
olenevalt kasutusest erinev olla. Andmehulk oleneb
nt seadmete arvust siisteemis, seadmevdrskenduste
sagedusest, Sunny Portali ilekannete sagedusest
v&i FTP-pushi kasutamisest. Tulemuseks vaib olla
kérge internetiihenduse hind.

*  SMA Solar Technology AG soovitab kasutada

kuutasuga internetithendust.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest
Puhastusvahendite kasutamisel véidakse toodet ja
toote osi kahjustada.
* Puhastage toodet ja k&iki selle osi ainult puhta
veega niisutatud riidelapiga.

Sidetérked kohalikus vérgus

IP-aadresside vahemik 192.168.12.0 kuni

192.168.12.255 on efte néhtud SMA toodetega

seotud sideks ning otsejuurdepé&dsuks SMA

toodetele.

Kui seda IP-aadresside vahemikku kasutatakse

kohalikus v&rgus, v&ib see péhjustada sidetérkeid.
Arge kasutage IP-aadresside vahemikku

192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 kohalikus

vorgus.

Kiirjlevaade

3 Siimbolid tootel

E] Soovitatav on DHCP-server

DHCP-server mé&érab kohalikus vérgus osalejatele
automaatselt sobivad vérguseaded. Seetéttu ei ole
vérgu késitsi konfigureerimine enam vaijalik.
Kohtvérgus on DHCP-serveriks tavaliselt
internetiruuter. Kui kohtvérgus tuleb IP-aadressid
anda dinaamiliselt, tuleb internetiruuteril aktiveerida
DHCP (vaata internetiruuteri juhendit). Et tagada
internetiruuteri jaoks pérast taaskéivitamist sama IP-
aadress, tuleb seadistada MAC-aadressi ihendus.
Vérkudes, kus puuduvad aktiivsed DHCP-serverid,
tuleb esmakordsel kasutuselevétul kéikidele
thendatavatele vargus osalejatele anda
vérgusegmendi vabast aadressivarust sobiv IP-
aadress.

Riigipdhise andmekirje seadistamine

toitereziimis vajalik
Selleks, et vaheldi kaivitaks esmakordsel
kasutuselevotmisel toitereziimi, tuleb seadistada
riigipdhine andmekirje (nt esmakordse
kasutuselevétmise abivahendiga toote
kasutajaliidesel véi System Manageri abil).
toitereziim peatatakse. Seda olekut néidatakse
rohelise ja punase LEDi samaaegse vilkumisega.
Kui vaheldi konfigureerimine on 18ppenud, kaivitub
vaheldi automaatselt toitereZiimis.

E] Riigiandmebaas peab olema sigesti
seatud.

Kui te seate riigi andmebaasi, mis ei kehti teie riigi voi

kasutuseesméirgi jaoks, véib see pdhjustada seadme

riket ja tuua kaasa probleemid vérguoperaatoriga.

Jérgige riigiandmebaasi valimise korral igal juhul

kohapeal kehtivaid standardeid ja suuniseid ning

seadme omadusi (nt seadme suurus,

vérguiihenduspunkt).

¢ Kui te ei ole kindel, millised standardid ja

suunised teie riigis kehtivad, vétke Ghendust
vérguoperaatoriga.

3 Simbolid tootel
Siimbol Selgitus

Hoiatus ohtliku koha eest
A See siimbol viitab sellele, et toode tuleb
tdiendavalt maandada, kui kohapeal on
néutav tdiendav maandus vai
potentsiaaliihtlustus.
Hoiatus elektripinge eest
Toode t38tab suure pinge all.

Hoiatus kuumade pealispindade eest
Toode véib kéitamise ajal kuumeneda.

P>
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4 Jaatmekaitlus

Simbol Selgitus

/NG Eluoht vaheldi suure pinge téttu, pidage
kinni ooteajast 5 minutit!
Vaheldi pingestatud osad on suure
pinge all, mis véivad kaasa tuua
eluohtliku elektrildagi.
Enne kaikide tédde alustamist vaheldil
tuleb vaheldi alati pingevabaks liilitada,
nagu selles dokumendis kirjeldatud ja
kindlustada taassisseliilitamise vastu.

Jargige dokumente

Jargige kaiki tootega tarnitud
dokumente.

Vaheldi

Simbol koos rohelise valgusdioodiga
téhistab vaheldi 166 olekut.

Jargige dokumente

Simbol koos punase valgusdioodiga
tahistab viga.

Andmeside
E-b Siimbol koos sinise valgusdioodiga

tahistab vérguiihenduse olekut.

Kaitsemaandus
See simbol t&histab tdiendava kaitsejuhi
Uhendamiskohta.

AC-  3-faasiline vahelduvvool neutraaljuhiga

DC Aldlisvool

- Alalisvoolu kaitseliliti

% Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-t&his

X Arge visake toodet éra olmejéétmete
—o\  hulgas, vaid jérgige paigalduskohas
kehtivaid vanade elektriseadmete
utiliseerimise eeskirju.

|
Toode on ette nghtud paigaldamiseks
vélistingimustes.

|P65 Kaitseklass IP65

Toode on kaitstud tolmu ja korpusele
igast suunast joana pritsitava vee
sissetungimise eest.

CE-&his
Toode vastab asjakohaste EL direktiivide

néuetele.

X
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Simbol Selgitus

U K UKCA-margis

Toode vastab Inglismaa, Walesi ja
C n Sotimaa asjaomaste digusaktide
sdtetele.

RoHS-t&his
Toode vastab asjakohaste EL direkfiivide
nduetele.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
@ Toode vastab asjakohaste Austraalia
standardite nduetele.

4 Jaatmekditlus

Toode tuleb kéidelda vastavalt kohapeal kehtivatele
kasutatud  elektri-  ja  elekiroonikaseadmete
jaatmekditluseeskirjadele.

B REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet apparelil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
i ES AR
et ses accessoires ov &5 ou

se recyclent \ n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

g

5 ELi vastavusdeklaratsioon
ELi direktiivide tdhenduses
¢ Raadioseadmed 2014/53/EL
(22.5.2014 L 153/62) (RED)
¢ Teatavate ohtlike ainte kasutamise
piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL
(31.3.2015L137/10) (RoHS)

Kéesolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG,
et k&esolevas dokumendis kirjeldatud  tooted
vastavad Glalnimetatud direktiivide p&hinduetele ja
muudele  asjassepuutuvatele  regulatsioonidele.
Lisateavet tdieliku vastavusdeklaratsiooni  leitavuse
kohta leiate https://www.sma.de/en/ce-ukca alt.

Sidetehnoloogia WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Raadiosagedus

Maksimaalne
edastusvéimsus

Kiirilevaade
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SMA Solar Technology AG 6 UK vastavusdeklaratsioon

6 UK vastavusdeklaratsioon
vastavalt Inglismaa, Walesi ja Sotimaa U K

digusaktide sétetele.

* Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

K&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et
kéesolevas dokumendis kirjeldatud tooted vastavad
ilalnimetatud ~ sétete  pdhinduetele ja  muudele
asjassepuutuvatele  regulatsioonidele.  Lisateavet
téieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate
https://www.sma.de/en/ce-ukca alt.

Sidetehnoloogia WILAN 802.11 b/g/n
Raadiosagedus 2,4 GHz
Maksimaalne 100 mW

edastusvéimsus

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Oikeudelliset madréykset

Oikeudelliset mé&éréykset

Néiden asiakirjojen siséltémét tiedot ovat SMA So-
lar Technology AG omaisuutta. Mité&én t&mén doku-
mentin osaa ei saa monistaa, tallentaa tiedonhaku-
j@riestelm&én tai siirtdd milldén muulla tavalla (elekt-
ronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena)
iiman SMA Solar Technology AG:n kirjallista lupaa.
Kopiointi yrityksen sisdiseen kdyttddn tuotteiden ar-
viointia tai asianmukaista kéyttéd varten on sallittua,
eiké sitd varten tarvita erillisté lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauk-
sia eikd takuita, suoraan tai epésuoraan, dokumen-
taatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai liséva-
rusteeseen liittyen. Siihen sisdltyvét muun muassa
(mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoi-
suudesta ja sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaik-
ki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimen-
omaisesti. SMA Solar Technology AG ja sen ammat-
timyyjat eivét vastaa missédn tapauksessa suorista
tai epdsuorista, satunnaisista, vélillisistd vahingoista
tai vaurioista.

Ylla mainittua epésuorien takuiden poissulkemista ei
voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Témdn SMA-uotteen hallinnoimat salasanat tallen-
netaan aina salattuina.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetécn. Olemme teh-
neet parhaamme tdmdn dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitéimiseksi ajan tasalla. Lukijoille pai-
notetaan kuitenkin, ettd SMA Solar Technology AG
pidattéé oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta
ja/tai nykyisen toimitussopimuksen mddrdysten mu-
kaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitéd so-
pivana tuotteiden parantamisen ja kéyttskokemusten
kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epd-
suorista, satunnaisista tai vdlillisisté vahingoista tai
vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen ma-
teriaaliin, muun muassa tietojen poisjcdnnistd, kirjoi-
tusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheistd
oheisessa dokumentissa.

SMA-takuu
Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa inter-
net-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit
Kaytettdvan ohjelmistomoduulin  lisenssit  (Open
Source) voidaan noutaa tuotteen kayttdliittymdstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa,
vaikka néitd ei olisikaan erikseen merkitty. Tuote-
merkkitunnuksen pois jéttéminen ei tarkoita sitd, ettd
tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 95220

Faksi +49 561 9522-100
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www.SMA .de

Séhksposti: info@SMA.de

Tila: torstai 20. helmikuuta 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.

Kaikki oikeudet pidétet&dn.

1 Huomautuksia tdstd
dokumentista

1.1 Soveltamisala
Témd dokumentti pétee seuraaviin:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Kohderyhma

Ainoastaan ammattihenkilésté saa suorittaa tdssé
dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkiléstén on
taytettéva seuraavat kelpoisuusehdot:
e Turvallinen toiminta SMAvinverttereité
aktivoitaessa
* Invertterien toimintatapojen ja kéytén tuntemus
e Koulutus sahkolaitteiden asentamiseen,
korjaukseen ja kéayttddn liittyviin vaaroihin ja
riskeihin
*  Koulutus séhkslaitteiden ja laitteistojen
asennukseen ja kdyttddnottoon
¢ Sovellettavien lakien, sédnndsten, standardien
ja madréyksien tuntemus
e Tamén dokumentin ja kaikkien sen
turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3 Dokumentin sisélté ja rakenne
Tama asiakirja sisdltaa turvallisuuteen liittyvid tietoja
sekd kuvallisen oppaan asennusta ja kéyttéénottoa
varten (katso sivu 165). Noudata kaikkia ohijeita ja
suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa jérjes-
tyksessa.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio sekéd katta-
va ohje asennuksesta, kéyttédnotosta, konfiguraa-
tiosta ja kdytdstdpoistosta |8ytyy PDF-muodossa ja
eManual-asiakirjana  osoitteesta www.SMA-So-
lar.com. QR-koodi, jossa on linkki eManual-asiakir-
jaan, on t&dmén dokumentin etusivulla. Voit hakea
eManual-asiakirjan esiin myds tuotteen kéyttsliitty-
mdsta.

Témén asiakirjan kuvat on yksinkertaistettu niin, etté
niissé nakyvat vain térkedt yksityiskohdat ja voivat
ngin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustaso-
ja.

Pikaohje
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A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattéminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai
vakaviin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttdminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jattéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Selitys

Jonkin aihepiirin tai ta-

voitteen kannalta térkeitd
tietoja, jotka eivat kuiten-
kaan liity turvallisuuteen.

Symboli

(i
%

2 Turvallisuus

Luku, jossa asennus ja
kdyttddnotto on esitetty
kuvallisesti

2.1 Maéraystenmukainen kaytté

Sunny Tripower on ilman muunninta ké&ytettévé aurin-
kosdhkainvertteri, jossa on 3 maksimitehopisteen seu-
raajaa (MPPT). Laite muuttaa aurinkokennojériestel-
mén tuottaman tasavirran verkkoon sopivaksi kolmi-
vaiheiseksi vaihtovirraksi, joka sydtetddn séhkdnjake-
luverkkoon.

Laite on tarkoitettu asuin- ja teollisuuskéyttésn.

Tuote on standardin EN 62920 luokan B, ryhmén 1
mukainen.

Tuote soveltuu sekd sisd- ettd ulkokéayttdsn.

Jos tuotetta kéytetdidn keskijénnitemuuntajalla, pien-
j@nnitepuolelle tarvitaan téhtimuotoinen kytkentd ja
tahtipiste on maadoitettava (katso keskijénnitemuun-
tajaa koskevat vaatimukset teknisesté informaatiosta
"Keskijé@nnitemuuntajia koskevat térkedt vaatimukset"
kohdasta www.SMA-Solar.com).

Tuotetta saa kéyttdd vain sellaisten aurinkoséhkémo-
duulien kanssa, joiden suojausluokka standardin IEC
61730 mukaisesti on I, kéyttdluokka A. Kaytettévien
aurinkosdhkémoduulien téytyy sopia yhteen t&mén
tuotteen kanssa.

Pikaohije

2 Turvallisuus

Laitteessa ei ole integroituna muuntajaa eikd siten
my&sk&dn galvaanista eristystd. Laitetta ei saa kéyt
t&& sellaisten aurinkokennomoduulien kanssa, joiden
l6hddt on maadoitettu. Témé voi tuhota laitteen. Lai-
tetta saa kéyttad sellaisten aurinkokennomoduulien
kanssa, joiden kehys on maadoitettu.
Aurinkokennomoduuleja, joiden maahan kohdistuva
kapasiteetti on korkea, saa kéyttad vain, jos kaikkien
aurinkokennomoduulien kytkentdkapasiteetti ei ylité
6 pF.
Tuote siséltdd tuotteen, jonka Anatel on hyvéksynyt
numerolla 09133-22-01318.
Tallg tuotteella ei ole vaatimuksia suojaukselle haital-
liselta interferenssiltd eikd se saa aiheuttaa héirisitd
asianmukaisesti valtuutetussa jérjestelmdssd. Lisdtieto-
ja on Anatelin verkkosivustolla: https://www.gov.br/
anatel/ptbr.
Kaikkien komponenttien sallitua  kéyttdaluetta  ja
asennusvaatimuksia on aina noudatettava.
Tuotetta saa kéyttad ainoastaan niissé maissa, joissa
sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar Technology
AG ja sahkéverkon yllépitdjé ovat hyviksyneet sen.
SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivét sovellu
kéytettcviksi
o lagketieteellisissd laitteissa, erityisesti eléméd
yllapitavissa jérjestelmissd ja koneissa
¢ ilma-ajoneuvoissa, ilma-ajoneuvojen kaytéssd,
kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja
lentoasemaiérjestelmien yllépitdmisessé
* kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden
kriittisen infrastruktuurin kéytéssd ja
yllapitémisessé.
Edellé oleva luetelma ei ole téydellinen. Ole meihin
yhteydessd, jos olet epéivarma, soveltuvatko SMA So-
lar Technology AG:n tuotteet kéyttskohteeseesi.
SMAaitteiden kéytdn tulee tapahtua ainoastaan
oheisten dokumenttien sisltéimien tietojen ja ohjeiden
sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, mé&d-
réysten ja standardien mukaisesti. Muu kuin ohjeiden-
mukainen kéyttd voi aiheuttaa henkils- tai omaisuus-
vahinkoja.
Dokumentaatiota on noudatettava tiukasti. Poikkeavat
toiminnat ja muiden kuin SMA Solar Technology
AG:n ilmoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélinei-
den kéyttd on ehdottomasti kiellettyd.
SMA-laitteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutos-
ten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA Solar
Technology AG on antanut tété varten kirjallisen lu-
van ja ohjeet Luvattomat muutokset voivat olla vaaral-
lisia ja aiheuttaa henkilévammoja. Liscksi luvattomat
muutokset sekd dokumentaation noudattamatta jéttd-
minen johtavat takuiden ja tuotevastuun seké tavalli-
sesti myds kéayttéluvan raukeamiseen. SMA  Solar
Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka ai-
heutuvat kyseisistd muutoksista.
Tuotteen kéyttéd muuhun kuin ohjeissa kuvatun mu-
kaiseen kayttdén ei voida pitéd asianmukaisena kéyt-
téna.
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2 Turvallisuus

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-+uot-
teen olennainen osa. Dokumentit on luettava, niité
on noudatettava ja ne on sdilytettévé niin, ettd ne
ovat helposti kayttdjien saatavilla ja etté ne pysyvét
kuivina.

Taéma dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnalli-
sia eikd kansallisia madréyksié tai standardeja, jot-
ka koskevat tuotteen asennusta, sahkoturvallisuutta
ja kéyttdd. SMA Solar Technology AG ei ota vastuu-
ta ndiden lakien ja mddrdysten noudattamisesta eiké
noudattamatta jéttéimisestd tuotteen asennuksen yh-
teydessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettyné lait-
teeseen.

2.2 Tarkeitd turvaohijeita

Séilytd opas.

Tamé luku siséltad turvallisuusohjeita, joita on aina
noudatettava kaikissa tdissé.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turval-
lisuusvaatimusten mukaisesti. S&hké- ja elektroniikka-
laitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta
rakentamisesta huolimatta. Lue t&mé luku huolellises-
ti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen valtte-
miseksi ja tuotteen jatkuvan toiminnan takaamiseksi
ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Séhksisku voi olla hengenvaarallinen,
jos j@nnitteistd tasavirtakaapelia
kosketetaan

Aurinkoséhkajdrjestelmé tuottaa valossa korkeaa
tasajdnnitettd, joka ohjautuu tasavirtajohtoihin.
Tasavirtakaapelien koskettaminen aiheuttaa
sithkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia
vammoja.

* Paljaita jé@nnitteisic osia ja kaapeleita ei saa
koskettaa.

* Kytke laite j@nnitteettdmaksi ja estd sen
kytkeminen pddille ennen kuin laitteeseen
suoritetaan téitd.

e Tasavirtapistoliittimié ei saa kytked irti
kuormanalaisina.

* Kaytd kaikissa laitteeseen suoriteftavissa
t8issd sopivia henkil&suojaimia.
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Maadoittamattoman
aurinkokennomoduulin tai
generaattorirungon koskettaminen on
hengenvaarallista

Maadoittamattoman aurinkokennomoduulin tai
generaattorin rungon koskettaminen voi aiheuttaa
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja
sdihkdiskun vuoksi.

* Liitd aurinkokennomoduulien runko,
generaattorirunko ja séhkaisesti johtavat
pinnat jatkuvasti johtaen ja maadoita ne.
Huomioi t&llin paikan paallé voimassa
olevat madréykset.

A VAARA

Jénnitteisten j&rjestelmé&nosien
koskettaminen maasulun aikana
aiheuttaa hengenvaarallisen
sdhkaoiskun vaaran

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla
j@nnitteisia. Jannitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Kytke laite j@nnitteettdmaksi ja estd sen
kytkeminen pddille ennen kuin laitteeseen
suoritetaan tGitd.

* Aurinkokennomoduulien kaapeleita saa
koskettaa vain eristysvaipasta.

*  Aurinkosdhkajarjestelmén alarakenteen ja
telineen osia ei saa koskettaa.

*  Aurinkokennoja ei saa liittdd
vaihtosuuntaimeen maasululla.

Pikaohje
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A VAARA — avaoms

Séhksisku aiheuttaa hengenvaaran
ylijénnitteissé ja ylijénnitesuojan
puuttuessa

Ylijénnitteitd (esim. salamaniskun yhteydessé) voi
ohjautua ylijénnitesuojan puuttuessa verkkokaapelin
tai muun datakaapelin kautta rakennukseen ja
muihin samassa verkossa liitettying oleviin laitteisiin.
Jannitteisten osien tai kaapelien koskettaminen
aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoija.

e Varmista, ettd kaikki samassa verkossa olevat
laitteet on kytketty olemassa olevaan
ylijénnitesuojaan.

¢ Kun verkkokaapeli asennetaan ulkotiloihin, on
varmistettava, etté rakennuksessa on
kéytettévissé sopiva ylijénnitesuoja ulkotiloissa
verkkokaapelin siitymékohdassa laitteesta
verkkoon.

* Tuotteen ethernetliitéinnén luokitus on
"TNV-1", ja se tarjoaa suojan ylij@nnitteitd
vastaan 1,5 kV:iin saakka.

Myrkylliset aineet, kaasut ja pslyt
aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen siséllé voi yksittdistapauksissa syntyd
elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisié
aineita, kaasuja ja pdlyja. Myrkyllisten aineiden
koskettaminen sekd myrkyllisten kaasujen ja pélyjen
sisd@nhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd,
sydpymid, hengitysvaikeuksia ja huonovointisuutta.
¢ Laitteeseen saa suorittaa t3itd (esim.
vianetsintd, korjaustydt) vain henkilésuojaimet
(esim. suojakésineet, silmé- ja kasvosuojain ja
hengityssuojain) puettuina vaarallisten
aineiden késittelyd varten.
* Varmista, ettei ulkopuolisilla ole padsya
laitteen luo.

Tulen ja humahduksen aiheuttama
hengenvaara

Erittéin harvoin yksittéistapauksissa voi laitteen
siséillé syntyd vikatilanteessa syttyvé kaasuseos.
Kytkentétoiminnot saattavat aiheuttaa téssd tilassa
tuotteen sisdll& tulipalon ja laukaista erittdin
harvoissa yksittdistapauksissa humahduksen.
Seurauksena voivat olla tulipalon leviémisen
aiheuttama kuolema tai hengenvaaralliset vammat.
o Alg tee laitteelle mitéén suoria toimenpiteité
téllaisessa vikatilanteessa.
¢ Varmista tdllaisessa vikatilanteessa, ettei
asiattomilla ole p&ésyd tuotteelle.
¢ Kytke aurinkoséhkémoduulit téssé
virhetapauksessa irfi ulkoisen kytkimen avulla.
Ellei kaytettévissd ole katkaisulaitetta, odota,
kunnes invertterissé ei ole endid
tasajénnitetehoa.
¢ Sammuta ACohtosuojakytkin téllaisessa
vikatilanteessa tai j&té se sammutetuksi, jos se
on jo lauennut, ja varmista se uutta
paadllekytkentdd vastaan.

Séahkaisku voi olla hengenvaarallinen,
jos ylijénnite tuhoaa mittarin

Ylijéinnite voi vaurioittaa mittaria ja aiheuttaa

mittarin kotelon j&nnitteisyyden. Mittarin

j@nnitteenalaisen kotelon koskettaminen aiheuttaa

scihkaiskun takia kuoleman tai hengenvaarallisia

vammoja.

* Kéytd ainoastaan mittareita, joiden tasavirran

tulojénnitealue on véhintdan 1000 V tai
korkeampi.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama
palovammojen vaara
Kotelo ja sen kansi voivat kuumentua kéytén
aikana. DC-kuormaerotin ei voi kuumentua.
*  Alé koske kuumia pintoja.
*  Odota, eftd invertteri on viilentynyt, ennen kuin
kosket koteloa tai sen kantta.

A VARO

Pikaohije

Laitteen paino aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Tuotteen virheellinen nostaminen ja sen putoaminen
kuljetuksen tai asennuksen yhteydessé voi aiheuttaa
vammoja.

* Kuljeta ja nosta laitetta varoen. Huomioi
laitteen paino.

* Kuljeta laitetta tuotteen kantosyvennyksistd tai
nostovélineen avulla. Silmukkaruuvit on
kierrettéivé nostovélineen kiinnittéimisté varten
niille tarkoitettuihin kierteisiin, jotka sijaitsevat
tuotteen oikealla ja vasemmalla puolella
olevissa ripustusl@pissd.

*  Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t8issd
sopivia henkildsuojaimia.
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2 Turvallisuus

Kotelotiivisteen vaurioituminen
pakkasella

Jos tuote avataan pakkasella, kotelotiiviste voi
vaurioitua. Kosteus voi tunkeutua laitteen sisddn ja
vahingoittaa sitd.

* Avaa tuote vain silloin, kun ympéristén
l&mpétila ei ole alle -5 °C.

* Jos tuote on avattava pakkasella, poista
ennen tuotteen avaamista kotelotiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut j&é& (esim.
sulattamalla l&mpimén iiman avulla).

Hiekka, pdly ja kosteus voivat
vahingoittaa laitetta

Hiekan, pélyn ja kosteuden pd@seminen siscidn
laitteeseen voi vahingoittaa sitd ja heikentdd sen
toimintaa.

* Laitteen saa avata vain, kun ilmankosteus on
rajo-arvojen puitteissa eikd ympdristéssé ole
hiekkaa eik& polyd.

* Laitetta ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké
sateessa.

*  Sulje tiiviisti kaikki kotelossa olevat aukot.

Invertterin vaurioituminen staattisen
séhkdvarauksen purkautumisen vuoksi
Invertterin elektronisten komponenttien
koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
sdhkévarauksen purkautumisen, mik& voi johtaa
invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

¢ Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat

komponentteja.

Jérjestelmén tietojen peukalointi
verkoissa
Voit yhdistdd tuetut SMA-tuotteet internetiin. Kun
laitetta kéytetddn aktiivisen internet-yhteyden
kautta, on olemassa vaara, ettd luvattomat
kayttajat padsevét kasiksi jdrjestelmén tietoihin ja
peukaloivat niitd.
* Asenna palomuuri.
* Sulje tarpeettomat verkkoportit.
*  Mahdollista etépddsy VPN-verkon (Virtual
Private Network) kautta.
+ Alg ofa portinlaajennusta kéyttésn. Tama
koskee my&s kéytettavid Modbus-portteja.
* Erota laitteiston osat verkon muista osista
(verkon segmentointi).
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Kalliit internetmaksut voivat aiheuttaa
suuria kustannuksia

Internetin kautta siirrettédvén dataméérén suuruus
vaihtelee kéytén mukaan. Datamédrd riippuu
esimerkiksi laitteiden lukumé&ardsté jarjestelmdssd,
laitteen péivitysten taajuudesta, Sunny Portal
ssiirroista sek& FTP-Pushin kaytdstd. Internetin
kéytdstd voi sen vuoksi syntyd suuria kustannuksia.
*  SMA Solar Technology AG suosittelee
kéyttéimédin kiintecimaksuista internetyhteyttd.

Puhdistusaineiden aiheuttamat
laitevauriot
Puhdistusaineiden kéytté voi vaurioittaa laitetta ja
sen osia.
* Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain
kirkkaassa vedessd kostutetulla liinalla.

E] Kommunikaatiohéiriét paikallisessa
verkossa

IP-osoitealue 192.168.12.0-192.168.12.255 on

varattu SMA-tuotteiden kommunikaatiota varten ja

suoraa pddsyd varten SMA-tuotteisiin.

Kun tété IP-osoitealuetta kéytetdén paikallisessa

verkossa, kommunikaatiohdiridité voi esiintyd.

Alg kéyté IP-osoitealuetta 192.168.12.0-

192.168.12.255 paikallisessa verkossa.

DHCP-palvelinta suositellaan

DHCP-palvelin osoittaa lghiverkon verkkolaitteille
automaattisesti sopivat verkkoasetukset. Sen
ansiosta verkon manuaalinen konfigurointi ei ole
endd tarpeellista. Lahiverkossa internetreititin toimii
yleensé DHCP-palvelimena. Jos IP-osoitteet on
annettava léhiverkossa dynaamisesti, reitittimessé on
oltava kéytdssé DHCP (katso reitittimen kéyttéohje).
Saada MAC-osoitesidos saman IP-osoitteen
saamiseksi internet-reittimestd
vudelleenké&ynnistyksen jélkeen.

Verkoissa, joissa ei ole DHCP-palvelinta kéytéssd,
on ensimmdisen kdyttddnoton aikana annettava
kaikille liitettéville verkkolaitteille sopivat IP-osoitteet
verkkoalueen vapaista osoitteista.

Maakohtaiset tiedot on asetettava
syottokdyttod varten
Jotta invertteri aloittaa systtokéytén
ensikdyttddnoton yhteydessd, maakohtaiset tiedot
taytyy asettaa (esim. tuotteen kéayttéénottoavustimen
tai System Managerin kautta)
Systtokayttd pysdhtyy, ellei maakohtaisia tietoja ole
asetettu. Samanaikaisesti vilkkuvat vihred ja
punainen LED ilmoittavat t&std tilasta.
Invertteri aloittaa systtékdytén automaattisesti vasta
sitten, kun invertterin konfigurointi on pé&dttynyt.

Pikaohje
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Maakohtaiset tiedot on asetettava
oikein.
Jos asetat maakohtaiset tiedot, jotka ei péide maahasi
ja kayttatarkoitukseesi, se voi vaurioittaa jdrjestelméd
ja aiheuttaa ongelmia séhkéntoimittajan kanssa.
Varmista maakohtaisia tietoja valitessasi ehdottomasti
asennuspaikassa voimassa olevat standardit ja
direktiivit sekd jérjestelmén ominaisuudet (esim.
j@rjestelmén koko, verkkoliityntépiste).
¢ Ellet ole varma, mitké maakohtaiset standardit
ja direkfiivit koskevat maatasi ja
kéyttstarkoitustasi, ota yhteyttd
sahkdntoimittajaan.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

Varoitus vaaranpaikasta
Témé& symboli viittaa siihen, ettd tuote on

varustettava lisimaadoituksella, jos asen-
nuspaikka vaatii lisémaadoituksen tai po-
tentiaalintasauksen.

Varoitus sahkajannitteestd
Laite toimii suurella jénnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta
Laite voi kuumentua sen ollessa toimin-
nassa.

/NG Invertterissé oleva korkea jénnite voi ai-
heuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 minuu-
tin odotusaika.

Invertterin j@nnitteisissé osissa on korkea
j@nnite, joka voi aiheuttaa hengenvaaral-
lisia séhkaiskuja.

Kytke invertteri j@nnitteettémaksi ja var-
mista se uutta pddllekytkent&d vastaan
t&mén dokumentin ohjeiden mukaan aina
ennen tydskentelyd invertterin parissa.
Noudata dokumentaation ohjeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitet-
tuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

Invertteri

Symboli ja vihred LED ilmaisevat yhdessa
invertterin toimintatilan.

Noudata dokumentaation ohjeita
Symboli ja punainen LED ilmaisevat yh-
dessé virheen.

Tiedonsiirto

Symboli ja sininen LED ilmaisevat yhdes-
sa verkkoyhteyden tilan.

[«

Suojamaadoitus
Témé& symboli on merkking ylim&éréisen
maadoitusjohtimen liitéintédpaikasta.

Pikaohije

3 Laitteen symbolit

Symboli Selitys

3-vaiheinen vaihtovirta nollajohtimella

Tasavirta

DC-kuormakytkin

AC-

GRID

N~

DC
o
% Laitteessa ei ole galvaanista eristysté.

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa hévittad talousjétteen mu-
kana, vaan asennuspaikan voimassa ole-
vien elektroniikkaromua koskevien havit-

tamismé&drdysten mukaisesti.

|
2 Tuote soveltuu asennettavaksi ulos.

|P65 Suojausluokka IP65
Laite on suojattu pélyn ja veden pédsyltd,
jota suuntautuu koteloa vasten suihkuna
kaikista suunnista.
CE-merkki
c € Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-
vien vaatimuksia.
UKCA-merkki
Tuote vastaa asiaankuuluvia Englannin,
Walesin ja Skotlannin séé&déksié.

RoHS-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktii-
vien vaatimuksia.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Tuote vastaa asiaankuuluvien australia-
laisten standardien vaatimuksia.

4 Hdvittdminen

Tuote on hévitettéivé asennuspaikalla voimassa ole-
vien s&hké- ja elektroniikkaromua koskevien hévittd-
mismddréysten mukaisesti.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ro

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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5 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

5 EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus
EU-direktiivien mukaisesti €
¢ Radiolaitteet 2014/53/EU

(22.5.2014 L 153/62) (RED)

« Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)
tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittamisesta (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EU
(31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, etté téssé do-
kumentissa kuvatut laitteet téyttévét edelld mainittu-
jen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa
koskevat mddrdykset. Lisétietoja téydellisen vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksen  sijaintipaikasta 18ytyy
osoitteesta https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Langaton teknologia WLAN 802.11 b/g/n

Taajuuskaista 2,4 GHz
Maksimi léhetysteho 100 mW
6 UK-

vaatimustenmukaisuusvakuutus
Englannin, Walesin ja Skotlannin sa&dék- U K

sien mukainen

¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

SMA Solar Technology AG vakuuttaa, etté téssé do-
kumentissa kuvatut laitteet téyttévat edelld mainittu-
jen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa
koskevat séaddkset. Lisdtietoja téydellisen vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen  sijaintipaikasta  16ytyy
osoitteesta https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Langaton teknologia WLAN 802.11 b/g/n

Taajuuskaista 2,4 GHz
Maksimi léhetysteho 100 mW
SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la
propriété de SMA Solar Technology AG. Aucune
partie du présent document ne peut étre reproduite,
stockée dans un systéme d’exiraction de données ou
transmise par quelque moyen que ce soit (électroni-
quement, mécaniquement, par photocopie ou par en-
registrement) sans |'accord écrit préalable de SMA
Solar Technology AG. Une reproduction interne des-
tinée & I'évaluation du produit ou & son utilisation
conforme est autorisée et ne requiert aucun accord
de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclara-
tion ni ne donnent aucune garantie, explicite ou impli-
cite, concernant |'ensemble de la documentation ou
les logiciels et accessoires qui y sont décrits, incluant,
sans limitation, toutes garanties légales implicites rela-
tives au caractére marchand et & I'adéquation d’un
produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology
AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce,
sous aucune circonstance, éfre tenus responsables en
cas de pertes ou de dommages directs, indirects ou
accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites
peut ne pas étre applicable a tous les cas.

Les mots de passe gérés par ce produit SMA sont
toujours enregistrés sous forme cryptée.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans pré-
avis. Tous les efforts ont ét€ mis en ceuvre pour que
ce document soit élaboré avec le plus grand soin et
tenu aussi & jour que possible. SMA Solar Technolo-
gy AG avertit toutefois les lecteurs quelle se réserve
le droit d'apporter des modifications aux présentes
spécifications sans préavis ou conformément aux dis-
positions du contrat de livraison existant, dés lors
qu'elle juge de telles modifications opportunes & des
fins d’amélioration du produit ou d'expériences d'utili-
sation. SMA Solar Technology AG décline toute res-
ponsabilité pour d'éventuelles pertes ou d'éventuels
dommages indirects ou accidentels causés par la
confiance placée dans le présent matériel, compre-
nant notamment les omissions, les erreurs typogra-
phiques, les erreurs arithmétiques ou les erreurs de lis-
tage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie
actuelles sur Internet sur le site www.SMA-Solar.com.
Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules logiciels

utilisés (open source) sur I'interface utilisateur du pro-
duit.

Notice résumée

Dispositions légales

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y com-
pris dans les cas ob elles ne sont pas explicitement si-
gnalées comme telles. L'absence de I'embléme de
marque ne signifie pas qu’un produit ou une marque
puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D-34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 9522-0

Fax : +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : jeudi 20 février 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Tous

droits réservés.

1 Remarques relatives a ce
document

1.1 Champ d’application

Ce document est valable pour les :

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent document
doivent uniquement étre réalisées par un personnel
qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications
suivantes :
*  Maitrise de la mise hors tension des onduleurs
SMA
e Connaissances relatives au mode de
fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur
¢ Formation sur la gestion des dangers et des
risques lors de I'installation, de la réparation et
de I'utilisation d'appareils et d'installations
électriques
* Formation & l'installation et & la mise en service
des appareils et installations électriques
¢ Connaissance des lois, réglements, normes et
directives pertinents
¢ Connaissance et respect du présent document
avec toutes les consignes de sécurité
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2 Sécurité

1.3 Contenu et structure du
document

Le présent document contient des informations rela-
tives & la sécurité ainsi que des instructions gra-
phiques concernant l'installation et la mise en service
(voir page 165). Veuillez tenir compte de toutes les
informations fournies et exécuter les actions repré-
sentées graphiquement dans le présent document
dans I'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce do-
cument ainsi que les instructions complétes pour l'ins-
tallation, la mise en service, la configuration et la
mise hors service du produit au format PDF et
comme eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous
trouverez le code QR contenant le lien vers I'eMa-
nual sur la page de titre de ce document. Vous trou-
verez également I'eManual utilisée sur l'interface uti-
lisateur du produit.

Les illustrations du présent document sont réduites
aux détails essentiels et peuvent différer du produit
réel.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent ap-
paraitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect
entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect
peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect
peut entrainer des blessures corporelles légéres ou
de moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-respect
peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le

document
Symbole Explication
Information importante
sur un théme ou un ob-

jectif précis, mais ne rele-
vant pas de la sécurité

Chapitre comprenant

Q une représentation gra-
/( P J

phique de l'installation et
de la mise en service
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2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le Sunny Tripower est un onduleur photovoltaique
sans transformateur avec 3 MPP trackers qui trans-
forme le courant continu des panneaux photovol-
taiques en courant triphasé conforme au réseau et
qui injecte ce dernier dans le réseau électrique pu-
blic.
Le produit est concu pour étre utilisé dans les do-
maines résidentiels et industriels.
Lle produit est conforme & la norme EN 62920,
classe B, groupe 1.
Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur
comme en extérieur.
Si le produit est utilisé avec un transformateur de
moyenne tension, le cété basse tension doit étre ca-
blé en étoile et le point neutre mis & la terre (pour
les exigences relatives au transformateur moyenne
tension voir I'information technique « Important Re-
quirements for Medium-Voltage Transformers » sur
www.SMA-Solar.com).
Le produit ne doit étre exploité qu’avec des pan-
neaux photovoltaiques de la classe de protection Il
selon IEC 61730, classe d’application A. Les pan-
neaux photovoltaiques utilisés doivent convenir &
une utilisation avec ce produit.
Le produit n’a pas de un transformateur intégré et ne
dispose donc pas de séparation galvanique. Le pro-
duit ne doit pas étre utilisé avec des panneaux pho-
tovoltaiques dont les sorties sont mises & la terre. Ce-
la pourrait détruire le produit. Le produit peut étre
utilisé avec des panneaux photovoltaiques dont le
cadre est mis & la ferre.
Les panneaux photovoltaiques de grande capacité
par rapport & la terre ne peuvent étre utilisés que si
la capacité de couplage de tous les panneaux pho-
tovoltaiques ne dépasse pas 6 pF.
Le produit contient un produit autorisé par Anatel
sous le numéro 09133-22-01318.
Ce produit ne peut prétendre & une protection
contre les interférences dommageables et ne doit
pas causer de perturbations dans un systéme do-
ment autorisé. Vous trouverez sur le site Anatel des
informations supplémentaires : https://www.gov.br/
anatel/pt-br.
la plage de fonctionnement autorisée et les exi-
gences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.
Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour
lesquels il est homologué ou pour lesquels il a été
autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'ex-
ploitant de réseau.
Lles produits de SMA Solar Technology AG ne
conviennent pas pour une utilisation dans
* des produits médicaux, en particulier des
produits alimentant des systémes et machines
de maintien des fonctions vitales,

Notice résumée
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e des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et
I'alimentation d'infrastructures et systémes
aéroportuaires critiques,

¢ des véhicules ferroviaires, ni pour leur
fonctionnement et I'alimentation de véhicules
ferroviaires et de leurs infrastructures critiques.

L'énumération ci-dessus n'est pas exhaustive. Contac-
tez-nous si vous ne savez pas si les produits de SMA
Solar Technology AG sont adaptés & votre cas d'ap-
plication.

Utilisez des produits SMA exclusivement en conformi-
té avec la documentation fournie ainsi qu'avec les
lois, dispositions, prescriptions, normes et directives
en vigueur sur le site. Tout autre usage peut compro-
mettre la sécurité des personnes ou entrainer des
dommages matériels.

Il convient de suivre la documentation & la lettre.
Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute action
s'écartant de ce cadre et de I'utilisation de matiéres,
d’outils et d’accessoires autres que ceux spécifiés par
SMA Solar Technology AG.

Les interventions sur les produits SMA (modifications
ou transformations, par exemple) ne sont autorisées
qu'aprés accord écrit et les instructions de SMA So-
lar Technology AG. Toute intervention non autorisée
peut étre dangereuse et risque de provoquer des
dommages corporels. Toute intervention non autori-
sée ou tout non-respect de la documentation entraine
I'annulation de la garantie légale et commerciale et,
en régle générale, le retrait de I'autorisation d'exploi-
tation. SMA Solar Technology AG décline toute res-
ponsabilité en cas de dommages résultant d’une telle
intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite
dans I'utilisation conforme est considérée comme non
conforme.

Les documents joints font partie intégrante des pro-
duits SMA. Les documents doivent étre lus, respectés,
rester accessibles & tout moment et conservés dans
un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n‘a pas pour objet
de remplacer les |égislations, prescriptions ou normes
régionales, territoriales, provinciales, nationales ou
fédérales ainsi que les dispositions et les normes s'ap-
pliquant & l'installation, & la sécurité électrique et &
I'vtilisation du produit. SMA Solar Technology AG
décline toute responsabilité pour la conformité ou
non-conformité & ces législations ou dispositions en
relation avec l'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en perma-
nence sur le produit.

2.2 Consignes de sécurité
importantes

Conservez les instructions.

Notice résumée

2 Sécurité

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui
doivent étre respectées lors de tous les travaux effec-
tués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exi-
gences de sécurité internationale. En dépit d'un as-
semblage réalisé avec le plus grand soin, comme
pour tout appareil électrique/électronique, il existe
des risques résiduels. Lisez ce chapitre aftentivement
et respectez en permanence toutes les consignes de
sécurité pour éviter tout dommage corporel et maté-
riel, et garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en
cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

En cas d'ensoleillement, les panneaux
photovoltaiques produisent des hautes tensions
continues dans les cébles DC. Le contact avec des
cdbles DC sous tension entraine des blessures
graves, voire la mort par choc électrique.
* Ne touchez pas aux composants conducteurs
ou aux cables dénudés.
*  Mettez hors tension le produit et sécurisezle
avant toute intervention.
* Ne déconnectez pas les connecteurs DC
lorsqu'ils son en charge.
* Porfez toujours un équipement de protection
individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique au
contact avec un panneau photovoltaique
non mis & la terre ou avec le chassis d’'un
générateur non mis a la terre

Le contact avec un panneau photovoltaique non mis
4 la terre ou avec le chéssis d’un générateur non
mis & la terre peut entrainer la mort ou des
blessures mortelles due & un choc électrique.

* Le cadre des panneaux photovoltaiques, le
chéssis du générateur et les surfaces
conductrices d'électricité doivent étre
constamment reliés et mis & la terre. Dans ce
cadre, veillez & respecter les dispositions
applicables sur site.
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A DANGER T AAVERTSSEMENT |

Danger de mort par choc électrique au Danger de mort par incendie et
contact de parties de l'installation sous déflagration
tension en cas de défaut a la terre Dans de rares cas, les mélanges gazeux
En cas de défaut a la terre, des parties de inflammables peuvent &tre générés dans le produit
I'installation peuvent étre sous tension. Le contact en cas de dysfonctionnement. Les opérations de
avec des composants conducteurs ou des cables commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
peut entrainer la mort ou des blessures mortelles un incendie dans le produit ef, dans de trés rares
due & un choc électrique. cas, une déflagration. Il peut en résulter la mort ou
¢ Mettez hors tension le produit et sécurisezle des blessures, par propagation de I'incendie,
avant foute intervention. pouvant engager le pronostic vital.
* Manipulez les cébles des panneaux ¢ Dans ce cas, n'exécutez pas d'actions
photovoltaiques uniquement au niveau de directes sur le produit.
I'isolation. * Dans ce cas, assurez-vous que les personnes
* Ne touchez pas les éléments de la sous- non autorisées ne peuvent pas accéder au
construction et du chéssis du générateur. produit.
* Ne raccordez pas de strings photovoltaiques * Dans ce cas, déconnectez les panneaux
avec un défaut & la terre & I'onduleur. photovoltaiques via un dispositif de

sectionnement externe. En I'absence de tout

A DANGER dispositif de sectionnement, patientez jusqu’a

. . ce qu'il n'y it plus de puissance DC sur
Danger de mort par choc électrique en |'onqduleury P P
cas de surtension en 'absence de '

tecti ire | rtensi * Dans ce cas, coupez le disjoncteur
profection conire les surfensions miniature AC ou si celuici s'est déja

En I'absence de protection contre les surtensions, déclenché, laissezle désactivé et sécurisez-le
les surtensions (provoquées par exemple par un contre tout réenclenchement.

impact de foudre) peuvent se propager par les
coble résecu o dcures cables de | AAVERTISSEMENT |
communication dans le batiment et dans les Risque de blessures d & des

appareils raccordés au méme réseau. Le contact oy .
. substances, gaz et poussiéres toxiques
avec des composants conducteurs ou des cables

peut entrainer la mort ou des blessures mortelles I?ans de. rares cas, des d'or'nmages de piéces
due & un choc électrique. électroniques peuvent générer des substances, gaz

et poussiéres toxiques dans le produit. Le contact
avec des substances toxiques ainsi que I'inhalation
de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer
des irritations cutanées, des brolures, des
problémes respiratoires et la nausée.
 Lors de |'exécution de travaux sur le produit
(recherche d'erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection
individuelle congu pour manipuler des
matiéres dangereuses (gants de protection,
protection des yeux et du visage et masque
respiratoire).
* Assurez-vous que les personnes non
autorisées ne peuvent pas accéder au
produit.

e Assurez-vous que tous les appareils
appartenant au méme réseau sont intégrés
dans la protection contre les surtensions
existante.

* Lors de la pose des cables réseau &
I'extérieur, assurez-vous qu’une protection
contre les surtensions adéquate est présente
au point de transition des cébles réseau entre
le produit & I'extérieur et le réseau &
I'intérieur du bétiment.

¢ L'interface Ethernet du produit est classée
« TNV-1 » et offre une protection contre les
surtensions jusqu’a 1,5 kV.
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2 Sécurité

| AAVERTISSEMENT | PRUDENCE

Danger de mort par choc électrique lors
de la destruction d’un appareil de
mesure due & une surtension

Une surtension peut endommager un appareil de

mesure et créer une tension au niveau du boftier de

I'appareil de mesure. Le contact avec le boitier sous

tension de |'appareil de mesure entraine des

blessures graves, voire la mort par choc électrique.

* Utilisez exclusivement des appareils de

mesure avec une plage de tension d’entrée
DC d’au moins 1000 V ou supérieure.

A ATTENTION

Risque de brilure di au contact de
composants chauds du boitier

Pendant I'exploitation, il se peut que le boitier et le
couvercle du boitier s'échauffent. L'interrupteur-
sectionneur DC ne peut pas s'échauffer.
* Ne touchez pas les composants brélants.
* Avant de toucher le boitier ou son couvercle,
attendez que I'onduleur ait refroidi.

A ATTENTION

Risque de blessure di au poids du
produit

Il existe un risque de blessure en cas de
soulévement incorrect et de chute du produit lors du
transport et du montage.

* Le produit doit étre transporté et soulevé avec
précaution. Prenez en compte le poids du
produit.

* Transportez le produit & I'aide des poignées
ou des accessoires de levage. Pour fixer les
accessoires de levage, il est nécessaire de
visser les vis & ceillet dans les filetages prévus
a cet effet situés a droite et & gauche des
pattes de fixation du produit.

* Portez toujours un équipement de protection
individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du
boitier en raison du gel

Si vous ouvrez le produit quand il géle, le joint
pourra étre endommagé. De I'humidité peut alors
pénétrer dans le produit et I'endommager.

* N'ouvrez le produit que si la température
ambiante n’est pas inférieure & -5 °C.

* Sivous devez ouvrir le produit quand il géle,
éliminez tout d’abord la glace qui a pu
s'accumuler sur le joint du boitier (par
exemple en la faisant fondre avec de I'air

chaud).

Notice résumée

Endommagement du produit par
pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité

La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité
dans le produit peut endommager celui<i ou altérer
son fonctionnement.

* N'ouvrez le produit que si I'humidité de I'air
est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de
poussiére.

* N'ouvrez pas le produit en cas de tempéte de
sable ou de précipitations.

* Obturez hermétiquement toutes les ouvertures
de boitier.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une
décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous
pouvez endommager, voire détruire |'onduleur par
décharge électrostatique.
* Reliez-vous & la terre avant de toucher un
composant.

PRUDENCE

Manipulation des données de
I'installation dans les réseaux

Vous pouvez raccorder les produits SMA supportés
& Internet. En cas de connexion Internet active, il
existe un risque que des utilisateurs non autorisés
accédent aux données de votre installation et les
manipulent.

* Installez un parefeu.

* Fermez les ports réseau inutiles.

* Si cela est absolument nécessaire, permettez
I'accés & distance uniquement via un réseau
privé virtuel (VPN).

* Nutilisez pas la fonction de redirection de
port. Cela vaut également pour les ports
Modbus utilisés.

* Débranchez les parties de l'installation des
autres parties de réseau (segmentation de
réseau).
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3 Symboles sur le produit

PRUDENCE

Coits élevés en raison d’un tarif Internet
inadapté

La quantité des données du produit transmises par
Internet peut varier en fonction de I'utilisation. La
quantité des données dépend entre autres du
nombre d'appareils, de l'installation, de la
fréquence des mises a jour de |'onduleur, de la
fréquence des transmissions au Sunny Portal ou de
I'utilisation de FTP-Push. Il peut en résulter des colits
élevés liés & la connexion Internet.

*  SMA Solar Technology AG recommande un

forfait Internet illimité.

PRUDENCE

Endommagement du produit par des

produits nettoyants

Do & 'vtilisation de produits nettoyants, le produit

et des parties de celui-ci peuvent étre

endommagés.

* Nettoyez le produit et toutes les parties du

produit uniquement avec un chiffon humidifié
& l'eau claire.

Problémes de communication dans le
réseau local
La plage d'adresses [P 192.168.12.0 &
192.168.12.255 est occupée par la
communication entre les produits SMA et 'accés
direct aux produits SMA.
Si cette plage d'adresses IP est utilisée dans le
réseau local, des problémes de communication
peuvent survenir.
¢ N'utilisez pas la plage d'adresses IP
192.168.12.0 bis 192.168.12.255 dans le

réseau local.

Serveur DHCP (recommandé)

Le serveur DHCP attribue automatiquement les
réglages réseau appropriés aux périphériques du
réseau local. Il n’est donc plus nécessaire de
configurer le réseau manuellement. Dans un réseau
local, le routeur Internet est généralement le serveur
DHCP. S'il convient que les adresses IP dans le
réseau local soient dynamiques, le protocole DHCP
doit étre activé sur le routeur Internet (voir
instructions du routeur Internet). Pour recevoir la
méme adresse IP du routeur Ethernet aprés un
redémarrage, réglez la liaison d'adresse MAC.
Dans les réseaux pendant lesquels aucun serveur
DHCP n’est actif, les adresses IP appropriées
doivent étre attribuées aux autres participants d'un
réseau & intégrer provenant du pool d'adresses non
attribuées pendant la mise en service.
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Réglage requis d’un jeu de données

régionales pour le mode d’injection
Afin que I'onduleur passe en mode d'injection lors
de la premiére mise en service, il est nécessaire de
régler un jeu de données régionales (par ex. via
I'assistant de mise en service du produit ou via un
System Manager).
Tant qu’aucun jeu de données régionales n'est
réglé, le mode d'injection est arrété. Cet état est
signalé par un clignotement simultané des DEL verte
et rouge.
Ce n’est qu'une fois la configuration de 'onduleur
terminée que I'onduleur bascule automatiquement
en mode d'injection.

E] Le jeu de données régionales doit
étre correctement paramétré
Si vous paramétrez un jeu de données régionales
non conforme & votre pays ou & |'usage auquel est
destiné I'onduleur, le fonctionnement de I'installation
risque d'étre perturbé et des problémes avec
I'exploitant de réseau peuvent survenir. Quand vous
sélectionnez le jeu de données régionales, tenez
toujours compte des normes et directives en vigueur
sur le site d'installation et des caractéristiques de
I'installation (par exemple taille de l'installation,
point de raccordement au réseau).
* Sivous n'étes pas sir de savoir quelles normes
et directives sont conformes & votre pays ou &
I'usage, contactez |'exploitant de réseau.

3 Symboles sur le produit

Sym- Explication
bole

Avertissement concernant une zone de
danger

Ce symbole indique que le produit doit
&tre mis & la terre de facon supplémen-
taire si une mise & la terre supplémen-
taire ou une liaison équipotentielle est
nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique dan-
gereuse

Le produit fonctionne avec des tensions
élevées.

Avertissement de surface brilante

Au cours du fonctionnement, le produit
peut devenir brlant.

Notice résumée
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Sym- Explication
bole

/A G~ Danger de mort di & de hautes tensions
dans I'onduleur, respecter un délai d'at-
tente de 5 minutes

Les composants conducteurs de courant
de I'onduleur sont soumis & de hautes
tensions qui peuvent provoquer des
chocs électriques susceptibles d'entrainer
la mort.

Avant toute intervention sur I'onduleur,
mettez |'onduleur hors tension tel que dé-
crit dans le présent document et sécuri-
sezle contre foute remise en marche.
Respectez la documentation

Suivez toutes les informations données
dans les documentations fournies avec le
produit.

Onduleur

Le symbole et la DEL verte indiquent |'état
de fonctionnement de I'onduleur.

Observez la documentation
Le symbole et la DEL rouge indiquent une
erreur.

Transmission de données
El]-’ Le symbole et la DEL bleue indiquent

I'état de la connexion réseau.

Mise & la terre pour des raisons de pro-
tection

Ce symbole signale |'emplacement du
raccordement des conducteurs de protec-
tion supplémentaires.

AC-  Courant alternatif triphasé avec conduc-
GRID  teyr de neutre

Courant continu

Interrupteur-sectionneur DC

Le produit ne dispose pas de séparation
galvanique.

Marquage DEEE

Ne jetez pas le produit avec les déchets
ménagers mais recyclezle conformément
aux consignes d’élimination en vigueur
sur le lieu d'installation relatives aux dé-
chets électroniques.

Le produit est approprié au montage en
extérieur.

Notice résumée

4 Elimination

Sym- Explication
bole

|P65 Indice de protection IP65

Le produit est protégé contre la pénétra-
tion de poussiére et d’eau projetée en jet
de toutes les directions sur le boitier.

Marquage CE
Le produit est conforme aux exigences

des directives européennes applicables.

UK Marquage UKCA
Le produit répond aux réglements des
C n lois en vigueur en Angleterre, au Pays de
Galles et en Ecosse.
Le produit est conforme aux exigences
des directives européennes applicables.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
Le produit est conforme aux exigences

des directives australiennes.

Marquage RoHS

4  Elimination

Le produit doit étre éliminé conformément aux pres-
criptions d'élimination en vigueur pour les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Déclaration de conformité UE

q3

selon les directives UE

* Equipements radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Limitation de I'utilisation de certaines
substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et
2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare
que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives citées ci-dessus.
Pour obtenir des informations complémentaires sur la
disponibilité de la déclaration de conformité com-
pléte, consultez https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologie radio WILAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Bande de fréquence

Portée maximum de
I'émetteur radio
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6 Déclaration de conformité UK

6 Déclaration de conformité UK
selon les réglements en vigueur en Angle- U K

terre, au pays de Galles et en Ecosse

* Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare
que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives citées ci-des-
sus. Pour obtenir des informations complémentaires
sur la disponibilité de la déclaration de conformité
compléte, consulter https://www.sma.de/en/ce-uk-
ca.

Technologie radio WLAN 802.11 b/g/n
Bande de fréquence 2,4 GHz
Portée maximum de 100 mW

I'émetteur radio

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo
su tvitke SMA Solar Technology AG. Niti jedan dio
ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranii-
vati u sustavima za pretragu podataka ili se prenositi
na bilo koji drugi nagin (elektronicki, mehanicki, foto-
kopiranjem ili snimanjem) bez prethodne pisane su-
glasnosti tvrtke SMA Solar Technology AG. Interno
umnozZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne
uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva posebno odo-
brenje.

SMA Solar Technology AG ne daije nikakve izjave ni-
ti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu bilo koje
dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To
ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na, podrazumijevana
jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu.
Sve takve izjave i jamstva izricito se odbacuju. Tvrtka
SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni
pod kojim uvjetima nisu odgovorni za bilo kakve iz
ravne ili neizravne, sluajne posliedi¢ne gubitke ili
Stete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava
ne moZe se primijeniti u svim sluajevima.

Zaporke kojima upravlja ovaj SMA proizvod uvijek
se pohranijuju u Sifriranom obliku.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti
su svi napori kako bi se ovaj dokument izradio s naj-
veéom paznjom i kako bi uvijek bio aZuran. Medu-
tim, Citatelji se upozoravaju da SMA Solar Techno-
logy AG zadrzava pravo na izmjene naznagenih
specifikacija bez prethodne obavijesti i/ili prema
uvjetima postojeéeg ugovora o nabavi, za koje se
smatra da su prikladni za poboljanja proizvoda i is-
kustvo koridtenja. SMA Solar Technology AG ne pre-
uzima odgovornost za bilo kakve neizravne, slu¢ajne
ili posliediéne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanja-
njem na ovaj materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje po-
dataka, tipografske pogreske, pogredne procijene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uviete mozete preuzeti s Interneta
nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koristene softverske module (open source)
mogu se pozvati u korisnickom suéelju proizvoda.
Zastitni znakovi

Priznati su svi zasfitni znakovi, &ak i ako nisu posebno
ozna&eni. Ako nisu posebno oznaleni, fo ne znadi
da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

Kratki vodic¢

Pravne odredbe

E-posta: info@SMA.de
Stanje: 20. veljade 2025.
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Sva

prava pridrzana.
1 Napomene uz ovaj dokument

1.1 Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Cilina skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvriiti sa-
mo odgovarajuée kvalificirano osoblje. Struéno osob-
lie treba imati sliedece kvalifikacije:
¢ Sigurno odvajanje SMA izmjenjivaéa s
mreznog napajanja
¢ poznavanje nacina funkcioniranja i rada
izmjenjivaca
¢ obuka o opasnostima i rizicima instalacije,
popravaka i rukovanja elektriénim uredajima i
sustavima
¢ obuka o instalaciji i pustanju elektriénih uredaja
i sustava u pogon
* Poznavanije vazedih zakona, uredbi, normi i
smjernica
* poznavanije ove dokumentacije s njezinim
napomenama o sigurnosti

1.3 Sadrzqji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i
ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u pogon
(vidi str. 165). Pridrzavaijte se svih uputa i izvedite
grafieki prikazane postupke zadanim redoslijedom.
AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute
za instalaciju, pultanje u pogon, konfiguriranje i stav-
lianje izvan pogona moguée je pronaéi u PDF forma-
tu i kao eManual na web-mjestu www.SMA-So-
lar.com. QR kod s vezom na eManual mozete prona-
¢i na naslovnoj stranici ovog dokumenta. eManual
mozete prikazati i preko korisnickog sucelja ovog
proizvoda.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje
i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4 Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozete se susresti sa
sliedeéim upozorenijima.

A OPASNOST

Oznaéava upozorenie ije zanemarivanje
neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih
ozljeda.
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Oznacava upozorenje Cije zanemarivanje moze
dovesti do smrti ili te3kih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznaéava upozorenie &ije zanemarivanje moze
dovesti do laksih ili srednje te3kih tielesnih ozljeda.

PAZNJA

Oznadava upozorenije Cije zanemarivanje moze
dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenije
Informacija koja je vaz-
na za odredenu temu ili
cilj, ali nije sigurnosno
relevantna

Poglavlje s grafigkim pri-

% kazima instalacije i pu-

Stanja u rad

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena

Sunny Tripower je PV-izmjenjiva¢ s 3 MPP uredaja
za praéenje bez transformatora koji istosmjernu stru-
ju fotonaponskih modula pretvara u trofaznu izmje-
niénu struju koja odgovara mrezi i napaja je u javnu
strujnu mrezu.

Proizvod je predviden za primjenu u stambenim i in-
dustrijskim podrugjima.

Prema standardu EN 62920 proizvod odgovara
razredu B, grupi 1.

Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unu-
tarnjem podruju.

Ako proizvod radi u kombinaciji s srednjenaponskim
transformatorom, strana niskog napona mora biti
povezana u obliku zvijezde, a neutralna to¢ka mora
biti uzemljena (za zahtjeve koje mora ispuniti sred-
njenaponski transformator pogledaijte Tehnicke infor-
macije "Vazni zahtjevi za srednjenaponske transfor-
matore" pod www.SMA-Solar.com).

Proizvod smije raditi samo s FN-modulima stupnja
zastite Il sukladno normi IEC 61730, klasa primjene
A. Upotrijeblieni PV-moduli trebaju biti namijenjeni
primjeni s ovim proizvodom.

Proizvod nema ugraden transformator te stoga ne
posjeduje galvansko odvajanje. Proizvod ne smije
raditi s FN-modulima ¢iji izlazi su uzemljeni. Na tqj
nadin proizvod se moze unifiti. Proizvod smije raditi
s FN-modulima, &iji okvir je uzemljen.

Fotonaponski moduli velikog kapaciteta u odnosu
na uzemljenje smiju se upotrebljavati samo ako spoj-
ni kapacitet svih fotonaponskih modula zajedno ne
premasuje 6 pF.
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Proizvod sadrzi proizvod koji je Anatel odobrio pod
brojem 09133-22-01318.

Ovaj proizvod nije namijenjen pruzanju zastite od
Stetnih smetnji i ne smije uzrokovati smetnje u sustavu
koji je ispravno ovlasten. Ostale informacije potrazi-
te na internetskim stranicama tvrtke Anatel: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog
podru¢ja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih kom-
ponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima
postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u kojima
ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni
operater.

Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu
prikladni za primjenu u

* medicinskim proizvodima, posebice onim koji
sluZze za napajanie sustava i strojeva za
odrzavanije vitalnih funkeija,

¢ zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova
i napajanie kriti¢nih struktura te sustava u
okviru zraénih luka,

o Zeljeznickim vozilima, sustavima za pogon i
napajanie zeljeznickih vozila i njihove kritigne
infrastrukture.

Gornji popis nije potpun. Obratite nam se ako niste
sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar Techno-
logy AG prikladni za Va3e radno okruZenie.

Koristite SMA proizvode iskljugivo sukladno podaci-
ma iz priloZzene dokumentacije te uz uvazavanje
sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi.
Bilo koja druga primjena moZze dovesti do ozljeda ili
materijalnih 3teta.

Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. lzrigito
su zabranjena odstupanja i uporaba drugih materi-
jala, alata i pomagala osim onih koje navodi SMA
Solar Technology AG.

Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili
preinake dopustene su samo uz izri¢ito pisano dopu-
3tenje i upute tvrtke SMA Solar Technology AG.
Neovladteni zahvati mogu biti opasni i uzrokovati
tielesne ozliede. Osim toga, neovlastena intervencija
i nepodtivanje dokumentacije vodi do gubitka jams-
tva i jamstvenih prava te u pravilu istekom vazenja
uporabne dozvole. Tvrtka SMA Solar Technology
AG nece biti odgovorna za 3tete koje nastanu zbog
takvih intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od
namijenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA pro-
izvoda. Dokumentaciju treba proitati, slijediti njezi-
ne upute i Cuvati na suhom i lako dostupnom mijestu.

Kratki vodic¢
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Ovaj dokument ne zamijenjuje regionalne, drzavne,
pokraijinske, savezne ili nacionalne zakone i propise
ili norme koji se odnose na instalaciju i elektri¢nu si-
gurnost i primjenu proizvoda. SMA Solar Technology
AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno
nepostivanie tih zakona ili odredbi koje se odnose na
instalaciju proizvoda.

Oznaéna plogica mora biti trajno postavljena na pro-
izvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Sacuvaijte ove upute.

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se ne-
izostavno moraju podtivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarod-
nim sigurnosnim zahtjevima. Unato& brizljivom kons-
truiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elek-
tricnih i elektronickih uredaja. Kako biste sprijecili oz-
liede i materijalnu 3tetu te omogudili dugotrajan rad
ovog proizvoda, pazljivo proéitajte ovo poglavlie i u
svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u
sluéaju kontakta s DC kabelom koji je
pod naponom
FN-moduli djelovanjem svjetla proizvode opasan
istosmjerni napon, koji se zadrzava na DC
kabelima. Dodirivanje DC kabela koji su pod
naponom mozZe imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.
* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao
ni kabele koji su pod naponom.
* Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i
onemogudite nehoti¢no ukljucivanije.
*  Nemojte odvajati DC uti¢ne spojnike kada su
pod optereéenjem.
e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi
prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara u
sluéaju dodirivanja neuzemljenog FN-
modula ili postolja generatora

Dodirivanje neuzemlienog FN-modula ili postolja
generatora moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrinim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

*  Okvire FN-modula, postolie generatora i
povriine koje provode struju u potpunosti
povezite i uzemljite. Pritom postujte sluzbene
propise.

Kratki vodic¢
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A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u
sluéaju dodirivanja dijelova sustava koji
su pod naponom ili zemljospoja
U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije mogu
biti pod naponom. Dodirivanie dijelova ili kabela
koji su pod naponom moze imati za posliedicu
strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama
opasnim po Zivot.
* Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i
onemogucdite nehotiéno ukljugivanje.
* Kabeli fotonaponskih modula smiju se
dodirivati samo na izolaciji.
* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije kao ni
postolje generatora.
* Na izmjenjivag ne prikljuujte FN-stringove sa
zemnim spojem.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara u sluéaju prenapona i nepostojeée
prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u slu€aju udara groma) mogu zbog
nedostatka odgovarajuée zastite od prenapona
putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela
dospijeti do zgrade te do drugih priklju&enih
uredaja unutar iste mreZe. Dodirivanje dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozljedama opasnim po Zivot.

*  Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreze
integrirani u postojeéu prenaponsku zasfitu.

e Prilikom polaganja mreznih kabela vani
uvjerite se da pri prelasku kabela od
proizvoda s otvorenog prostora do mreze u
zgradi postoji odgovarajuéa prenaponska
zastita.

* Ethernet suelie proizvoda klasificirano je kao
LINV-1"i pruza zastitu od prenapona do
1,5 kV.
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2 Sigurnost

Opasnost po zivot od vatre i praska

U rijetkim slu&ajevima u proizvodu se u sluéaju
kvara mozZe stvoriti mjeSavina zapaljivih plinova. U
tom stanju operacije prekap&anja mogu unutar
proizvoda izazvati pozar ili u iznimno rijetkim
sluéajevima prasak. Posliedica toga mogu biti smrt
ili ozljede opasne po Zivot uzrokovane 3irenjem
pozara.
¢ U slugaju ovakve havarije nemojte
poduzimati nikakve radnje na samom
proizvodu.
¢ Pobrinite se da u sluaju ovakve havarije
neovladtene osobe nemaiju pristup proizvodu.
¢ U sluéaju takve havarije, odvojite
fotonaponske module putem vanjskog
uredaja za odvajanije. Ako nije ugraden
rastavljag, pri¢ekaijte da izmjenjivag vise nije
povezan na istosmjerno napajanije.
¢ U slugaju ovakve havarije iskljugite
instalacijski prekida¢ za nadstrujnu zastitu ili
ga, ako je ved iskogio, ostavite iskljugenim i
zastitite od nehoti¢nog ukljucivania.

Postoji opasnost od ozljeda toksi¢nim
tvarima, plinovima i prasinom

U rijetkim se sluéajevima uslijed o3teéenja
elektronickih komponenata mogu u unutranjosti
proizvoda stvoriti otrovne tvari, plinovi i prasina.
Dodirivanie i udisanje otrovnih plinova i prasine
moze prouzroditi iritacije koze, kemijske opekline,
poteskoée pri disanju i mu&ninu.

e Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao
$to su detekcija pogredaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna
oprema za rukovanje opasnim tvarima (npr.
zastitne rukavice, zastitne naocale, stitnik za
lice, respiratorna maska).

¢ Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju
pristup proizvodu.

SMA Solar Technology AG

A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed vruéih
dijelova kuéista

Tijekom rada mogu se zagrijati kuéiste i poklopac
ku¢ista. DC+eretna rastavna sklopka ne moze se
zagrijati.
*  Ne dodirivati vruée povrsine.
*  Prije dodirivanja kuéista ili poklopca kuéista
pri¢ekati dok se izmjenjivaé ne ohladi.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog tezine
proizvoda

Uslijed pogresnog podizanija i ispadanja
proizvoda pri transportu ili montazi moze doéi do
ozljeda.

*  Proizvod treba pazljivo transportirati i
podizati. Pritom treba uzeti u obzir teZinu
proizvoda.

*  Pri transportu proizvoda treba zahvatiti u
udubljenja ili prenositi proizvod dizalicom.
Kako biste uévrstili podizna sredstva, uvijte
okaste vijke u predvidene navoje koji se
nalaze desno i lijevo na jeziécima za
viesanje proizvoda.

Prilikom svih radova na proizvodu treba
nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Ostecenje brtve ku¢ista na niskim
temperaturama

Ako otvarate proizvod kada je zaleden, moze se
odtetiti brtva kuéista. To omoguéava prodiranje
vlage u proizvod, &ime se isti moZe ostetiti.

*  Proizvod otvarajte samo ako temperatura
okoline nije niza od -5 °C.

* Kada proizvod treba otvoriti u zaledenom
stanju, prije otvaranja uklonite moguéi
nakuplieni led na brivi kuéista (npr. tako da
ga otopite toplijim zrakom).

Opasnost po zZivot uslijed strujnog
udara u sluéaju unistenja mjernog
uredaja pod utjecajem prenapona
Prenapon mozZe ostetiti mjerni uredaj i dovesti do
toga da kudiste mjernog uredaja bude pod
naponom. Dodirivanije kuéista mjernog uredaja
koje se nalazi pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.
* Koristite samo mjerne uredaje s opsegom
ulaznog napona istosmjerne struje od
najmanje 1000 V ili visim.
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PAZNJA

Osteéenje proizvoda pijeskom,
prasinom ili vlagom
Prodiranjem pijeska, prasine i viage proizvod se
moze ostefifi i time mu se ugroziti pravilan rad.
¢ Proizvod se smije otvarati samo ako je
vlaznost zraka unutar naznacenih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti
prasine.
¢ Nemoijte otvarati proizvod u pjes€anoj oluji ili
po nevremenu.
e Hermeticki zatvorite sve otvore na kudistu.

Kratki vodic¢
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PAZNJA

Ostecenje izmjenjivaéa zbog
elektrostati¢kog praznjenja
Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog
elektrostatickog praznjenja dodi do ostecenia ili
unistenja izmjenjivaca.
* Prije dodirivanja komponenata morate se
vzemljiti.

PAZNJA

Opasnost od nezeljenih izmjena
podataka sustava u mrezama

Podrzane SMA proizvode moZete povezati na
internet. Kod aktivne internetske veze postoji rizik
da neovlasteni korisnici pristupe podacima vaeg
fotonaponskog sustava i promijene ih.

* Uspostavite vatrozid.

* Zatvorite nekoristene mrezne porfove.

* Ako je neophodno potrebno, omogudite
daljinski pristup putem virtualne privatne
mreze (VPN).

* Nemojte prosliedivati signale s portova. To se
odnosi i na koristene Modbus portove.

*  Odvoijite dijelove sustava od drugih
komponenata mreZe (segmentacija mreze).

PAZNJA

Visoki troskovi uslijed neodgovarajuée
internetske tarife
Koli¢ina podataka proizvoda koja se prenosi putem
interneta moze varirati ovisno o koristenju. Koli¢ina
podataka ovisi npr. o ukupnom broju uredaja u
sustavu, ucestalosti azuriranja uredaja, uéestalosti
Sunny Portal prijenosai ili koristenju opcije FTP-Push.
Posliedica toga mogu biti visoki troskovi internetske
konekcije.

*  SMA Solar Technology AG preporuuje

upotrebu flat rate pristupa internetu.

PAZNJA

Osteéenje proizvoda sredstvima za
ciséenje
Sredstvima za &i$¢enje mogu se ostetiti proizvod ili
neki njegovi dijelovi.
* Proizvod i sve njegove dijelove Cistite iskljugivo
krpom koju ste prethodno navlazili ¢istom
vodom.

Kratki vodic¢
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Smetnje u komunikaciji u lokalnoj
mrezi
Podruéje IP adresa od 192.168.12.0 do
192.168.12.255 namijenjeno je za medusobnu
komunikaciju izmedu SMA proizvoda kao i za
izravan pristup SMA proizvodima.
Ako se ovo podruje IP adresa koristi u lokalnoj
mreZi, moze dodi do smetniji u komunikaciji.
* Nemoijte koristiti IP adrese od 192.168.12.0
do 192.168.12.255 u lokalnoj mrezi.

Preporuéeni DHCP posluzitel

DHCP posluzitelj automatski dodieljuje odgovarajuée
mrezne postavke sudioniku u lokalnoj mrezi. Stoga
vise nije potrebno ruéno konfigurirati mrezu. Unutar
lokalne mreze internet usmierivag obiéno sluzi kao
DHCP posluzitelj. Ako IP adrese u lokalnoj mrezi
treba dodijeliti dinami¢ki, onda na internetskom
usmijeriva¢u mora biti aktiviran DHCP (pogledaite
upute internetskog usmijerivaca). Povezite MAC
adresu sa IP adresom, kako bi vam nakon ponovnog
pokretanja internetski usmieriva& opet dodijelio istu IP
adresu.

U mrezama u kojima nema aktivnog DHCP
posluzitelja, u okviru prvog pustanja u rad moraju se
svim mreznim sudionicima dodijeliti prikladne IP
adrese iz slobodnog popisa adresa mreznog
segmenta.

E] Za rezim napajanja mora se postaviti
podatkovni zapis za zemlju
Kako bi izmjenjiva& pri prvom pustanju u rad mogao
pokrenuti rezim napajanja, mora se prethodno
postaviti podatkovni zapis za zemlju (npr. putem
asistenta za pudtanje proizvoda u rad ili putem
odgovarajuée sustavne upravljagke jedinice System
Manager).
ReZim napajanija ne radi dok god se ne postavi
podatkovni zapis za zemlju. Na to stanje ukazuje
istodobno treperenije zelenog i crvenog LED
indikatora.
Tek kada je konfiguracija izmjenjivaéa zavriena,
izmjenjiva¢ automatski pokreée rezim napajania.

E] Podatkovni zapis za zemlju mora biti
ispravno namjesten

Ako nije postavljen ispravan podatkovni zapis za

zemlju, moze do¢i do gredke u sustavu i problema s

mreznim operaterom. Prilikom odabira podatkovnog

zapisa u svakom sluéaju postujte sluzbene norme i

smijernice kao i karakteristike sustava (npr. veli¢ina

sustava, tocka mreznog prikljuckal).

e Ako niste sigurni koje norme i direktive vrijede

za Vadu drzavu ili svrhu primjene, obratite se
opskrbljivacu elektriénom energijom.
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3 Simboli na proizvodu

Simbol

A

P> P

82

Objasnjenje

Upozorenije na mjesto opasnosti

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzem-
lienje proizvoda ako je na licu mjesta

potrebno dodatno uzemljenje ili izjedna-

Eavanije potencijala.

Upozorenije na opasnost od elekiricnog
napona

Proizvod radi s visokim naponima.
Upozorenije na opasnost od vruée povr-
Sine

Proizvod se tiiekom rada moze jako za-
grijati.

:2  Smrtna opasnost zbog visokih napona u

izmjenjivadu; pridrzavajte se vremena
&ekanja od 5 minuta

Na komponentama izmjenjivaéa nalaze
se visoki naponi koji mogu uzrokovati
strujne udare opasne po Zivot.

Prije bilo kakvih radova na izmjenjivacu

odvojite ga s napajanja kao 3to je opisa-

no u dokumentaciji i onemoguéite neho-
ti€no ukljucivanie.

UvaZavanije dokumentacije

Pridrzavaijte se sve dokumentacije koja
je isporuéena s proizvodom.

Izmjenjivac
Zajedno sa zelenom LED lampicom sim-

bol signalizira radni modus izmjenijivaéa.

UvaZavanije dokumentacije
Zajedno sa crvenom LED lampicom sim-
bol signalizira gresku.

Prijenos podataka

Zajedno s plavom LED lampicom simbol
signalizira stanje mrezne konekcije.

Zastitno uzemljenje
Ovaj simbol oznagava miesto prikljugi-
vanja dodatnih zadtitnih vodica.

3-fazna izmjeni¢na struja s neutralnim
vodicem

Istosmjerna struja

DC teretna rastavna sklopka

Proizvod nema galvansko odvajanie.
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Objasnjenje

===/ WEEE-0znaka

X Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski
O\ otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elektronié-

kog otpada koiji vrijede na mjestu pos-
tavljanja.

|
Proizvod je prikladan za montazu u
vanjskom podruéju.

|P65 Vrsta zastite IP65
Proizvod je zadti¢en od prodiranja prasi-
ne i vode u obliku mlaza usmijerenog iz
proizvolinog pravca ka kuéistu.
CE-oznaka
Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.
Oznaka UKCA
Proizvod je u skladu s uredbama mjero-
davnih zakona Engleske, Walesa i Skot-
ske.

Oznaka RoHS

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih smjernica EU-a.

@ RCM (Regulatory Compliance Mark)

Proizvod odgovara zahtjevima mjero-
davnih australskih standarda.

4 Odlaganje u otpad

Proizvod se mora odloZiti u otpad uz uvazavanje
sluzbenih smjernica za zbrinjavanie starih elektri¢nih
i elektronickih uredaja.

A DEPOSER

A DEPOSER

REPRISE
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
. o
et ses accessoires VAREA\
se recyclent ou n ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

q3

5 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva

¢ Radijska oprema 2014/53/EU
(22.5.2014. 1 153/62) (RED)

¢ Ogranicenje uporabe odredenih
opasnih tvari 2011/65/EU
(8.6.2011.1L174/88) i
2015/863/EU (31.3.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da pro-
izvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju osnov-
ne kriterije i druge relevantne odredbe gore navede-
nih direktiva. Za blize informacije o moguénosti pre-
uzimanija cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaijte
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

BeZi¢na tehnologija WLAN 802.11 b/g/n

Kratki vodic¢


https://www.sma.de/en/ce-ukca

SMA Solar Technology AG 6 UK izjava o sukladnosti

Frekvencijski pojas 2,4 GHz
Maksimalna snaga oda- 100 mW
Silianja

6 UK izjava o sukladnosti
u skladu s uredbama Engleske, Walesa i
Skotske U K

¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Ovim tvrtka SMA Solar Technology AG izjavljuje da
proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju os-
novne kriterije i druge relevantne odredbe gore nave-
denih uredbi. Za blize informacije o moguénosti pre-
uzimanja cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaite
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

BeZi¢na tehnologija WLAN 802.11 b/g/n
Frekvencijski pojas 2,4 GHz
Maksimalna snaga oda- 100 mW
Silianja

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban talalhaté informécidk az
SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik. Je-
len dokumentum egyetlen részét sem szabad sok-
szorositani, adatvisszanyerési rendszerben térolni
vagy mds médon (elektronikusan, mechanikai Gton
t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel) tovabbitani
az SMA Solar Technology AG el8zetes irésos enge-
délye nélkil. Az izemen beliili sokszorositds, amely
a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot
szolgdlia, megengedett, nem szitkséges hozzd en-
gedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezett-
séget vagy garancidt, kifejezetten vagy hallgatéla-
gosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban is-
mertetett szoftverek és tartozékok vonatkozdasdban.
Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil)
a piacképesség és az adott célnak megfelels fel-
haszndlhatésag hallgatélagos garantéldsa. Ezdton
kifejezetten kizérunk minden vonatkozé kételezett-
ségvdllalést vagy garanciét. Az SMA Solar Techno-
logy AG és szakkereskedsi semmilyen kérilmények
kézott nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kdzve-
tett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy
karokért.

A hallgatélagos garancidk fent emlitett kizdrasa
nem minden esetben alkalmazhaté.

Azoknak a jelszavaknak a mentése, amelyeket ez
az SMA termék kezel, mindig kédolt formdban térté-
nik.

A specifikdcidk vdltoztatdsanak joga fenntartva.
Mindent megtettink a jelen dokumentum lehets leg-
nagyobb kériltekintéssel torténd Ssszedllitdsa és
naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban kifeje-
zetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA
Solar Technology AG fenntartia a jogot a specifikd-
cidk el8zetes értesités nélkili, ill. a meglévd szdllitdsi
szerz8dés megfelelé meghatdrozasai szerinti olyan
véltoztatdsaira, amelyek a termékjavitast szolgdljak,
és figyelembe veszik a felhaszndléi tapasztalatokat.
Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8ssé-
get esetleges kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen k&-
vetkezményes veszteségekért vagy olyan karokért,
amelyek a jelen anyagba vetett bizalombdl szar-
maznak, t8bbek k&zétt informdcisk kihagydsa, elgé-
pelések, sz&mitdsi hibdk vagy a jelen dokumentum
szerkezeti hibai miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket a www.SMA-So-
lar.com weboldalrél t3ltheti le.

Szoftverlicencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forraskédd) Ii-
cenceit a termék felhaszndléi feliletén tudja elShivni.
Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs ki-

16n jelslve. A hignyzé jeldlés nem jelenti azt, hogy
az dru vagy jel szabad lenne.
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Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

E-mail: info@SMA.de
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Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Minden jog fenntartva.

1 Tudnivalék a jelen
dokumentumhoz
1.1 Hatdly

Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:

e STP 12-50

e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Célcsoport

A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket
csak szakemberek végezhetik el. A szakembereknek
a kdvetkezd képzettséggel kell rendelkezniik:
¢ Az SMA inverterek aktivélésanak biztonsdgos
eligrésa
* Inverterek mikddéséhez és haszndlatdhoz
szitkséges ismeretek
o Elektromos készilékek és berendezések
Ssszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmerils veszélyekkel és kockazatokkal
kapcsolatos oktatds
o Elektromos készilékek és berendezések
Bsszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szitkséges képzés
e Az érvényes tdrvények, rendelkezések,
szabvényok és irdnyelvek ismerete
e Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes
biztonsdagi informdcié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és
szerkezete

Ez a dokumentum dltalénos és a biztonsdggal kap-
csolatos informdcidkat, valamint illusztrdlt Gtmutatdt
tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez
(lasd a 165. oldalt). Vegye figyelembe az &sszes in-
formdcidt, és hajtsa végre az dbrékkal bemutatott
miveleteket az el8irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjdt, valamint a te-
lepités, izembe helyezés, konfiguracié és iizemen ki-
viil helyezés PDFformétumy és e-kézikdnyvként ren-
delkezésre 4ll6 részletes Gtmutatéjat it taldlja:
www.SMA-Solar.com. Az ekézikényv linkjét tartal-
mazé QRkédot a jelen dokumentum cimoldalén ta-
l&lia. Az e-kéziksbnyvet a termék felhaszndléi felisle-
tén is meg tudja nyitni.

Gyors Gtmutatd
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A dokumentumban lé&thaté dbrék a legfontosabb
részleteket illusztrdligk, igy a tényleges termékts| el-
térhetnek.

1.4 Figyelmeztetési fokozatok

A kovetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak ér-
vényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY
Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa silyos sériilésekhez vagy haldlhoz
vezet.

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy halalhoz
vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jelsl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa kénnyd vagy kézepes mérték
sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen
kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a
dokumentumban

Szimbélum

(]

2 Biztonsdg

Magyarazat
Informdcié, amely egy bi-
zonyos témdhoz vagy
célhoz fontos, a bizton-
s&g szempontjabdl vi-
szont nem lényeges
Fejezet, amelyben a tele-
pités és izembe helyezés
dbrdkkal van illusztrélva

2.1 Rendeltetésszeri haszndlat

A Sunny Tripower 3 MPPkéovetdvel rendelkezd,
transzformator nélkili PV-inverter, amely a PV-modu-
lok egyendramét a hélézamnak megfelel haromfézi-
sU véltakozé drammé alakitia, és a hdromfézist val-
takozé dramot a kézcéld villamos halézatba tépldlia
be.

A termék hdztartdsi és ipari terileten valé haszndlat-
ra szolgdl.

A termék az EN 62920 szerint az 1-es csoportnak és
B osztalynak felel meg.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

Gyors Gtmutatd
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Ha a terméket kdzépfesziiltségl transzformdtorrdl
Uzemeltetik, akkor az alacsonyfesziiltségd oldalt csil-
lagkapcsoldssal kell bekétni, és a csillagpontot féldel-
ni kell (a kézépfesziiltségl transzformatorra vonatko-
26 kdvetelményeket ldsd az ,Important Requirements
for Medium Transformers” cim§ mészaki informacidk-
ndl a www.SMA-Solar.com meniiben).

A termék csak az IEC 61730 A alkalmazési kategéri-
dja szerinti Il. érintésvédelmi osztdlyd PV-modulokkal
Uzemeltethet8. Az alkalmazott PV-moduloknak alkal-
masnak kell lennitk a termékkel valé hasznélatra.

A termék nem rendelkezik integrdlt transzformatorral,
és igy nem rendelkezik galvanikus levélasztassal
sem. A terméket nem szabad féldelt kimenetd PV mo-
dulokkal izemeltetni. Ez a terméket ténkre teheti. A
terméket csak féldelt keretd PV modulokkal szabad
Uzemeltetni.

Nagy féldkapacitass PV-modulokat csak akkor sza-
bad hasznélni, ha az dsszes PV-modul csatoldsi ka-
pacitdsa nem haladja meg a 6 pF értékét.

A termék az Anatel dltal a 09133-22-01318 sz4-
mon engedélyezett terméket tartalmaz.

Ez a termék nem rontja a kdros interferencidk elleni
védelmet, és a szakszer(en engedélyezett rendszer-
ben nem okozhat zavarokat. Tovabbi informdcidk az
Anatel weboldalén talalhaték: https://www.gov.br/
anatel/ptbr.

Mindig tartsa be az ésszes komponens megengedett
izemi tarfomdnydt és telepitési kovetelményét.

A terméket csak olyan orszédgokban szabad haszndl-
ni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA Solar
Technology AG és a hdlézatizemeltetd jévéhagyta
a haszndlatét.

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalma-
sak a kévetkezd helyeken t6rténd felhaszndldsra:

¢ orvostechnikai eszkdzok, killondsen az
életfenntarté rendszerek és gépek ellatdséra
szolgdlé termékek,

e repiil8gépek, a repilégépek izemeltetése, a
kritikus repiiltéri infrastruktira és a repil8téri
rendszerek elldtésa,

e vasiti jdrmivek, a vasoti jarmavek, valamint
kritikus infrastruktirgjuk Gzemeltetése és
ellatasa.

A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsola-
tot, ha nem biztos abban, hogy az On alkalmazésa-
hoz megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG ter-
mékei.

Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumen-
taciok adatai és a helyileg érvényes térvények, ren-
delkezések, eldirasok és szabvanyok szerint szabad
haszndlni. Ettél eltéré haszndlat személyi sériilések-
hez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Tartsa be szigordan a dokumentdciét. Az etté| eltérd
tevékenységek, valamint a SMA Solar Technology
AG dltal megadottaktél eltéré anyagok, eszkdzsk és
segédeszkdzdk haszndlata kifejezetten filos.
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Az SMA termékeken végzett beavatkozdsokat, pl.
médositdsokat és dtépitéseket, kizdrélag az SMA
Solar Technology AG kifejezett irdsos engedélyével
és utasitdsai szerint szabad végezni. A nem engedé-
lyezett beavatkozdsok veszélyesek lehetnek, és sze-
mélyi sériléseket okozhatnak. Ezenkivil a nem en-
gedélyezett beavatkozds, valamit a dokumentdcié fi-
gyelmen kivill hagydsa a garancia és szavatossdg
megszinéséhez, valamint rendszerint a mikddési
engedély megszinéséhez vezet. Az SMA Solar
Technology AG nem viéllal felel8sséget az ilyen be-
avatkozésokbdl szarmazé kdrokért.

A termék rendeltetésszeri haszndlattél eltéré barmi-
lyen jellegl haszndlata nem rendeltetésszeriinek mi-
nésil.

A mellékelt dokumentéciok az SMA termékeinek ré-
szét képezik. A dokumentdcidkat olvassa el, vegye
figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szdraz
helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiond-
lis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy nemzeti tor-
vényeket, valamint eléirdsokat vagy szabvényokat,
amelyek a termék telepitésére, elekiromos biztonsd-
gdra és haszndlatdra vonatkoznak. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felelésséget ezeknek a
térvényeknek vagy a termék telepitésével Ssszefig-
g6 rendelkezéseknek betartdsaért, ill. be nem tartd-
sért.

A tipustdblét tilos eltavolitani a termékrdl.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok
Orizze meg az utasitdst.

A jelen fejezet olyan biztonsagi utasitdsokat tartal-
maz, amelyeket minden munka sorén mindig be kell
tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biz-
tonsdgi kovetelmények szerint zajlott. A gondos
gydrtas ellenére szédmoljon fennmaradé kockézatok-
kal, mint minden elekiromos vagy elektronikus készi-
lék esetében. A személyi sérijlések és anyagi karok
elkeriilése, valamint a termék tartés mikodésének
biztositésa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen
fejezetet, és mindig tartsa be a benne foglalt bizton-
sdgi utasitdsokat.

86 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt &llé DC-
kabelek megérintése esetén
bekovetkezé dramiités miatt

Napsiitésben a PV-modulok magas
egyenfesziltséget hoznak létre, amely a DC-
kébeleken dll fenn. A fesziiltség alatt &llé DC-
kabelek megérintése dramiités okozta
életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.
* Tilos megérinteni a szabadon 4ll6, fesziiltség
alatt [év8 alkatrészeket vagy kabeleket.
*  Munkavégzés elétt dramtalanitsa a terméket
és biztositsa visszakapcsolds ellen.
¢ Terhelés alatt tilos levélasztani a DC-
csatlakozékat.
* Viselien megfelel8 egyéni védsfelszerelést a
terméken végzends valamennyi munka
sordn.

A VESZELY

Aramiités okozta életveszély nem
fsldelt PV-modul vagy generdtordllvany
megérintése esetén

Nem fsldelt PV-modul vagy generdtordlivany
megérintése dramiités okozta életveszélyes
sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* A PV-modulok keretét, a generdtordlivanyt és
dramvezetd felileteket végig vezetSképesen
kell 8sszekdtni és fldelni. Kézben
figyelembe kell venni a helyileg érvényes
el8irasokat.

A VESZELY

Eletveszély foldzarlat esetén fesziiltség
alatt llé berendezésrészek
megérintésekor bekdvetkezd dramités
miatt
Féldzarlat esetén fesziltség alatt dllhatnak a
berendezés részei. A fesziltség alatt 4llé
alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz
vezet.
*  Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket
és biztositsa visszakapcsolds ellen.
* A PV-modulok kébeleit csak a szigetelésnél
szabad megfogni.
* Tilos megérinteni az alépitmény részeit és a
generdtor dllvanydt.
o Tilos fsldzarlatos PV-fizéreket csatlakoztatni
az inverterhez.

Gyors Gtmutatd
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a VszéLy ~ arcvemezEEs

Eletveszély tulfesziiltség és hianyzé
tolfesziiltség-védelem esetén
bekovetkezé dramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villdmesapds esetén) halézati
kébeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiletbe és a hdlézathoz
csatlakozé t8bbi késziilékbe, amennyiben nincs
tilfesziltség-védelem. A fesziltség alatt 4llé
alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérijlésekhez vagy haldlhoz
vezet.
* Biztositsa, hogy a meglévé tilfesziltség-
védelem a hdlézat &sszes készilékét védje.
e Halézati kdbelek kiiltéri elhelyezésekor
tgyelni kell a megfelel$ tolfesziltség-
védelemre, amikor a kiltéri helyen taldlhaté
termék halézati kdbeleit az épileten belili
hélézathoz csatlakoztatjdk.
e Atermék Ethernetinterfésze TNV-1
besoroldssal rendelkezik, és legfeliebb 1,5 kV-
ig nydjt védelmet a tilfesziltséggel szemben.

Eletveszély tiz és deflagracié miatt
Ritkén eléfordulhat, hogy meghibdsodds esetén a
termék belsejében gytlékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban
a termék belsejében t(z keletkezhet, és nagyon
ritka esetekben deflagréciéra keriilhet sor. A tiz
elterjedése életveszélyes vagy haldlos sériilésekhez
vezethet.
¢ Ha ez a hiba fordul el8, a terméken ne
haijtson végre kézvetlen méveleteket.
¢ Ebben az esetben biztositsa, hogy
illetéktelenek ne férienek hozzé a termékhez.
¢ Ha ez a hiba fordul el8, vélassza le a PV-
modult kiilsd levalaszté berendezéssel.
Amennyiben nincs levélaszté berendezés,
vdrjon, amig megszinik a DC-eljesitmény az
inverteren.
¢ Ha ez a hiba fordul el8, kapcsolja ki az AC
kismegszakitét, vagy ha ez mdr kioldott, akkor
hagyija kikapcsolva, és biztositsa a
visszakapcsolds ellen.

Gyors Gtmutatd

2 e

Sérillésveszély mérgezd anyagok,
gdzok és porok miatt

Ritkan eléfordulhat, hogy az elektronikus
alkatrészek meghibdsodésa kévetkeztében
mérgez8 anyagok, gézok és porok keletkeznek a
termék belsejében. A mérgez8 anyagok
megérintése, valamint a mérgezd gdzok és porok
belélegzése bérirritacidhoz, bérmardshoz, légzési
zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

* Aterméken szitkséges munkdk (pl.
hibakeresés, javitasi munkdk) sordn viselien
mindig a veszélyes anyagokkal valé
banasmédhoz alkalmas egyéni
védéfelszerelést (pl. védSkeszty(t, szem- és
arcvédst, valamint légzésvéds dlarcot).

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek
hozzé a termékhez.

Aramiités dltali életveszély valamely

mérémiszer tulfesziltség miatti

meghibdsoddsa esetén

A tilfesziltség kdrosithatia a mérémiszereket, és

ennek kdvetkeztében eléfordulhat, hogy a

mérémiszer hdza fesziltség alatt dll. A fesziltség

alatt 4llé6 mérémlszerhdz megérintése dramiités

okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz

vezet.

* Csak olyan mérémdszereket szabad

haszndlni, amelyek DC bemeneti fesziiltsége
legalédbb 1000 V vagy anndl magasabb.

A VIGYAZAT

Egési sérilés veszélye a forré hazrészek
miatt
Uzem kézben a hdz és a hdz fedelei
felforrésodhatnak. A DC teherlevdlaszté kapesold
nem forrésodik fel.

*  Forré feliletekhez ne érjen hozzd.

* Ahdz vagy a hézfedelek megérintése elétt

vérjon, amig az inverter leh{l.
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A VIGYAZAT

Sérilésveszély a termék silya miatt

Ha szdllitas kézben vagy szereléskor helytelendl
emelik meg vagy leeijtik a terméket, sérilésveszély
all fenn.

+  Ovatosan szdllitsa és emelje a terméket.
Kézben tgyelien a termék silydra.

* A terméket a hordozé fogantyl vagy
emel8eszkdz segitségével szdllitsa. Az
emel8eszkdz rogzitéséhez csavarja be a
gy(rls csavarokat az arra tervezett menetbe,
amelyek a termék akasztéfiilén jobbra és
balra taldlhaték.

* Viselien megfelels egyéni védéfelszerelést a
terméken végzendd valamennyi munka
sordn.

FIGYELEM

A héz tdmitésének karosoddsa fagy
esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a terméket, akkor a haz
tdmitése kérosodhat. Emiatt nedvesség juthat a
termékbe, ami a termék kdrosoddsat okozhatja.

* A terméket csak akkor nyissa fel, ha a
kérnyezeti hdmérséklet nem alacsonyabb,
mint-5 °C.

* Ha fagy esetén kell felnyitni a terméket, akkor
a termék felnyitésa elétt a haz tdmitésénél
meg kell akadélyozni a lehetséges
jegesedést (pl. meleg levegével leolvaszival).

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa homok, por és
nedvesség miatt
A termék homok, por és nedvesség bejutdsa miatt
kdrosodhat vagy mikédésképtelenné valhat.
* Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a
pératartalom a hatérértékeken belil van, és
a kérnyezet homok- és pormentes.
* Homokviharban vagy csapadékos
idgjarasban tilos kinyitni a terméket.
* Zarja el tdmitetten az dsszes nyildst a
hazban.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus
kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén
elektrosztatikus kisilés miatt kdrosodhat vagy
ténkremehet az inverter.
* Az alkatrészek megérintése elétt foldelje le
magdt.
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FIGYELEM

A rendszeradatok manipuldldasa
hélézatokban
A témogatott SMA termékek 8sszeksthetéek az
internettel. Aktiv internetkapcsolat esetén fenndll a
veszély, hogy jogosulatlan felhaszndalék
hozzéférhetnek a berendezés adataihoz,
amelyeket azutdn manipuldlnak.
+ Allitson be téizfalat.
* Zarja be a nem szilkséges hdlézati portokat.
* Tavoli hozzéférést, ha feltétlenil szikséges,
csak virtudlis magdnhdlézaton (VPN)
keresztiil engedélyezzen.
* Ne haszndlja a porttovébbitasi funkciét. Ez
érvényes a haszndlt Modbus-portokra is.
* Vdlassza le a rendszer részeit a tdbbi
hdalézati komponensré| (hélézati
szegmentalds).

FIGYELEM

Magas ksltségek nem megfeleld
internetdijak miatt

Az interneten keresztiil tovabbitott adatok
mennyisége a haszndlattdl figgéen kilénbsz8
lehet. Az adatmennyiség pl. a berendezésben
haszndlt készilékek szamatdl, a késziilékfrissitések
gyakorisdgdtél, a Sunny Portal adatdtvitelek
gyakorisdgatél vagy az FTP-Push haszndlatatsl
figg. Az internet-eléfizetés kéltségei magasak
lehetnek.
* Az SMA Solar Technology AG étalanydijas
internet-el8fizetés haszndlatét javasolja.

FIGYELEM

A termék kérosodasa tisztitészerek
miatt
Tisztitészerek haszndlata karosithatja a terméket
vagy annak részeit.
* Kizdrdlag tiszta vizzel megnedvesitett
kenddvel szabad tisztitani a terméket és
annak minden részét.

Kommunikéciés zavarok a helyi
hélézatban
A 192.168.12.0 és 192.168.12.255 kdzétti IPcim
foglalt a kommunikdcidhoz az SMA termékeknél és
a kézvetlen hozzéféréshez az SMA termékekhez.
Ha ezt az IPcimtartomdnyt haszndlidk a helyi
hélézatban, kommunikéciés zavarok léphetnek fel.
¢ Ne haszndlia a 192.168.12.0 és
192.168.12.255 kézéth IPcimtartomanyt a
helyi halézatban.
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E] DHCP-szerver ajanlott

A DHCP-szerver a helyi halézatban automatikusan
hozzérendeli a megfeleld hélozati bedllitasokat a
hélézati egységekhez. Igy mdr nincs szitkség a

hélézat manudlis konfigurdlaséra. A helyi

halézatban az internetrouter rendszerint DHCP-

szerverként szolgdl. Ha a helyi hélézatban

dinamikusan kell kiosztani az IP-cimeket, akkor
aktivalia a DHCP+ az internetrouteren (ldsd az
internetrouter Gtmutatéjat). Allitsa be a MAC-
cimhozzdkapcsoldst, hogy az Gjrainditds utdn
ugyanazt az |P-cimet ossza ki az internetrouter.
Aktiv DHCP-szerver nélkili halézatokban az elsé
izembe helyezés sordn megfeleld IPcimeket kell

kiosztani a hdlézati szegmens szabad

cimtarfomdnydbdl az 8sszes felvenni kivant halézati

egységnek.

Orszdagspecifikus adatcsoportot kell

bedllitani a betdpldldsi izemmédhoz
Ahhoz, hogy az inverter az elsé iizembe helyezéskor
betdpldlési izembe legyen, be kell dllitani egy
orszagspecifikus adatcsoportot (pl. a termék
izembehelyezési vardzsléjdban vagy a System

Manager-ben).
Amig nem dllitanck be orszégspecifikus

adatcsoportot, a betdpldldsi izemméd nem mikadik.
Ezt az dllapotot a z8ld és a piros LED egyideijl

villogésa jelzi.

Az inverter csak azutdn inditja el automatikusan a
betapldlasi izemmédot, miutan a konfigurdcisjat

befejezték.

E] Az orszagspecifikus adatrekordot

megfeleléen kell bedllitani
A rendszer izemzavardhoz és a hélézat

zemeltet8jét érintd problémdkhoz vezethet, ha
olyan orszagspecifikus adatrekordot dllit be, amely
nem felel meg az On orszdgdnak és alkalmazési

célignak. Az orszdgspecifikus adatcsoport

kivélasztésakor minden esetben vegye figyelembe a
helyileg érvényes szabvanyokat és iranyelveket,
valamint a rendszer tulajdonsdgait (pl. rendszer

mérete, halézati csatlakozési pont).

* Ha nem biztos benne, hogy melyik szabvany és
irényelv érvényes az On orszdgdban vagy az
adott alkalmazdsi célra, vegye fel a kapcsolatot

a hdlézat izemeltetsjével.

3 Szimbélumok a terméken

Szimbé- Magyarazat
lum

Figyelmeztetés veszélyes helyre

A Ez a szimbélum arra figyelmeztet, hogy a
terméket f5ldelni kell, ha a helyszinen ki-
egészitd foldelésre vagy potencidl-ki-

egyenlitére van szikség.

Gyors Gtmutatd

Szimbé-
lum

A\
A\

NG

GRID

SN

DC

3 Szimbélumok a terméken

Magyarazat

Figyelmeztetés elektromos fesziiltségre
A termék nagyfesziltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés forré feliiletre
A termék izem k&zben felforrésodhat.

Eletveszély az inverteren beliili magas fe-
sziiltségek miatt; tartsa be az 5 perces
vérakozdsi idét

Az inverter dramvezetd alkatrészei ma-
gas fesziltség alatt dlinak, ezért életve-
szélyes dramiitést okozhatnak.

Az inverteren végzett minden munka
elétt fesziltségmentesitse az invertert a je-
len dokumentumban leirtak szerint, és
biztositsa ismételt bekapcsolas ellen.
Dokumentdcidk figyelembevétele

Vegye figyelembe a termékhez mellékelt
3sszes dokumentdcidt.

Inverter
A szimbélum a z&ld LED-del egyiitt az in-
verter izeméllapotdt jelzi.

Dokumentdcidk figyelembevétele

A szimbélum a piros LED-el egyiitt hibat
jelez.

Adatatvitel

A szimbdlum a kék LED-el egyiitt a hals-
zati kapesolat dllapotdt jelzi.
Védéfeldelés

Ez a szimbdlum a kiegészité védéveze-
t8k csatlakoztatdsi helyét jelsli.

344zisg véltakozé dram semleges veze-
t8vel

Egyendram

DC terhelés-levalaszté kapesold

A termékben nem rendelkezik galvénikus
levélasztassal.

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a hdztartési hul-
ladék kéz¢ dobni, hanem a telepitési he-
lyen az elektromos hulladékokra vonatko-
z6 artalmatlanitdsi elirdsai szerint kell
artalmatlanitani.

A termék alkalmas kiltéri haszndlatra.
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4 Artalmatlanitds

Szimbé- Magyardzat

lum

|P65 IP65 védettségi fokozat
A termék teljes mértékben védett por el-
len és kisnyomdso vizsugdr ellen védett
minden irdnybdl.

CE-jelslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irany-

elvek kévetelményeinek.

U K UKCAjelslés

A termék megfelel Anglia, Wales és Ské-
C n cia vonatkozé térvényeiben el8irt rendel-
kezéseknek.

RoHS-elslés
A termék megfelel a vonatkozé EU-irény-
elvek kévetelményeinek.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
@ A termék megfelel a vonatkozé ausztrdl
szabvényok kévetelményeinek.

4 Artalmatlanités

Artalmatlanitsa a terméket az elektromos és elektro-
nikus berendezések hulladékainak drtalmatlanitdsa-
ra vonatkozé helyi elirdsoknak megfelel8en.

X

5 EU-megfelelségi nyilatkozat

C€

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

" -3
et ses accessoires
se recyclent &y
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

az aldbbi EU-iranyelvek értelmében

¢ Radidberendezések 2014/53/EU
(2014.05.22 L 153/62) (RED)

e Egyes veszélyes anyagok
alkalmazasénak korlatozasa
2011/65/EU (2011.06.08
L 174/88) és 2015/863/EU
(2015.03.31 L 137/10) (RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti,
hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd ks-
vetelményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A
telies megfelel8ségi nyilatkozat elérhetéségével kap-
csolatos  tovdbbi informéciék o https://
www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.

Radidtechnolégia WLAN 802.11 b/g/n

Frekvenciasav 2,4 GHz
Maximdlis adételjesit- 100 mW
mény
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6 UK megfeleléségi nyilatkozat

UK
CA

Anglia, Wales és Skécia rendeleteinek
megfelelden

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1208)

* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti,
hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett rendeletek alapvetd ks-
vetelményeinek és egyéb fontos rendelkezéseinek. A
telies megfelel8ségi nyilatkozat elérhetéségével kap-
csolatos  tovdbbi informécidk  a  https://
www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.

Rédidtechnolégia WLAN 802.11 b/g/n

Frekvenciasdav 2,4 GHz
Maximdlis adételjesit- 100 mW
mény

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documenta-
zione sono proprietd di SMA Solar Technology AG.
Nessuna parte del presente documento pud essere ri-
prodotta, salvata in un sistema di recupero dati o tra-
smessa con altra modalita (elettronicamente, mecca-
nicamente mediante copiatura o registrazione) senza
previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technolo-
gy AG. La riproduzione per scopi interni all'azienda,
destinata alla valutazione del prodotto o al suo cor-
retto utilizzo, & consentita e non & soggetta ad appro-
vazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assi-
curazione o garanzia, esplicita o softintesa, in rela-
zione a qualsiasi documentazione o software e ac-
cessori in essa descritti. In tal senso si intende tra 'al-
tro la garanzia implicita del potenziale commerciale
e l'idoneitd per uno scopo specifico. Ci si oppone
espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia.
SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori non so-
no in alcun modo responsabili per eventuali perdite
conseguenti o danni diretti o indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite
non si applica in altri casi.

Le password gestite da questo prodotto SMA sono
sempre memorizzate in modo criptato.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto
il possibile per redigere questo documento con la
massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato.
Si comunica tuttavia espressamente ai lettori che
SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza
preawviso e/o in conformita alle corrispondenti dispo-
sizioni del contratto di fornitura in essere, di apporta-
re modifiche alle specifiche ritenute necessarie nell’of-
tica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qual-
siasi responsabilitd per eventuali perdite conseguenti
o danni indirefti e accidentale derivanti dal credito
dato al presente materiale, inclusi I'omissione di infor-
mazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura
del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia ag-
giornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.
Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati (opensour-
ce) possono essere visualizzate tramite |'interfaccia
utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non di-
stintamente contrassegnati. L'assenza di contrasse-
gno non significa che un prodotto o un marchio non
siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Guida rapida

Disposizioni legali

Germania

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-ltalia.com

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: giovedi 20 febbraio 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Tutti
i diritti sono riservati.

1 Note relative al presente
documento

1.1 Ambito di validita

Il presente documento & valido per:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento devo-
no essere eseguite esclusivamente da tecnici specia-
lizzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti
qualifiche:
¢ Dimestichezza nel disinserimento degli inverter
SMA
¢ Conoscenze in merito a funzionamento e
gestione di un inverter
¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante
I'installazione, la riparazione e I'vso di
apparecchi e impianti elettrici
¢ Addestramento all'installazione e alla messa in
servizio di apparecchi e impianti elettrici
¢ Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e
direttive in materia
* Conoscenza e rispetto del presente documento,
comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del
documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti
per la sicurezza nonché istruzioni grafiche per l'instal-
lazione e la messa in servizio (vedere pagina 165).
Attenersi a tutte le informazioni ed eseguire le opera-
zioni rappresentate graficamente nella sequenza in-
dicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come
le istruzioni dettagliate per l'installazione, la messa in
servizio, la configurazione e la messa fuori servizio
sono disponibili in formato PDF e come eManual sul
sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo del
presente documento si trova il codice QR contenente
del link all'eManual. E anche possibile visualizzare
I'eManual tramite I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nel presente documento sono limitate ai det-
tagli essenziali e possono non corrispondere al pro-
dotto reale.
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2 Sicurezza

1.4 Livelli delle avvertenze di
sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza posso-
no presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare la morte o lesioni
gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare lesioni leggere o
medie.

AVVISO

Identifica un’avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
Informazioni importanti
per un determinato

obiettivo o argomento,
non rilevanti tuttavia dal
punto di vista della sicu-
rezza

Capitolo che raffigura
graficamente l'installa-
zione e la messa in servi-
zio

2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Tripower & un inverter FV senza trasformatore
dotato di 3 inseguitori MPP che converte la corrente
continua dei moduli fotovoltaici in corrente alternata
trifase conforme alla rete e immette quest'ultima nel-
la rete pubblica.

Il prodotto & progettato per l'vtilizzo in ambito resi-
denziale ed industriale.

Ai sensi della norma EN 62920 il prodotto corri-
sponde alla classe B, gruppo 1.

Il prodotto & idoneo all'uso in ambienti sia esterni
che inferni.
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Se il prodotto funziona con un trasformatore di me-
dia tensione, il lato a bassa tensione deve essere ca-
blato a stella e il punto a stella deve essere messo a
terra (per i requisiti del trasformatore di media ten-
sione, v. l'informazione tecnica “Important Require-
ments for Medium-Voltage Transformers” sul sito
www.SMA-Solar.com).

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con
moduli FV che corrispondono dlla classe di isola-
mento |l in conformitd con la norma IEC 61730,
classe di applicazione A. | moduli FV utilizzati devo-
no essere idonei allimpiego con il presente prodot-
to.

Il prodotto & privo di un trasformatore integrato e
non dispone quindi di una separazione galvanica. Il
prodotto non pud essere messo in funzione con mo-
duli FV le cui uscite siano messe a terra. Cid pud
causare danni irreparabili al prodotto. Il prodotto
pud essere messo in funzione con moduli FV il cui te-
laio sia messo a terra.

I moduli FV con grande capacita verso terra posso-
no essere impiegati solo se la capacita di accoppia-
mento di tutti i moduli fotovoltaici non supera 6 pF.

Il prodotto contiene un prodotto omologato da Ana-
tal con il numero 09133-22-01318.

Il prodotto non ha alcuna pretesa di protezione con-
tro interferenze dannose e non pud causare anoma-
lie in un sistema correttamente autorizzato. Ulteriori
informazioni sono disponibili sul sito web di Anatel:
https://www.gov.br/anatel/pt-br.

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range
di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per
cui & omologato o autorizzato da SMA Solar Tech-
nology AG e dal gestore di rete.

| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono
adatti all'uso in

* dispositivi medici, in particolare prodotti per la
fornitura di sistemi e macchine per il
mantenimento in vita,

e aeromobili, I'operativita degli aeromobili, la
fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e
di sistemi aeroportuali,

e veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura
di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture
crifiche.

L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattate-
ci se non siefe sicuri che i prodotti di SMA Solar
Technology AG siano adatti alla vostra applicazio-
ne.

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con
le indicazioni fornite nella documentazione allegata
nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e
norme vigenti a livello locale. Un uso diverso pud
provocare danni personali o materiali.

Guida rapida
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La documentazione deve essere assolutamente rispet-
tata. Sono espressamente vietate le azioni devianti e
l'uso di materiali, strumenti e ausili diversi da quelli
specificati al punto SMA Solar Technology AG.

Gli interventi sui prodotti SMA, ad es. modifiche e ag-
giunte, sono consentiti solo previa esplicita autorizza-
zione scritta e secondo le indicazioni di SMA Solar
Technology AG. Interventi non autorizzati possono
essere pericolosi e causare lesioni personali. Inoltre
un intervento non autorizzato e il mancato rispetto
della documentazione comportano I'estinzione dei di-
riti di garanzia e generalmente anche la revoca
dell’autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni
responsabilith di SMA Solar Technology AG per
danni derivanti da tali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso
da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo confor-
me”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei
prodotti SMA. La documentazione deve essere letta,
rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo
da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge,
direttiva o norma regionale, statale, provinciale o fe-
derale vigente per l'installazione, la sicurezza elettri-
ca e l'utilizzo del prodotto. SMA Solar Technology
AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o
il mancato rispetto di tali leggi o disposizioni legate
all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata
in maniera permanente sul prodotto.

2.2 Avvertenze di sicurezza
importanti
Conservazione delle istruzioni
Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza
che devono essere rispettate per qualsiasi operazio-
ne.
Il prodotto & stato progettato e testato conformemen-
te ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur essendo
progettati accuratamente, tutti gli apparecchi eleftrici
o elettronici presentano rischi residui. Per evitare dan-
ni a cose e persone e garantire il funzionamento du-
raturo del prodotto, leggere attentamente il presente
capitolo e seguire in ogni momento tutte le avverten-
ze di sicurezza.
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2 Sicurezza

A PERICO

Pericolo di morte per folgorazione in
caso di contatto con cavi CC sotto
tensione

Con luce incidente, i moduli fotovoltaici producono
una alta tensione CC sui cavi CC. Il contatto con
cavi CC sotto tensione o cavi pud determinare la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Non toccare alcun componente o cavo libero
sotto tensione.

*  Primo di qualsiasi operazione, disinserire la
tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.

* Non disinserire i terminali CC sotto carico.

* Indossare dispositivi di protezione individuale
idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in

caso di contatto con un modulo

fotovoltaico o struttura del generatore

non messo a terra

In caso di contatto con un modulo fotovoltaico o

con la struttura del generatore senza messa a terra

sussiste il pericolo di morte o lesioni mortali per

folgorazione.

e Collegare senza interruzioni e mettere a terra

il telaio dei moduli FV, la struttura del
generatore e le superfici conduttrici nel
rispetto delle direttive vigenti a livello locale.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in
caso di contatto con parti dell'impianto
sotto tensione in presenza di una
dispersione verso terra

Nella dispersione verso ferra i componenti
dell'impianto potrebbero essere sotto tensione. |l
contatto con cavi sotto tensione o cavi pud
determinare la morte o lesioni mortali per
folgorazione.

e Primo di qualsiasi operazione, disinserire la
tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.

* Toccare i cavi dei moduli fotovoltaici solo
sull'isolamento.

* Non toccare le parti della sottostruttura e del
telaio del generatore.

* Non collegare all'inverter stringhe FV con una
dispersione verso terra.
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2 Sicurezza

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in
presenza di sovratensioni e in assenza
di dispositivo di protezione contro le
sovratensioni

In assenza della dispositivo di protezione contro le
sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso di
fulmine) possono essere trasmesse tramite i cavi di
rete o gli altri cavi dati all'interno dell’edificio e ad
altri dispositivi collegati alla stessa rete. Il contatto
con cavi sotto tensione o cavi pud determinare la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

e Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa
rete siano integrati nella dispositivo di
protezione contro le sovratensioni esistente.

* In caso di posa esterna dei cavi di rete,
occorre assicurare un'idonea dispositivo di
protezione contro le sovratensioni del
prodotto nel punto di passaggio fra I'area
esterna e la rete all'interno dell’edificio.

¢ Linterfaccia Ethernet del prodotto &
classificata come "TNV-1" e garantisce una
protezione contro le sovratensioni fino a

1,5 kV.

Pericolo di morte per incendio e
deflagrazione
In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi
una miscela di gas infiammabile all'interno
dell'apparecchio. In caso di attivazione, tale
situazione all'interno del prodotto pud provocare
un incendio e, in casi individuali molto rari, una
deflagrazione. Ne derivano morte o lesioni mortali
dovuto alla diffusione di un incendio.
¢ In questo caso di guasto non intervenire
direftamente sul prodotto.
¢ In questo caso di guasto, accertarsi che
nessuna persona non autorizzata possa
accedere al prodotto.
¢ In questo caso di guasto, separare i moduli
FV mediante un dispositivo di sezionamento
esterno. Se non & presente alcun dispositivo
di sezionamento, attendere finché la potenza
CC non & piv presente nell'inverter.
¢ In questo caso di guasto, disinserire
I'interruttore automatico di linea CA o se &
gid scattato lasciarlo spento e assicurarlo

contro il reinserimento involontario.
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Pericolo di lesioni a causa di sostanze,
polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti
elettronici pud causare la produzione di sostanze,
polveri e gas tossici all'interno del prodotto. Il
contatto con sostanze tossiche e I'inalazione di
polveri e gas tossici pud causare irritazioni,
corrosioni cutanee disturbi respiratori e nausea.

* Eseguire interventi sul prodotto (ad es.
ricerca degli errori, riparazioni) solo
utilizzando dispositivi di protezione
individuale per |'utilizzo di sostanze
pericolose (ad es. guanti protettivi, protezioni
per occhi, viso e vie respiratorie).

¢ Accertarsi che nessuna persona non
autorizzata possa accedere al prodotto.

Pericolo di morte per folgorazione in
caso di danneggiamento irreparabile
dell’apparecchio di misurazione dovuto
a sovratensione

Una sovratensione pud danneggiate un
apparecchio di misurazione e causare la presenza
di tensione sull'involucro dell’apparecchio di
misurazione. |l contatto con l'involucro sotto
tensione dell’apparecchio di misurazione causa la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Impiegare soltanto apparecchi di
misurazione con un range di tensione
d'ingresso CC fino ad almeno 1000 V o
superiore.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti
roventi dell’involucro
Durante il funzionamento l'involucro e il relativo
coperchio possono diventare roventi. Il sezionatore
di carico CC non pud diventare rovente.
* Non toccare le superfici roventi.
¢ Prima di toccare I'involucro o il relativo
coperchio, attendere che I'inverter si sia
raffreddato.
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A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa del peso del
prodotto

In caso di tecnica di sollevamento errata o di
caduta del prodotto durante il trasporto o il
montaggio sussiste il pericolo di infortuni.

* Trasportare e sollevare il prodotto con
attenzione. Tenere in considerazione il peso
del prodotto.

* Quando si trasporta il prodotto, allungare le
mani nelle impugnature o usare un dispositivo
di sollevamento per trasportare il prodotto.
Per fissare il dispositivo di sollevamento, le viti
ad occhiello devono essere avvitate nelle
apposite filettature, che si trovano a destra e a
sinistra degli occhielli di sospensione del
prodotto.

* Indossare dispositivi di protezione individuale
idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del
coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre il prodotto & possibile
danneggiare la guarizione del coperchio.
L'umidité potrebbe penetrare all’interno del
prodotto e danneggiarlo.

* Aprire il prodotto solo quando la temperatura
ambiente non & inferiore a -5 °C.

* Se & necessario aprire il prodotto in caso di
gelo, prima di aprire il prodotto rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla
guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento dovuto a penetrazione
di sabbia, polvere e umidita nel prodotto
Linfiltrazione di sabbia, polvere e umidita pud
danneggiare il prodotto e pregiudicarne il
funzionamento.

* Aprire il prodotto solo se I'umidita rientra nei
valori limite e |'ambiente & privo di sabbia e
polvere.

* Non aprire il prodotto in caso di tempesta di
sabbia o precipitazione atmosferica.

* Chiudere ermeticamente tutte le aperture
dell'involucro.
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AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per
scarica elettrostatica
Il contatto con componenti elettronici pud
provocare guasti o danni irrimediabili all'inverter
per scarica elettrostatica.
* Scaricare la propria carica elettrostatica
prima di foccare un componente.

AVVISO

Manipolazione di dati dell'impianto nelle
reti

| prodotti SMA supportati possono essere collegati
a Internet. In caso di connessione a Internet attiva,
sussiste il rischio che utenti non autorizzati
accedano ai dati dell'impianto e possano
manipolarli.
* Configurare un firewall.
* Chiudere le porte di rete non necessarie.
¢ Se strettamente necessario, consentire
I'accesso remoto solo mediante una refe
privata virtuale (VPN).
* Non impostare il port forwarding. Cio vale
anche per le porte Modbus utilizzate.
* Scollegare parti dell'impianto da altre parti di
rete (segmentazione di rete).

AVVISO

Possibili costi elevati dovuti a una tariffa
Internet inadeguata

A seconda dell'utilizzo, il volume dati del prodotto
trasmesso via Internet pud pud variare. Il volume
dati dipende ad es. dal numero di apparecchi
nellimpianto, dalla frequenza di aggiornamento di
apparecchi e trasmissioni di Sunny Portal o
dall'vtilizzo del servizio FTP Push. Ne possono
derivare elevati costi per il collegamento Internet.

* SMA Solar Technology AG raccomanda di

scegliere una tariffa flat per Internet.

AVVISO

Danneggiamento del prodotto dovuto a
detergenti
L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e
parti del prodotto.
*  Pulire il prodotto e tutte le parti del prodotto
esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.
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3 Simboli sul prodotto

Problemi di comunicazione con la
rete locale
Il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a
192.168.12.255 & occupato per la comunicazione
fra prodotti SMA e per I'accesso diretto ai prodotti
SMA.
Se questo campo di indirizzi IP nella rete locale
viene utilizzato, possono verificarsi problemi di
comunicazione.
*  Non utilizzare il campo di indirizzi IP da
192.168.12.0 a 192.168.12.255 nella rete

locale.

Si consiglia un server DHCP

Il server DHCP assegna automaticamente le
impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete
locale. In questo modo non & pit necessaria alcuna
configurazione manuale della rete. In una rete
locale di solito il router Internet funge da server
DHCP. Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in
maniera dinamica sulla rete locale, sul router
Internet deve essere attivato il protocollo DHCP (v.
le istruzioni del router Internet). Per mantenere lo
stesso indirizzo IP nel router Internet dopo un
riavvio, impostare il collegamento con I'indirizzo
MAC.

Nelle reti in cui non & attivo nessun server DHCP,
durante la prima messa in servizio & necessario
assegnare indirizzi IP adeguati presi da un elenco di
indirizzi disponibili del segmento di rete a tutti i
dispositivi da collegare nella rete.

Impostazione di un record di dati
nazionali per la modalitd immissione
in rete necessaria
Affinché l'inverter avvii la modalita immissione in
rete durante la messa in servizio, & necessario
impostare un record di dati nazionali (ad esempio
mediante la procedura guidata per la messa in
servizio del prodotto oppure tramite un System
Manager).
Finché non & impostato nessun record di dati
nazionali, il processo di immissione viene arrestato.
Tale stato viene segnalato dal lampeggiamento
simultaneo dei LED verde e rosso.
Solo quando la configurazione dell'inverter &
completa, quest'ultimo riprende automaticamente il
processo di immissione.

96 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

Il record di dati nazionali deve
essere impostato correttamente.
Qualora venga impostato un record di dati
nazionali non valido per il proprio paese o per la
destinazione d'uso scelta, cid pud comportare
anomalie dell'impianto e problemi con il gestore di
rete. Nella scelta del record di dati nazionali,
rispettare in ogni caso norme e direttive vigenti a
livello locale e tenere in considerazione le
caratteristiche dell'impianto (ad es. dimensioni,
punto di connessione alla rete).
¢ Se non si & certi delle norme e direttive corrette
per il proprio paese o per la destinazione
d'uso scelta, contattare il gestore di rete.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione

Avvertenza in presenza di punti di peri-
colo

Questo simbolo segnala che il prodotto
deve essere ulteriormente messo a terra
se a livello locale & richiesta un'ulteriore
messa a terra o un collegamento equi-
potenziale.

Avvertenza per tensione elettrica
Il funzionamento del prodotto comporta

tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente
Durante il funzionamento il prodotto pud
surriscaldarsi.

/NG Pericolo di morte per alta tensione
nell'inverter: rispettare il tempo di attesa,
pari a 5 minuti.

Sui componenti sotto tensione dell'inver-
ter sono presenti tensioni elevate che
possono causare folgorazioni potenzial-
mente letali.

Prima di effeftuare qualsiasi intervento
sull'inverter, disinserirlo e assicurarlo
sempre contro la riaccensione acciden-
tale come descritto nel presente docu-
mento.

Rispettare la documentazione

EEI Rispettare tutta la documentazione forni-
ta assieme al prodotto.

— Inverter

Assieme al LED verde, questo simbolo
segnala la condizione di funzionamento
dell'inverter.

Rispettare la documentazione
Assieme al LED rosso, questo simbolo se-

gnala un errore.
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Simbolo Spiegazione

[E* Trasmissione di dati

Assieme al LED blu, questo simbolo se-
gnala lo stato del collegamento di rete

dell'inverter.
Protezione a terra
Questo simbolo indica il punto per il col-
legamento di conduttori di protezione ag-
giuntivi.

AC- Corrente alternata trifase con conduttore

GRID  peutro

AN

DC Corrente continua

Sezionatore di carico CC

Il prodotto non dispone di una separazio-
ne galvanica.

X

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni ri-
fiuti domestici ma nel rispetto delle diretti-
ve sullo smaltimento dei componenti elet-
tronici in vigore nel luogo di installazio-
ne.

X

Il prodotto & idoneo al montaggio ester-
no.

>

Grado di protezione IP65

Il prodotto & protetto da infiltrazioni di
polvere e acqua proiettata all'involucro
come getto d'acqua da tutte le direzioni.
Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dal-
le direttive UE in vigore.

Marcatura UKCA

Il prodotto & conforme ai regolamenti
delle leggi vigenti in Inghilterra, Galles e
Scozia.

Marcatura RoHS

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dal-
le direttive UE in vigore.

o
o
O

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dal-
le direttive australiane in materia.

>® 3% A

4 Smaltimento

Il prodotto deve essere smaltito nel rispetto delle nor-
me per lo smaltimento dei rifiuti di apparecchi elettrici
ed elettronici vigenti nel luogo di installazione.
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4 Smaltimento

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
et ses accessoires

se recyclent

5 Dichiarazione di conformita UE

Al sensi delle direttive UE C €

¢ Impianti radio 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose (RoHS)
2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88)
e 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti
descritti all'interno del presente documento sono con-
formi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni
rilevanti delle direttive sopra citate. Ulteriori informa-
zioni su come reperire la dichiarazione di conformita
completa sono disponibili all'indirizzo  https://
www.sma.de/en/ce-ukca .

Tecnologia radio WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Banda di frequenza

Potenza di trasmissione
massima

6 Dichiarazione di conformita UK

UK
cA

in conformitd ai regolamenti di Inghilterra,
Galles e Scozia
¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
¢ Radio Equipment Regulations 2017
(S 2017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti
descritti all'interno del presente documento sono con-
formi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni
rilevanti dei regolamenti sopra citati. Ulteriori informa-
zioni su come reperire la dichiarazione di conformita
completa  sono  disponibili  allindirizzohttps://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia radio WLAN 802.11 b/g/n

Banda di frequenza 2,4 GHz
Potenza di trasmissione 100 mW
massima
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6 Dichiarazione di conformita UK SMA Solar Technology AG

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

>
=
>
4
o
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Teisinés nuostatos

Sivose  dokumentuose pateikta  informacija  yra
+SMA  Solar  Technology AG””  nuosavybé.
Negavus radtisko ,SMA Solar Technology AG”
sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar
kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga padarant
kopijas ar jrasant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms,
ty. vertinant gaminj arba naudojant ji pagal paskirtj,
leidZiama ir tam sutikimas nebdtinas.

+SMA Solar Technology AG” nei aikiai, nei pagal
nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos dél
pateiktos dokumentacijos, joje aprasytos programinés
jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant (taciau
neapsiribojant tik tuo) apie numanomq paklausq
rinkoje ir tinkamumg numatytam naudojimo  tikslui.
Remiantis 3ia informacija visos susijusios garantijos
bus atmestos. ,SMA Solar Technology AG” ir jai
atstovaujantys  specializuoty  prekiy  pardavéjai
jokiomis  aplinkybémis neatsako uz bet kokius
tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius
nuostolius ir Zalg.

Anks¢iau  minétas atleidimas  nuo
garantijos taikomas ne visais atvejais.
Sio SMA gaminio valdomi slaptazodziai visada
saugomi uZsifruoti.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas
pastangas, kad 3is dokumentas bity paruostas labai
apdairiai ir atitiktly naujausias taisykles. Taciau
skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA  Solar
Technology AG" pasilieka teise i§ anksto nepranesusi
arba, remdamasi atitinkamomis sudarytos tiekimo
sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy
pakeitimus, norédama patobulinti gaminj ir pritaikyti
pagal i¥ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar
Technology AG" neprisima atsakomybés uz bet
kokius  netiesioginius,  atsitiktinius,  pasekminius
nuostolius ir Zalg, kurie buvo padaryti pasitikint 3ia
medzZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél
rasybos, skaigiavimo ar 3io dokumento struktiros

klaidy.
SMA garantija

Galiojanéias garantijos sqlygas galite atsisiysti i3
interneto www.SMA-Solar.com.

netiesioginés

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas
(atvirojo kodo) galite perzitréti gaminio vartotojo
sqsajoje.

Prekiy Zenklai

PripaZstami visi prekiy zenklai, net jei jie atskirai néra
pazyméti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia, kad preké
ar Zenklas yra leidZiamas.

»SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Sparcioji apzvalga

Teisinés nuostatos

Tel. +49 561 9522-0

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA .de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2025 m. vasario 20 d., ketvirtadienis
Copyright © 2025 ,SMA Solar Technology AG".
Visos teisés saugomos.

1 Pastabos dél Sio dokumento
1.1 Galiojimo apimtis

Sis dokumentas galioja:
e STP 1250
e STP 15-50
e STP 20-50
e STP20-50

1.2 Tiksliné auditorija
Siame dokumente aprasytus veiksmus gali atlikti ik
specialistai. Specialistai turi:
¢ Saugi elgsena atjungiant SMA inverterius
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi biiti naudojamas
inverteris;
bt iSmokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy
gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus ir jrenginius
*  biti iSmokyti, kaip sumontuoti ir pradéti
eksploatuoti elektros prietaisus ir jrenginius;
* iSmanyti atitinkamus jstatymus, reglamenfus,
standartus ir direktyvas;
¢ suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga
susijusiy nuorody;

1.3 Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikioma su sauga  susijusi
informacija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (zr. 165 psl.). Atkreipkite
démesj | 3iq informacijq ir grafitkai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei i3samiy
instrukcijy,  kaip  aflikti  montavimo,  pradéjimo
eksploatuoti,  konfigiravimo ~ ir  i¥mimo i3
eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodg su eManual
nuoroda rasite $io dokumento tituliniame puslapyije.
eManual galite perzigréti ir gaminio naudotojo
sgsajoje.

Siame  dokumente  pateikivose  paveiksluose
apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4 |spéjamyjy nurodymy lygiai
Sie  jspejamujy lygiai
naudojant gamin;.

nurodymy gali  atsirasti
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2 Saugumas

A PAVOJUS

Zymi jspéjamqjj nurodymaq, kurio nesilaikant kyla
tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susiZeisti.

Zymi jspéjamgjj nurodymaq, kurio nesilaikant kyla
mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.
A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant
galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susiZeisti.

Zymi jspéjamgjj nurodyma, kurio nesilaikant gali
buti padaryta materialinés Zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
Tam tikrai temai arba
tikslui svarbi informacija,

nesusijusi su saugumu

Skyrius, kuriame
jrengimas ir
eksploatavimo pradzia
pavaizduoti grafidkai

2 Saugumas
2.1 Naudojimas pagal paskirtj

LSunny Tripower” yra fotovoltinis inverteris be
transformatoriaus su 3 MPP (didZiausio galios tasko)
sekikliais, kuris fotovoltiniy moduliy nuolatine srove
pavercia tinklui finkama trifaze kintamgja srove ir $ig
trifaze kintamqjq srove perduoda bendrajam srovés
tinklui.

Numatyta  gaminj naudoti  gyvenamosiose ir
pramonés srityse.

Remiantis EN 62920, gaminys priskiriamas B klasei
ir 1 grupei.

Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.

Jei gaminys naudojamas su vidutinés jfampos
transformatoriumi, Zemosios jtampos pusé turi biti
prijungta Zvaigzde, o Zvaigzdés taskas turi boti
jZemintas  (vidutinés jtampos  transformatoriams
keliami reikalavimai nurodyti techninéje
informacijoje ,Important Requirements for Medium-
Voltage Transformers”, kuri pateikia www.SMA-
Solar.com).

Gaminj galima naudoti tik su Il apsaugos klasés
fotovoltiniais moduliais, atitinkanciais IEC 61730, A
naudojimo klase. Naudojami fotovoltiniai moduliai
turi boti pritaikyti $iam gaminiui.
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Gaminyje néra integruoto transformatoriaus ir todél
jis yra be galvaninio atskyriklio. Gaminio negalima
eksploatuoti su fotovoltiniais moduliais, kuriy i3éjimai
jzeminti. Taip galima sugadinti gaminj. Gaminj
galima eksploatuoti su fotovoltiniais moduliais, kuriy
rémas jZemintas.
Fotovoltiniai moduliai su didesniu talpiu Zemés
atzvilgiv gali biti naudojami tik tuomet, kai
nevirsijamas visy fotovoltiniy moduliy jungties talpis
6 pF.
Gaminyje yra gaminys, patvirtintas ,Anatel” numeriu
09133-22-01318.
Sis gaminys néra skirtas apsaugoti nuo Zalingy
trukdziy ir negali sukelti trikdziy tinkamai jgaliotoje
sistemoje. Norédami gauti daugiau informacijos,
apsilankykite  ,Anatel”  svetainéje:  https://
www.gov.br/anatel/pt-br.
Visada bitina laikytis leistinos visy komponenty
eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.
Gaminj leidziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose
leidZziama naudoti § gaminj, arba kuriose naudoti
leidimg suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir
tinklo operatorius.
+SMA Solar Technology AG" gaminiai néra skirti
naudoti
* medicinos prietaisuose, ypa prietaisuose,
skirtuose gyvybe palaikanéiy sistemy ir
aparaty maitinimui,
e orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro
vosty struktdry iri oro vosty sistemy maitinimui,
* béginése transporto priemonése, béginiy
transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktiros
naudojimui ir maitinimui.
Toliau pateiktas sqrasas néra baigtinis. Susisiekite su
mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar Technology
AG" gaminiai tinka jusy naudojimo atvejui.
SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje
dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojangiais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir
standartais. Kitaip naudojant gali biti padaryta
Zalos Zmonéms ir turtui.
Botina grieztai vadovautis dokumentacija. Kitokie
veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG" nenurodyty
medzZiagy, jrankiy ir  pagalbiniy  priemoniy
naudojimas yra grieztai draudziami.
Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., keisti konstrukcijq ir
permontuoti, galima tik gavus aisky radtiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg ir vadovaujantis
instrukcijomis.  Atliekant  pakeitimus,  kuriems
negautas leidimas, gali kilti pavojus ir gali boti
pakenkta  asmenims. Be to, jei gaminys
pertvarkomas  neturint  leidimo bei nepaisoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy
pretenzijy ir visada netenkama leidimo eksploatuoti.
+SMA  Solar  Technology =~ AG”  neprisima
atsakomybés uz Zalg, jei ji buvo padaryta atliekant
tokius pertvarkymus.
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Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis
yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoji
dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir laikyti
visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja
regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojan&iy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir
standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekrinei saugai ir naudojimui.  ,SMA  Solar
Technology AG” neprisima atsakomybés vz 3iy
istatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymg
jrengiant §j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie
gaminio.

2.2 Svarbus saugos nurodymai
I$saugokite instrukcijq.

Siame skyrivje pateikiami saugos nurodymai, kuriy
privaloma  laikytis atliekant visus darbus ir visada
eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi
starptautiskdm drodibas prasibam. Neskatoties vz
ropigu  konstrukciju, tapat ka visam  paréjam
elektriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikudie riski. Lai izvairifos no traumam un
mantiskajiem  bojgjumiem un garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluataciju, ropigi izlasiet $o nodalu
un jebkura brid ievérojiet visus drosibas noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio,
palietus jtampingajj nuotolinés srovés
tiekimo laidg

PV moduliai, patekus viesai, gamina aukstq
nuolating jtampgq, kuri lieka nuolatinés jtampos
laiduose. Palietus jtampingqijj nuolatinés srovés
laidg galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél
elektros smugio.

* Nelieskite laisvai nutiesty jtampingyjy daliy ar
laidy.

*  Pried bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio
jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

* Neatjunkite nuolatinés srovés kistuko, kai jam
tiekiama srové.

*  Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio
naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

Sparcioji apzvalga

2 Saugumas

A PAVOJUS

Palietus nejzemintq fotovoltinj modulj
arba generatoriaus stovq, pavojus
gyvybei dél elekiros smigio

Palietus nejzemintqg fotovoltinj modulj arba
generatoriaus stovg galima patirti mirting arba
gyvybei pavojingg elektros smig;.

* Fotovoltiniy moduliy rémq, generatoriaus
stovq ir elektrai laidZius pavirsius prijunkite
laidZiai ir jZeminkite. Paisykite vietoje
galiojanéiy potvarkiy.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio
izeminant palietus jtampinggsias
jrenginio dalis

Prijungiant jZeminimgq jrenginio dalimis gali biti
tiekiama jtampa. Palietus jfampinggsias dalis ar
kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suZzalojimy
dél elektros smigio.

*  Pried bet kokius darbus afjunkite nuo gaminio
jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.

e Fotovoltiniy moduliy kabelj suimkite tik uz
izoliacijos.

* Neimkite uz apatinés konstrukcijos ir
generatoriaus stovo daliy.

* Fotovoltiniy at3aky jZeminimo neprijunkite prie
keitiklio.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio
atsiradus vir§jtampiui ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo vir§jtampio, tinklo kabeliv ar
kitu duomeny perdavimo kabeliu j pastatq ir kitus
prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali bati
perduotas virSjtampis (pvz., trenkus Zaibui). Palietus
jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba
patirti sunkiy suzalojimy dél elektros smigio.

* |sitikinkite, kad visi vieno tinklo prietaisai yra
integruoti | esamq apsaugos nuo virsjtampiy
sistemq.

 Tiesdami tinklo kabelj lauke jsitikinkite, kad ties
tinklo kabelio pereiga i§ lauke esangio
gaminio j finklg pastate bty naudojama
tinkama apsaugos nuo virdjtampiy sistema.

*  Gaminio eterneto sqsaja priskiriama , TNV-1"
klasei ir uztikrina apsaugq nuo daugiausia
1,5 kV virsjtampio.
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2 Saugumas

Pavojus gyvybei dél gaisro ir
deflagracijos
Retais atskirais atvejais, jvykus gedimui gaminio
viduje, gali susidaryti degus dujy misinys. Dél
perjungimy 3ioje bisenoje gali kilti gaisras gaminio
viduje, o labai retais pavieniais atvejais -
deflagracija. Pasekmé gali biti mirtis arba gyvybei
pavojingi suzalojimai dél i$plitusio gaisro.
* |vykus klaidai neatlikite prie gaminio jokiy
tiesioginiy veiksmy.
e |vykus klaidai uztikrinkite, kad pa3aliniai
asmenys neturéty prieigos prie gaminio.
¢ |vykus 3iai klaidai, fotovoltinius modulius
atjunkite iSoriniu atjungimo jtaisu. Jei néra
atskyrimo jtaiso, palaukite, kol inverteryje
neliks nuolatinés srovés galios.
|vykus klaidai i§junkite kintamosios srovés
automatinj jungtuvg arba, jeijis jau suveike,
palikite i§jungtq ir apsaugokite, kad niekas jo
vél nejjungty.

Pavojus susizaloti dél nuodingy
medziagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus
elektronines konstrukcines dalis gaminio viduje
susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy.
Palietus nuodingas medziagas ir jvépus nuodingy
dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti
cheminiy nudegimy, gali tapti sunku kvépuoti ir
pykinti.

*  Dirbti prie gaminio (pvz., ie3koti klaidy,
remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos
dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz.,
tai yra apsauginés pirtinés, akiy ir veido
apsauga, kvépavimo taky apsauga).

o |[sitikinkite, kad pa3aliniai asmenys negalés
prieiti prie gaminio.

Pavojus gyvybei dél elektros smugio, jei
matavimo prietaisas sugesty dél
virsjtampio.
Vir§itampis gali paZeisti matavimo prietaisq, todél
matavimo prietaiso korpuse gali susikaupti jfampa.
Palietus jtampinggqji matavimo prietaiso korpusg
galima mirti arba patirti gyvybei pavojingy
suzalojimy dél elektros smigio.

¢ Naudokite tik tokius matavimo prietaisus,

kuriy nuolatinés srovés jtampos diapazonas
yra bent 1000 V arba didesnis.
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A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso pavirsiaus
galima nusideginti
Eksploatuojant gali jkaisti korpusas ir korpuso
dangtelis. DC apkrovos skyrikliai jkaisti negali.
*  Nelieskite karsty pavirsiy.
*  Pries liesdami korpusq arba korpuso dangtelj
palaukite, kol atvés inverteris.

A PERSPEJIMAS

Gaminio svorio keliamas suzalojimo
pavojus

Netinkamai keliant transportuojamg arba
surenkamqg gaminj ir jam nukritus, galima susizaloti.

*  Gaminj transportuokite ir kelkite atsargiai. Tai
atlikdami atkreipkite démesj | gaminio svorj.

* Transportuodami gaminj laikykite uZ rankeny
arba transportuokite naudodami kélimo
priemones. Kélimo priemonei pritvirtinti reikia
jsukti gsinius varztais j tam skirtus sriegius,
esancius gaminio uzkabinimo kilpy desinéje ir
kairéje puséje.

*  Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio
naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj
Jei atidarysite gaminj $altyje, korpuso sandariklis
gali buti pazeistas. Per ¢ia drégmé gali patekti
gaminio vidy ir ji paZeisti.
¢ Gaminj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos
temperatira ne Zemesné nei-5 °C.
 Jei gaminj reikia atidaryti 3altyje, pries
atidarydami gaminj nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledq (pvz., itirpindami Siltu oru).

DEMESIO

Smélis, dulkés ir drégmé gali sugadinti
gaminj
|siskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei, gaminys
gali sugesti arba imti netinkamai veikti.
¢ Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmé
nevirgija ribiniy verciy, o aplinkoje néra
smélio ir dulkiy.
* Neatidarykite gaminio siau&iant smélio
audrai ar esant krituliams.
* Sandariai uzdarykite visas korpuse esancias
angas.

Sparcioji apzvalga
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Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés
iSkrovos
Paliete elektronines konstrukcines dalis, dél
elektrostatings iskrovos galite paZeisti ar sugadinti
inverter;.
e Prie liesdami konstrukcines dalis, pasirdpinkite
izeminimu.

Irenginiy duomeny tvarkymas tinkluose
Palaikomus SMA gaminius prijunkite prie interneto.
Esant aktyvintam interneto ry3ivi kyla pavojus, kad
neturintys jgaliojimy naudotojai galés pasiekti Jusy
jrenginio duomenis ir juos tvarkyti.
e Suderinkite uzkardq.
*  Afjunkite nereikalingus tinklo prievadus.
* Jei bitinai reikia, nuotoling prieigq uZtikrinkite
tik per virtualyjj privaty tinklg (VPN).
* Nenaudokite prievady peradresavimo. Tai
taikoma ir naudojamam ,Modbus” prievadui.
*  Atjunkite jrenginio dalis nuo kity finklo daliy
(tinklo segmentavimas).

Dideli kastai dél netinkamo tarifo uz
internetq
Atsizvelgiant | gaminio naudojimo bidg, internetu
perduodamas duomeny kiekis gali skirtis. Duomeny
kiekis priklauso, pvz., nuo jrenginyje esanciy
prietaisy skaiciaus, prietaiso atnaujinimo daznumo,
,Sunny Portal” perdavimo daznumo arba ,FTP-
Push” naudojimo. Pasekmé gali biti didelés islaidos
uz interneto rysj.

* ,SMA Solar Technology AG" rekomenduoja

naudoti interneto tarifq be apribojimy.

Gaminio pazeidimas valymo priemone
Naudojant valymo priemones galima sugadinti
gaminj ir jo dalis.
*  Gaminj ir visas jo dalis valykite tik $variu
vandeniu ir sudrékinta Sluoste.

Rysio sutrikimai vietiniame tinkle
IP adresy diapazonas 192.168.12.0 bis
192.168.12.255 yra uzimtas SMA gaminiy
tarpusavio rysiui ir tiesioginei prieigai prie SMA
gaminiy.
Jei 3is IP adresy diapazonas naudojamas vietiniame
tinkle, galimi ry3io sutrikimai.
* Nenaudokite IP adresy diapazono nuo
192.168.12.0 iki 192.168.12.255 vietiniame
tinkle.

Sparcioji apzvalga

3 Simboliams ant produkto

E] Rekomenduojamas DHCP serveris

DHCP serveris tinklo imtuvams vietiniame tinklo
automatiskai nurodo tinkamus tinklo nustatymus.
Todél nebereikia ranka konfigaruoti tinklo. Vietiniame
interneto tinkle kaip DHCP serveris dazniausia
naudojamas interneto mardruto parinktuvas. Jei
vietiniame tinkle IP adresai turi biti suteikti dinamiskai,
interneto marsruto parinktuve turi bti aktyvintas
DHCP (zr. interneto marsruto parinktuvo instrukcijq).
Kad i§ naujo paleidus interneto mariruto parinktuvas
perduoty tq patj IP adresq, reikia nustatyti MAC
adreso ry3j.

Tinkluose, kuriuose neaktyvintas né vienas DHCP
serveris, pradedant eksploatuoti pirmq kartq reikia
visiems prijungiamiems tinklo imtuvams priskirti
tinkamus IP adresus, kurie yra laisvi tinklo segmente.

E] Tiekimo reZimui butina nustatyti Salies
duomenis

Kad pirmq kartq pradedant naudoti inverterj jis imty

veikti tiekimo rezimu, reikia nustatyti 3alies duomenis

(pvz., gaminio jdiegimo pagelbikliv arba ,System

Manager”).

Kol $alies duomenys nenustatyti, tiekimo rezimas yra

sustabdytas. Sig buseng parodo vienu metu

mirksintys Zalias ir raudonas $viesos diodas.

Tik konfigiravus inverterj, jis automatiskai pradeda

veikti tiekimo rezimu.

Turi bati teisingai nustatytas Saliai
skirtas duomeny rinkinys
Jei nustatysite 3aliai skirtq duomeny rinkinj, kuris
netinka jOsy 3aliai ir neatitinka paskirties, gali sutrikti
sistemos veikimas ir kilti problemy tinklo operatoriui.
Rinkdamiesi 3aliai skirtq rinkinj bet kurivo atveju
atkreipkite démesj j vietoje galiojangius standartus ir
direktyvas bei sistemos savybes (pvz., sistemos dydis,
prijungimo prie tinklo vieta).
¢ Jei nesate tikri, kokie standartai ir direktyvos
galioja jusy 3alyje, ir ar tinka jusy paskirciai,
susisiekite su tinklo operatoriumi.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas
|spéjimas dél pavojaus vietos
Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia
papildomai jZeminti, jei vietoje bitinas
papildomas jZeminimas arba potencialy
islyginimas.
|spéjimas dél elekiros jfampos
Veikdamas gaminys naudoja aukstq
jftampgq.
|spéjimas dél karsto pavirsiaus
Eksploatuojamas gaminys jkaista.

P> P>
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4 Utilizavimas

Simboli Paaiskinimas

s

/\Gi:= Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios
aukstos jfampos. Bitina palaukti 5
minudiy.
Inverterio jtampingosiose konstrukcinése
dalyse yra auksta jfampa, todél gali
ivykti pavojingas gyvybei elektros
smigis.
Prie3 pradédami bet kokius darbus prie
inverterio, visada atjunkite jtampos
tiekimq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo, kaip apradyta siame
dokumente.

Laikykités dokumentuose pateikty
DE nurodymy

Atkreipkite démesj | visus dokumentus,
kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

Inverteris

Kartu dviegiant Zzaliam 3viesos diodui
simbolis jspéja apie inverterio
eksploatavimo bisenq.

Laikykités dokumentuose pateikty
nurodymy

Kartu 3viegiant raudonam 3viesos diodui
simbolis jspéja apie klaidg.
Duomeny perdavimas

|<---:-> Sny perdav

Kartu $viegiant mélynam Sviesos diodui
simbolis jspéja apie tinklo ry3io bisenq.

Apsauginis jZeminimas
Siuo simboliu Zymima vieta, kur reikia
prijungti papildomq apsauginj laidq.

3 faziy kintamoji srové su neutralivoju
laidu

Pastovioji srové

Nuolatinés srovés skyriklis

Gaminys neturi galvaninés izoliacijos.

EE| Zyméjimas

Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis
atliekomis, o utilizuokite pagal gaminio
naudojimo vietoje galiojanéias
elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

Gaminys yra pritaikytas montuoti lauke.
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Simboli Paaiskinimas

|P65 Apsaugos klasé IP65
Gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir
vandens, kuris srove | korpusq sriva bet
kokia kryptimi.

CE Zyméjimas
C E Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.
U K UKCA Zyméjimas
Gaminys afiinka Anglijoje, Velse ir
Cn Skoh|0|e galiojanciy jstatymy nuostatas.

RoHS Zyméjimas

@ Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy
reikalavimus.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
Gaminys atitinka Australijoje taikomy
standarty reikalavimus.

4 Utilizavimas

Gaminys turi  boti  utilizuojamas  pagal  vietoje

galiojanéias Elektros ir elektroninés jrangos bei jos
atlieky tvarkymo taisykles.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON m MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

q3

5 ES atitikties deklaracija

pagal ES direktyvas

* Radijo jrenginiy direktyva
2014/53/ES
(2014-05-22 L 153/62) (RID)

e Tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo apribojimas 2011/65/
ES (2011-06-08 L 174/88) ir
2015/863/ES (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA  Solar Technology AG”
patvirtina, kad Siame dokumente apradyti gaminiai
atitinka  anks&iau minéty direktyvy pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq afitikties deklaracijq,
rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radijo rysio technologija  WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz
100 mW

Daznio juosta
DidzZiausioji signalo
perdavimo galia

Sparcioji apzvalga
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6 JK atitikties deklaracija

pagal Anglijos, Velso ir Skotijos
reglamentus U K
* Electromagnetic Compatibility C n

Regulations 2016 (SI 2016/1091)
e Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical

and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Sivo dokumentu ,,SMA Solar Technology AG"”
patvirtina, kad 3iame dokumente apradyti gaminiai
atitinka anks&iau minéty reglamenty pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq,
rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Radijo rysio technologija ~ WLAN 802.11 b/g/n
Daznio juosta 2,4 GHz
DidZiausioji signalo 100 mW
perdavimo galia

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

Sparcioji apzvalga

6 JK atitikties deklaracija
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Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saja dokumenta ietverta informacija ir SMA Solar
Technology AG ipasums. Nevienu 3§ dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG
rakstiskas atlavjas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkada datu atvérianas sistéma vai ari citadi
(elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairosana  uznémuma ietvaros, kas
paredzéta produkta novértélanai vai  pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepiecie3ams sanemt
piekrisanu.

SMA  Solar Technology AG nesniedz nekadas
garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentaciju vai taja aprakstito programmatiru
vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) vz
garantijas  doSanu  piemérofibai  tirgum  un
piemérofibai  noteiklam  mérkiem. Ar 3o tiek
viennozimigi atcelti visi ar to saisfitie apliecingjumi
un garantijas. SMA  Solar Technology AG un
specializétie tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par

tiesiem vai  nefieSiem, nejausSiem  secigajiem
zaudéjumiem vai bojajumiem.
lepriek§ noradito  atteikianos  no  minétajam

garantijam nav iespé&jams attiecindt visos gadijumos.
Paroles, ko parvalda $is SMA izstraddjums, vienmér
tiek saglabatas Sifrétas.

Paturam tiestbas veikt specifikaciju izmainas. Esam
pielikudi visas piles, lai o dokumentu izveidotu ar
lielako rOpibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu
jaundkajam tehnikas [imenim. Tomér viennozimigi
informéjam  savus lasitjus, ka SMA  Solar
Technology AG patur fiesibas bez iepriek3gja
bridingjuma vai saskana ar speka eso3a piegdades
liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju izmainas,
kuras uznémums uzskata par nepiecie3amam, lai
nodrosindtu  izstraddjumu  uzlabo3anu  un
pieldgosanu lietodanas pieredzei. SMA  Solar
Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netieSiem, nejauliem secigajiem zaud&jumiem vai
bojgjumiem, kas ir raduies, uzficoties esosajiem
materidliem, ka ari , kas §i dokumenta ir radusies

informacijas  neievietodanas,  rakstisku  kladu,
aprékinu klgdu vai struktoras klodu dél.

SMA garantija

Aktudlos  garantijas  nosacijumus  skatiet  un

lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source)
licencém varat pieklit izstradajuma  lietotdja
saskarné.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas
atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas nenozimé,
ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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SMA Solar Technology AG

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: ceturtdiena, 2025. gada 20. februaris
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Visas tiestbas paturétas.

1 Informacija par $o dokumentu

1.1 Lietosanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Merkgrupa

Saja dokumentd apraksfitas darbibas drikst veikt
tikai drosibas specidlisti. Dro3ibas specidlistiem jabut
$adai kvalifikacijai:

e Drosa SMA invertoru izslédzéju lietodana

* zina$anas par invertora darbibas principu un
lietodanu;

e apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un
risku gadijuma, veicot elektrisko iericu un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietosanu;

e izglitiba par elektrisko iericu un iekartu
uzstadisanu un ekspluatacijas sakdanu;

e Zina3anas par piemérojamajiem likumiem,
noteikumiem, standartiem un vadlinijam

& dokumenta un tajd ietverto drosibas
noradijumu pérzinaiana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktira

Saj@ dokumentd ietverta ar droibu  saisfita
informacija, ka ari grafiska instaldcijas  un
ekspluatdcijos  uzsakdanas instrukcija  (skatiet
165. lpp.). levérojiet visu informdciju un veiciet
grafiski attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundkd versia un izsmelo3a
uzstadidanas, ekspluatdcijas sakanas,
konfigurésanas un ekspluatacijas  pértrauksanas
instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné
www.SMA-Solar.com.  Si  dokumenta titullapa
atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual
varat atvért ar izstradajuma lietotdja saskarné.

Saja dokumenta ietvertie attéli ataino bitiskako
detalizéto informaciju un var atskirties no fakfiska
izstradajuma.

1.4 Bridingjumu norazu pakapes

Rikojoties ar  raZojumu
bridingjumu norazu pakapes.

iespéjamas  $adas

Isa pamaciba
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A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana
tiedi rada navéjosas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma norédi, kuras neievérosana var
radit navéjo3as vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma norédi, kuras neievérosana var
radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana var
radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta
Simbols

[i]

Skaidrojums
Informécija, kas ir
svariga saistiba ar
attiecigo tému vai mérki,
bet nav saisfita ar
drosibu

Nodala, kura instalacijas
un ekspluatacijas
uzsak3ana ir attélota
grafiski

%

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny Tripower ir beztransformatora fotovoltaikas
(FV) sprieguma invertors ar 3 MPP izsekotdjiem, kurd
FV modulu lidzstravu parveido fiklam piemérota
trisfdzu  mainstrava un pievada to publiskajam
elektrofiklam.

|zstradajums ir paredzéts lietoSanai dzivojamaijas un
industridlas jomas.

Izstrad@jums atbilst standarta EN 62920 B klasei, 1.
grupai.

Izstrad@jums ir piemérots lieto3anai telpds un arvide.
Ja izstradajums tiek lietots ar vidéja sprieguma
transformatoru, zemsprieguma pusei jabit saslégtai
zvaigznes sléguma un zvaigznes punktam jabit
zemétam (vid&ja sprieguma transformatora prasibas
skatiet tehniskaja informacija "Important Requirements
for Medium-Voltage Transformers", kas atrodas
www.SMA-Solar.com).

Izstradajumu  drikst  lietot  tikai  kopa ar
fotoelekiriskajiem moduliem, kuri atbilst 1l drosibas
klasei saskana ar IEC 61730, A lietojuma klasei.
|zmantotajiem FV moduliem ir jabit piemérotiem
lietosanai ar 3o Izstradajumu.

Isa pamaciba

2 Drogiba

|zstrad@jumam nav integréta transformatora  un
tadéjadi tam nav ari  galvaniskas izolacijas.
Izstradajumu nedrikst lietot ar FV moduliem, kuru
izejas ir iezemétas. Sadi var sabojat izstradajumu.
Izstrad@jumu drikst lietot ar FV moduliem, kuru ramis
ir iezemets.
FV modulus ar lielu kapacitati pret zemi drikst
izmantot fikai tad, ja visu FV modulu kapacitéte
neparsniedz 6 pF.
Izstradajuma ietverts Anatel apstiprindts izstradajums
ar numuru 09133-22-01318.
Sis izstradajums nav aizsargdts pret kaifigiem
traucéjumiem, un tas nedrikst radit traucéjumus
piendcigi apstipringtd sistéma. Vairak informacijas
skatiet Anatel fimekla vietné: https://www.gov.br/
anatel/ptbr.
Visu komponentu atlautais darba diapazons un
uvzstadisanas prasibas ir jaievéro visu laiku.
Izstrad@jumu  drikst lietot tikai valstis, kuras ta
lieto3ana ir apstipringta vai kurds to atjauj lietot SMA
Solar Technology AG un tikla apsaimniekotdis.
SMA  Solar Technology AG
pieméroti lieto3anai 3adas vietas:
*  Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas
uzturé$anas sistému un iekartu piegades
izstradajumos.
 Lidmasinas, lidmasinu ekspluatacija, kritisku
lidostas infrastruktdru un lidostu sistému
nodrosinasanai.
e Sliezu transportlidzeklos, sliezu
transportlidzek|u ekspluatacijai un kritiskas
infrastruktiras nodrosinasanai:
lepriek§  minétais  saraksts nav  visaptveross.
Sazinieties ar mums, ja neesat pérliecingts, vai SMA
Solar Technology AG izstradajumi ir pieméroti jusu
pielietojuma gadijumam.
Lietojiet  SMA  izstradajumus  tikai  atbilstigi
noradijumiem  pievienotaja  dokumentdcija  un
saskand ar vietgjiem likumiem, noteikumiem,
vadlinijam un standartiem. Citada lietodana var
izraisit fraumas vai mantas bojajumus.
Stingri ievérojiet dokumentacijas prasibas. Atkapes
un citu materialu, riku un paliglidzeklu izmanto3ana,
iznemot SMA Solar Technology AG noraditos, ir
kategoriski aizliegta.
SMA izstradajumu izmainas, piem., modifikacija un
parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu rakstisku
SMA  Solar Technology AG  piekridanu  un
instrukcijam. Neautorizétas izmainas var bit bistamas
un radit traumas. Papildus tam  neautorizétas
izmainas, ka ari dokumentdcijas neievérodana atce|
garantijas prasibas un parasti ari lietodanas atlauju.
SMA  Solar  Technology AG neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies $adu izmainu dél.
Izstradajuma izmantosana jebkurd cita veida, kas
neatbilst apraksfitajom paredzétajam lietojumam, ir
uzskatdma par nepiemérotu.

izstradajumi  nav
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2 Drodiba

Pievienota dokumentdcija ir SMA izstradajumu dala.
Dokumentéciju ir jaizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis  dokuments neaizvieto regiondlos, novada,
provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir spékd attieciba uz
instalaciju un elektrisko drosibu, ka ari izstradajuma
lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas
atbildibu par 3o likumu vai noteikumu ievérosanu vai
neievérosanu, kas ir saisfita ar izstradajuma
instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi  jabdt  pievienotai  pie
Izstradajuma.

2.2 Svarigi drosibas noradijumi
Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodald sniegti  drosibas noradijumi, kas
vienmer jGievero.

Gaminys buvo suprojektuotas ir isbandytas pagal
tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruops¢iai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elekiriniai
ar elektroniniai  prietaisai, kelia  liekamuosius
pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty
pavojy, o gaminys ilgai finkamai veikty, atidZiai
perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos
nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas
trieciena dé| pieskaroties stravu
vadosiem lidzstravas kabeliem

Fotoelekiriskie moduli gaismas ietekmé razo augstu
[idzstravu, kas tiek pievadita lidzstravas kabeliem.
Pieskarsanas spriegumu vadosiem lidzstravas
kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no
stravas trieciena.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu
vado3am detalam vai kabeliem.

* Pirms darbu veik$anas atvienojiet
izstradajumu no elektroapgdades un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Neatvienojiet lidzstravas spraudsavienojums
slodzs.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam,
valkaijiet piemérotus personigos
aizsarglidzek|us.
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A BISTAMI

Pieskaroties neiezemétam FV modulim

vai generatora ramim, iespéjams

stravas trieciena radits apdraudéjums

dzivibai.

Pieskaroties neiezemétam FV modulim vai

generatora ramim, rodas névéjoss vai dzivibai

bistams stravas trieciens.

* Savienojiet un iezeméjiet FV modulu rami,

generatora rdmi un stravu vadoas virsmas.
levérojiet vietgjos speka esosos noteikumus.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas
trieciena dé|, pieskaroties zem
sprieguma eso$am iekartas dalam, ar
zeméjuma slégumu

Ar zeméjuma slégumu iekartas detalas var bot zem
sprieguma. Pieskardands spriegumu vadosam
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Pirms darbu veik$anas atvienojiet
izstrad@jumu no elektroapgdades un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Pieskarieties FV modulu kabeliem tikai pie
izolacijas.

* Nepieskarieties apaksgjai konstrukcijai un
generatora ramim.

* Nepieslédziet FV virknes ar zemé&juma
slégumu pie invertora.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas
trieciena dé| parsprieguma un
neuzstaditas parsprieguma
aizsardzibas sistémas dél

Neeso3as pérsprieguma aizsardzibas dé|
parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma)
var ikt pa fikla kabeliem vai citiem datu kabeliem
novadits talak eka un lidz citém pieslégtam iericém
taja pasa fikla. Pieskar$ands spriegumu vado3am
detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

* Parliecinieties, ka visas ierices taja pasa fikla
ir infegrétas eso3aja parsprieguma
aizsardzibas sistéma.

* Pagarinot tikla kabelus arpus telpam,
parliecinieties, ka fikla kabelu pareja no
izstradajuma arpusé vz tiklu éka ir uzstadita
piemérota parsprieguma aizsardzibas
sistéma.

* lzstradGjuma Ethernet saskarne ir klasificéta
ké ,TNV-1”, un ta nodrosina aizsardzibu pret
pérspriegumu lidz 1,5 kV.

Isa pamaciba
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Draudi dzivibai, ko rada uguns un
detonacija

Retos, atseviskos gadijumos k|das gadijuma
izstradajuma iek3pusé var veidoties ugunsnedross
gdzu maisijums. Parslégsanas darbibas 3ada
stavokli var izraisit ugunsgréku izstradajuma
iek$pusé un |ofi retos atseviskos gadijumos -
detondciju. Ugunsgréka izplafisanas rezultata var
iestaties nave vai dzivibai bistami ievainojumi.

«  Sis klidas gadijuma neveiciet fie3as darbibas
ar izstradgjumu.

« Sibojajuma gadijumé parliecinieties, ka
izstradajumam nevar piekldt nepiedero3as
personas.

*  Sibojgjuma gadijumé, izmantojot Gréjo
izslegsanas ierici, atvienojiet fotoelektriskos
modulus. Ja nav uzstadita izslégsanas ierice,
nogaidiet, lidz stravas invertord vairs nav DC
jaudas.

«  Sibojajuma gadijuma izslédziet mainstravas
kédes partraucéju vai, ja tas jau ir nostradaiis,
atstajiet to izslégtu un nodroginiet to pret
atkartotu ieslégsanu.

Traumu gusanas risks, ko rada indigas
vielas, gazes un putekli

Retos, individuglos gadijumos, ko rada elektronisko
detalu bojajumi, izstradajuma iek3pusé var veidoties
indigas vielas, gézes un putekli. Nonakot saskaré
ar indigam vielam, ka arf indigu gazu un puteklu
ieelposana, var radit ddas kairingjumu, apdegumus
no kimiskam vielém, elpo3anas traucgjumus un sliktu
dodu.

e Arizstradajumu saisfitos darbus (pieméram,
kladu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai
ar individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas
paredzéti darbibdm ar bistamam vielam
(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas
aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
lidzekliem).

¢ Nodroginiet, lai nepiedero3as personas
nevarétu piek|ut izstradajumam.

Draudi dzivibai stravas trieciena laika,

radot mérierices bojajumus, ko rada

parspriegums

Parspriegums var sabojat mérierici un radit

spriegumu mérierices korpusa. Pieskar$anas zem

sprieguma eso3am mérierices korpusam izraisa navi

vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

¢ Lietojiet mérierices, kuru DC ieejas sprieguma
diapazons ir vismaz 1000 V vai augstaks.
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A UZMANIBU

Apdegumu risks karstu korpusa dalu dé|
Korpuss un korpusa vaks darba laika var uzkarst.
DC slodzes atdalitajs nevar sakarst.
* Nepieskarieties karstam virsmam.
*  Pirms pieskar$anas korpusam vai korpusa
vakam pagaidiet, lidz invertors atdziest.

A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada
izstradajuma svars

Nepareizi celot izstradajumu vai ari tam nokritot
transporté3anas vai montazas laikd, iesp&jams git
traumas.

* Transportéjiet un celiet izstradajumu uzmanigi.
To darot, nemiet véra izstradajuma svaru.

 Transportgjot izstradajumu, satveriet to aiz
pérnésasanas rokturiem vai parvaddiiet ar
cel$anas paligierici. Cel3anas paligierices
nostiprinGsanai paredzétaja vitng, kas atrodas
izstradajuma iekarindsanas cilpu labaja un
kreisaja pusé, ieskrivéjiet osas skrives.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam,
valkaiiet piemérotus personigos
aizsarglidzek]us.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma
bojajums

Ja izstradajums tiek atvérts aukstuma, korpusa
blivéjums var tikt sabojats. Sada veida izstraddjuma
var iek|at mitrums un sabojat izstrad@jumu.

o Atveriet izstradgjumu tikai tad, ja apkartgja
temperatira nav zeméka par -5 °C.

* Jaizstradajumu nepiecielams atvért aukstuma,
pirms izstradajuma atvérianas atbrivojiet
korpusa blivéjumu no ledus (piem., atkauséjot
to ar siltu gaisu).

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada smiltis,
putekli un mitrums

lek|stot smiltim, putekliem vai mitrumam, iesp&jami
izstradajuma bojajumi un darbibas traucgjumi.

*  Atveriet izstradajumu tikai tad, ja gaisa
mitrums neparsniedz robezvértibas un vidé
nav smildu un puteklu.

* Neatveriet izstradajumu smilsu vétras vai
nokridnu laika.

¢ Blivi noslédziet visus korpusa atvérumus.
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IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no
elektrostatiskas izlades
Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var
rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicinat invertoru.
* Pirms pieskaraties elementam, nodrosiniet sev
zemé&jumu.

IEVERIBAI

lekartas datu manipulacija tiklos
AtbalstoSos SMA izstradajumus iesp&jams savienot
ar internetu. Ar akfivu interneta savienojumu pastav
risks, ka neautorizéti lietotdji var piek|at josu
iekartas datiem un veikt to manipulaciju.

* lzveidojiet ugunsmari.

* Aizveriet neizmantotos fikla portus.

* Ja obligati nepiecie3ams, nodroginiet
attalingto piek|uvi tikai, izmantojot virtualo
privéto fiklu (VPN).

* Neizmantojiet portu parsufisanu. Tas attiecas
ari uz izmantotajiem Modbus portiem.

* Alvienojiet iekartas detalas no citam fikla
dalam (fikla segmentésana).

IEVERIBAI

Augstas izmaksas, ko rada nepiemérots
interneta tarifs

Izstrad@juma internetd parraiditais datu apjoms
atkariba no lietodanas veida var bt mainigi liels.
Datu daudzums ir atkarigs, piem., no ieridu skaita,
ierices afjauningjumu biezuma, Sunny portala
pérraidisanas vai FTP Push lietosanas biezuma.
Sekas var bt augstas interneta savienojuma
izmaksas.
*  SMA Solar Technology AG iesaka lietot
interneta pieslégumu ar fiksétu maksu par
interneta lietoanu.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada
firisanas lidzeklis

Izmantojot firisanas lidzekli, iespgjami izstradajuma
un izstradajuma dalu bojgjumi.
* Nosléguma nofiriet izstradajumu un visas
izstradajuma dalas ar fird Gdent samitringtu
dranu.
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E] Sakaru traucéjumi vietéja tikla

IP adresu diapazons no 192.168.12.0 lidz

192.168.12.255 ir aiznemts sakariem starp SMA

izstrad@jumiem un tiedai piekluvei SMA

izstrad@jumiem.

Ja Sis IP adredu diapazons tiek izmantots vietéja

tikla, iespéjami sakaru traucéjumi.

* Neizmantojiet vietéja tikla IP adresu

diapazonu no 192.168.12.0 lidz
192.168.12.255.

E] leteicams DHCP serveris

DHCP serveris vietéja fikla dalibniekiem automatiski
pieskir atbilstosus fikla iestatijumus. Sadi vairs nav
nepiecie3ama manudla fikla konfiguracija. Vietgja
tikla parasti interneta marsrutétajs darbojas ka
DHCP serveris. Ja vietéja fikla IP adreses tiek
pieskirtas dinamiski, interneta mar3rutétaja jabot
aktivizétai DHCP funkcijai (skatiet interneta
marsrutétaja instrukciju). Lai no interneta
marsrutétaja péc restarta sanemtu fo pasu IP adresi,
iestatiet MAC adreses piesaisti.

Tiklos, kuros nav aktivs DHCP serveris, pirms pirmés
ekspluatacijas reizes visiem iesaisfitajiem tikla
dalibniekiem no fikla segmenta brivajam adresém
japieskir piemérotas IP adreses.

Nepieciesama valsts datu kopnes
iestatidana padeves darbibai
Lai invertors pirmaja ekspluatécijas reizé varétu sakt
padeves darbiby, jaiestata valsts datu kopa
(pieméram, izmantojot ekspluatacijas uzsaksanas
vedni izstradajuma lietotdja saskarné vai System
Manager).
Kamér nav iestafits valsts datu kopne, ievades
darbiba tiek apturéta. Par 3o stavokli signalize
vienlaiciga zalas un sarkanas gaismas diodes
mirgosana.
Tikai tad, kad invertora konfigurdcija ir pabeigta,
invertors automatiski uzsak padeves darbibu.

Valsts datu kopai jabut iestatitai

pareizi
Ja iestatat valsts datu kopu, kas nav deriga jusu
valstij un mérkim, tas var izraisit iekartas darbibas
trauc&jumus un problémas ar fikla operatoru.
Izvéloties valsts datu kopu, vienmér nemiet véra
viet&ji piemérojamos standartus un vadlinijas, ké ari
iekartas raksturlielumus (pieméram, iekartas lielumu,
tikla piesleguma punktu).

* Ja neesat parliecindts, kuri standarti un
vadlinijas ir spéka jusu valsti vai jusu
izmanto3anas mérkim, sazinieties ar fikla
operatoru.

Isa pamaciba
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3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

Sis simbols nordda, ka invertoru ir
papildus jGiezemé, ja vietéjie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezem&juma
vai sprieguma potencidla izlidzingsanas
nepiecieSamibu.

>

Bridingjums par elektrisko spriegumu
Izstrad@jums darbojas ar augstu
spriegumu.

f Bridingjums par karstu virsmu

Izstradajums darba laika var uzkarst.

/A G+ Dzivibas apdraudgjums augsta
sprieguma dé| invertorg, jGievéro
5 mind$u gaidisanas laiku
Stravu vadosajas invertora dalas ir
augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai
bistamus stravas triecienus.
Pirms veicat jebkadus darbus ar
invertoru, vispirms atslédziet invertoru no
stravas, ka apraksfits 3aja dokumenta un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

levérot dokumentaciju
levérojiet visu dokumentaciju, kas
piegadata kopa ar izstradajumu.

— Sprieguma invertors

Kopé ar zalo gaismas diodi simbols
signalizé par sprieguma invertora
darbibas stavokli.

levérot dokumentaciju
Kopa ar sarkano gaismas diodi simbols
signalizé par klgdu.

Datu pérraide
E-’ Kopa ar zilo gaismas diodi simbols

signalizé par fikla savienojuma stavokli.

Aizsargzeméjums

Sis simbols apzimé papildu
aizsargzem&juma vada savienojuma
atradands vietu.

AC- 3 fazu maipstrava ar nulles vadu
GRID

SN
DC lidzstrava
4 DC slodzes atdalitaijs

Izstrad@jumam nav galvaniskas
izolacijas.
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3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

EEIA marké&jums

Likvidéjiet produktu saskana ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir
spéeka iekartas uzstadidanas vietd.

L]
Izstrad@jums ir piemérots montazai
arvide.

|P65 Aizsardzibas klase IP65
Produkts ir aizsargats pret puteklu un
dens ieklo3anu, neatkarigi no ta, no
kuras puses Gdens strukla tiek vérsta
korpusa virziend.

CE markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu
prasibam.

UKCA markéjums

Izstradajums atbilst Anglijas, Velsas un
Skotijas attiecigo likumu noteikumiem.

RoHS markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES direkfivu
prasibam.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkts atbilst piemérojamo Australijas
standartu prasibam.

4 Utilizacija
Utilizgjiet izstradajumu saskana ar elektrisko un
elektronisko nolietotu iekartu atkritumu

apsaimnieko$anas noteikumiem, kas ir spéka iekartas
uzstadisanas vieta.

> ®8% M

A DEPOSER A DEPOSER

REPRISE :POSE POSI
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires JhY VAR
se recyclent R-\/ €Y
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 ES atbilstibas deklaracija
atbilstigi ES direkfivam
¢ Radioiekartas 2014/53/ES E
(22.05.2014. L 153/62) [RED)
¢ Direktiva 2011/65/ES par dazu
bistamu vielu izmanto$anas
ierobeZosanu (08.06.2011.
L 174/88) un 2015/863/EU
(31.03.2015.L137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja
dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst iepriek3
minéto  direkfivu  pamatprasibam  un  citiem
attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta  informécija
par atbilsfibas deklaracijas pilnés versijas atrasanu ir
pieejama vietné https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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6 Apvienotas Karalistes atbilsfibas deklaracija

Radio tehnologija WLAN 802.11 b/g/n
Frekvencu josla 2,4 GHz
Maksimala raidisanas 100 mW
jauda

6 Apvienotas Karalistes atbilstibas

deklaracija
atbilstosi Anglijas, Velsas un Skotijas
noteikumiem U K
¢ Electromagnetic Compatibility C n

Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Ar 30 SMA Solar Technology AG deklaré, ka 3aja
dokumentd  aprakstitie izstradajumi  atbilst
galvenajam  prasibdm  un  citiem  svarigiem
nosacijumiem  augstdk  minétajos  noteikumos.
Padzilingta informacija par atbilstibas deklaracijas
pilngs versijas atrasanu ir pieejama vietné https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radio tehnologija WLAN 802.11 b/g/n
Frekvencu josla 2,4 GHz
Maksiméla raidisanas 100 mW
jauda

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van
SMA Solar Technology AG. Van dit document mag
niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem
worden opgeslagen of op andere wijze (elektronisch,
mechanisch middels fotokopie of opname) worden
overgenomen zonder voorafgaande schriftelijke toe-
stemming van SMA Solar Technology AG. Een be-
drijfsinterne reproductie ten behoeve van de evaluo-
tie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen
of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend met be-
trekking tot elke documentatie of de daarin beschre-
ven software en toebehoren. Hiertoe horen onder-
meer (maar zonder inperking hiervan) impliciete ga-
rantie van de marktbaarheid en de geschiktheid voor
een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of go-
ranties worden hiermee uitdrukkelijk weerlegd. SMA
Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn
nooit aansprakelijk voor eventuele directe of indirecte
toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garan-
ties kan niet in alle gevallen worden toegepast.
Wachtwoorden die door dit SMA-product worden
beheerd, worden dltijd versleuteld opgeslagen.
Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden.
Dit document is met veel inspanning en uiterst zorg-
vuldig opgesteld om de meest actuele stand van za-
ke te waarborgen. De lezer wordt echter nadrukkelijk
gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG
het recht behoudt, zonder aankondiging vooraf res-
pectievelik volgens de desbetreffende bepalingen
van het bestaande leveringscontract, wijzigingen van
deze specificaties uit te voeren, die SMA met het oog
op productverbeteringen en gebruikservaringen ge-
schikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet aan-
sprakelifk voor eventuele indirecte, toevallige navol-
gende verliezen of schades die zijn ontstaan door uit-
sluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal,
onder andere door weglating van informatie, type-
fouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het
voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u online down-
loaden op www.SMA-Solar.com.
Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules
(Open Source) kunt u oproepen via de gebruikersin-
terface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze
niet afzonderlifk zijn aangeduid. Als de aanduiding
ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken
vrij is.

Beknopte handleiding

Juridische bepalingen

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: donderdag 20 februari 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle
rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit document
1.1 Geldigheid

Dit document geldt voor:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mo-
gen uitsluitend door vakmensen worden uvitgevoerd.
De vakmensen moeten over de volgende kwalifica-
ties beschikken:
* Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-
omvormers
¢ kennis over het functioneren en het bedienen
van een omvormer
¢ Scholing in de omgang met de gevaren en
risico’s bij het installeren, repareren en
bedienen van elektrische apparaten en
installaties
* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling
van elektrische apparaten en installaties
¢ Kennis van de geldende wetgeving,
verordeningen, normen en richtlijinen
¢ kennis over en naleving van dit document,
inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3 Inhoud en structuur van het
document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en
een grafische handleiding voor installatie en inbedrijf-
stelling (zie pagina 165). Houd alle informatie aan
en voer de grafisch weergegeven handelingen in de
aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uit-
gebreide handleiding voor installeren, inbedrijfstel-
ling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in
pdfformaat als eManual op www.SMA-Solar.com.
De QR-code met de link naar de eManual is op de ti-
telpagina van dit document fe vinden. De eManual
kunt u ook via de gebruikersinterface van het product
oproepen.
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2 Veiligheid

Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot
wezenlijke details en kunnen afwijken van het echte
product.

1.4 Niveaus

veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen
kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen direct tot de dood of tot zwaar
lichamelijk letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het
niet in acht nemen tot materiéle schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

Informatie die voor een
specifiek onderwerp of

doel van belang is, maar

niet relevant is voor de
veiligheid

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Tripower is een zonnestroomomvormer

zonder transformator met 3 MPP+rackers, die de ge-

lijkstroom van het PV-paneel omzet in netconforme

driefasige wisselstroom en deze driefasige wissel-

stroom aan het openbare stroomnet teruglevert.

Het product is bedoeld voor toepassing in woon- en

industriéle omgeving.

Het product voldoet conform EN 62920 klasse B,

groep 1.

Het product is geschikt voor gebruik binnens- en bui-

tenshuis.

Hoofdstuk waarin de in-
stallatie en inbedrifstel-

ling grafisch is weerge-

geven

114 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

Indien het product met een middenspanningstrans-
formator wordt gebruikt, moet de laagspanningszij-
de in stervorm zijn aangesloten en het sterpunt moet
zijn geaard (eisen aan de middenspanningstransfor-
mator zie de technische informatie "Important Requi-
rements for Medium-Voltage Transformers" onder
www.SMA-Solar.com).
Het product mag uitsluitend met PV-panelen van be-
schermingsklasse Il conform IEC 61730, gebruiks-
klasse A worden gebruikt. De toegepaste PV-pane-
len moeten geschikt zijn voor gebruik met dit pro-
duct.
Het product heeft geen geintegreerde transformator
en beschikt daarom niet over een galvanische schei-
ding Het product mag niet worden gebruikt met PV-
panelen waarvan de uvitgangen geaard zijn. Daar-
door zou het product defect kunnen raken. Het pro-
duct mag worden gebruikt met PV-panelen waarvan
het frame geaard is.
PV-modules met een grote capaciteit t.0.v. aarde mo-
gen uitsluitend worden gebruikt als de koppelcapa-
citeit van alle PV-panelen niet groter is dan 6 pF.
Het product bevat een door Anatel onder het num-
mer 09133-22-01318 toegelaten product.
Dit product garandeert geen bescherming tegen
schadelijke interferentie en mag geen storingen in
een correct geautoriseerd systeem veroorzaken.
Meer informatie vindt u op de website van Anatel:
https://www.gov.br/anatel/pt-br.
Het toegestane operationele bereik en de installatie-
vereisten van alle componenten moeten te allen tijde
worden aangehouden.
Het product mag alleen worden gebruikt in landen
waarvoor het is toegelaten of waarvoor het door
SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant
is vrijgegeven.
De producten van SMA Solar Technology AG zijn
niet geschikt voor gebruik in
* medische hulpmiddelen, met name producten
voor de stroomvoorziening van
beademingssystemen en -apparatuur,
¢ luchtvaartuigen, het bedrijf van
luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van
kritieke luchthaveninfrastructuur en
luchthavensystemen,
¢ railvoertuigen, het bedrijf en de
stroomvoorziening van railvoertuigen en de
kritieke infrastructuur ervan.
De bovenstaande opsomming is niet exhaustief.
Neem contact op met ons als u twijfelt of producten
van SMA Solar Technology AG geschikt zijn voor
uw toepassing.
Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aan-
wijzingen van de bijgevoegde documentatie en con-
form de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voor-
schriften en normen. Andere toepassingen kunnen
tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

Beknopte handleiding
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De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Af-
wijkende handelingen en het gebruik van andere dan
de door SMA Solar Technology AG voorgeschreven
stoffen, gereedschappen en hulpmiddelen zijn verbo-
den.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veran-
deringen of montage van onderdelen, zijn alleen toe-
gestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming en
conform de instructies van SMA Solar Technology
AG. Niet geautoriseerde ingrepen kunnen gevaarlijk
zijn en persoonlijk letsel veroorzaken. Bovendien ver-
valt bij een niet-geautoriseerde wijziging en het niet
in acht nemen van de documentatie de garantie en in
de regel ook de typegoedkeuring. SMA Solar Tech-
nology AG is in geen geval aansprakelijk voor scha-
de die door zulke wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat niet over-
eenkomt met het onder reglementair gebruik om-
schreven gebruik, wordt als nietreglementair gebruik
beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van
SMA producten. De documentatie moet worden gele-
zen, in acht worden genomen en op een altijd toe-
gankelijke plek droog worden bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, pro-
vinciale of gemeentelijke wetgeving, voorschriften of
normen, die voor de installatie en de elektrische vei-
ligheid van het product gelden. SMA Solar Technolo-
gy AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor
het aanhouden resp. niet aanhouden van deze wet-
geving of bepalingen in relatie met de installatie van
het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn
aangebracht.

2.2 Belangrijke
veiligheidsaanwijzingen
Handleiding bewaren.
Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij
alle werkzaamheden altijd in acht genomen moeten
worden.
Het product is volgens internationale veiligheidseisen
ontworpen en getest. Ondanks een zorgvuldige con-
structie bestaan, net zoals bij alle elekirische of elek-
tronische apparaten, restgevaren. Lees dit hoofdstuk
aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaan-
wijzingen in acht om lichamelifk letsel of materigle
schade te voorkomen en een lange levensduur van
het product te garanderen.

Beknopte handleiding

2 Veiligheid

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schokken
bij het aanraken van spanning
geleidende DC-kabel

De PV-panelen produceren bij lichtinval gevaarlijk
hoge gelijkspanning, die op de DC-kabels staat.
Het aanraken van spanningvoerende DC-kabels
leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als
gevolg van een elekirische schok.
* Raak geen vrijliggende spanningsvoerende
onderdelen of kabels aan.
*  Schakel het product spanningsvrij en beveilig
het tegen herinschakelen.
* De DC-connectoren niet onder belasting
loskoppelen.
* Draag bij alle werkzaamheden aan het
product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij
het aanraken van een niet geaard PV-
paneel of generatorframe

Het aanraken van een niet geaard PV-paneel of
generatorframe heeft levensgevaarlijke of dodelijk
letsel door elekirische schokken tot gevolg.

* Zorg ervoor dat het frame van de PV-panelen,
het frame van de generator en elektrisch
geleidende oppervlakken volledig geleidend
met elkaar verbonden en geaard zijn. Neem
daarbij de ter plaatse geldende voorschriften
in acht.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok bij
aanraken van installatiedelen welke
onder spanning staan bij een aardlek
Als zich een aardlek voordoet, kunnen onderdelen
van de installatie onder spanning staan. Aanraking
van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt
tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van
elektrische schok.
e Schakel het product spanningsvrij en beveilig
het tegen herinschakelen.
* Pak de kabels van de PV-modules vitsluitend
aan de isolering vast.
¢ Raak de onderconstructie en het
generatorframe niet aan.
e Sluit geen PV-strings met aardlek op de
omvormer aan.
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2 Veiligheid

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij
overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging
Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt,
kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag)
via de nefwerkkabels of andere datakabels het
gebouw in worden geleid en aan andere binnen
hetzelfde netwerk aangesloten apparaten worden
doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of
dodelijk letsel als gevolg van elekirische schok.
¢ Zorg ervoor dat alle apparaten van het
netwerk zijn geintegreerd in de bestaande
overspanningsbeveiliging.
¢ Waarborg bij installatie van de netwerkkabel
in buitenomstandigheden, dat bij de
overgang van de netwerkkabel van het
product naar het buitengebied een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.
¢ De ethernetinterface van het product is
geclassificeerd als "TNV-1" en biedt een
beveiliging tegen overspanningen tot 1,5 kV.

Levensgevaar door vuur of ontploffing

In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing
intern in het product een ontvlambaar gasmengsel
ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze
toestand intern in het product een brand ontstaan
en in zeer vitzonderlijke gevallen een explosie
worden veroorzaakt. Dit kan ernstig of dodelijk
letsel door een zich verspreidende brand tot
gevolg hebben.

*  Bij deze storing geen directe handelingen
aan het product uitvoeren.

e Zorg er bij deze storing voor dat
onbevoegde personen geen toegang tot het
product hebben.

¢ Ontkoppel bij deze storing de PV-panelen via
een externe scheidingsinrichting van het
product. Wanneer er geen
scheidingsinrichting beschikbaar is, wacht u
totdat er geen DC-vermogen meer op de
omvormer is aangesloten.

¢ Schakel bij deze storing de AC-
leidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer
deze al is aangesproken, laat deze
vitgeschakeld en beveilig deze tegen
herinschakelen.
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Gevaar voor lichamelijk letsel door
giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door
beschadigingen aan elektronische componenten,
giftige substanties, gassen en stof in het inwendige
van de product optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige gassen en
stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid
veroorzaken.

*  Werkzaamheden aan de product (bijv.
zoeken naar fouten,
reparatiewerkzaamheden) alleen met
persoonlijke beschermingsuitrusting voor het
omgaan met gevaarlijke stoffen (bijv.
veiligheidshandschoenen, oog- en
gelaatsbescherming en
ademhalingsbescherming) dragen.

¢ Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen
toegang tot het product hebben.

Levensgevaar door elekirische
schokken bij beschadiging van het
meettoestel bij overspanning.
Een overspanning kan een meettoestel
beschadigen en elekirische spanning op de
behuizing van het meettoestel veroorzaken. Het
aanraken van een onder spanning staande
behuizing van het meettoestel leidt tot de dood of
tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een
elektrische schok.
¢ Gebruik alleen meettoestellen met een DC-
ingangsspanningsbereik tot minimaal 1000 V
of hoger.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor brandwonden door hete
onderdelen van de behuizing
Tijdens het bedrijf kunnen de behuizing en de
behuizingsdeksels heet worden. De DC-
lastscheider kan niet heet worden.
* Raak hete opperviakken niet aan.
¢ Wacht met aanraking van de behuizing of
de behuizingsdeksels totdat de omvormer is
afgekoeld.

Beknopte handleiding
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A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door het
gewicht van het product

Door verkeerd tillen en door het naar beneden
vallen van het product tijdens het transport of de
montage kan lichamelijk letsel ontstaan.

* Het product voorzichtig transporteren en
optillen. Let daarbij op het gewicht van het
product.

* Bij transport van het product in de
greepopeningen vastpakken of het product
met een hijswerktuig transporteren. Voor de
bevestiging van het hijswerktuig moeten
oogbouten in de hiervoor bedoelde
schroefdraden worden gedraaid, die zich
rechts en links aan de inhanglippen van het
product bevinden.

* Draag bij alle werkzaamheden aan het
product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

LET OP

Beschadiging van de afdichting van de
behuizing bij vorst

Als u het product bij vorst opent, kan de afdichting
van de behuizing beschadigd raken. Daardoor kan
vocht het product binnendringen en het product
beschadigen.
*  Open het product alleen als de
omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.
*  Wanneer het product bij vorst moet worden
geopend, verwijder dan voor het openen van
het product het ijs dat zich eventueel langs de
afdichting van de behuizing heeft gevormd
(bijv. door het met warme lucht te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van het product door
zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan
het product beschadigd raken en kan de
functionaliteit worden belemmerd.

* Product alleen openen, wanneer de
luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt
en de omgeving vrij is van zand en stof.

* Product niet tijdens een zandstorm of neerslag
openen.

* Sluit alle openingen in de behuizing af.

Beknopte handleiding

2 Veiligheid

LET OP

Beschadiging van de omvormer door
elektrostatische ontlading
Door het aanraken van elektronische onderdelen
kan de omvormer via elektrostatische ontlading
(onherstelbaar) worden beschadigd.
e Zorg dat u geaard bent voordat u een
onderdeel aanraakt.

LET OP

Manipulatie van installatiegegevens in
netwerken

U kunt de ondersteunde SMA producten met het
internet verbinden. Bij een actieve
internetverbinding bestaat het risico dat
onbevoegde gebruikers toegang krijgen tot de
gegevens van uw zonnestroominstallatie en deze
manipuleren.

* Configureer een firewall.

e Sluit niet benodigde netwerkpoorten.

* Indien absoluut nodig, afstandsbediening
alleen via een Virtueel Privé Netwerk (VPN)
mogelijk maken.

* Geen port forwarding gebruiken. Dit geldt
ook voor de gebruikte Modbus-poorten.

* Installatiedelen van andere netwerkdelen
scheiden (netwerksegmentering).

LET OP

Hoge kosten door ongeschikt
internettarief

De door internet overgedragen hoeveelheid
dataverkeer van het product kan, afhankelijk van de
aard van het gebruik verschillen. De hoeveelheid
dataverkeer hangt bijvoorbeeld af van het aantal
apparaten in de installatie, de frequentie van
apparaatupdates, de frequentie van de
datatransmissie van en naar de Sunny Portal of het
gebruik van FTP-push. Hoge kosten voor de
internetverbinding kunnen het gevolg zijn.
*  SMA Solar Technology AG adviseert gebruik
van een internetabonnement met onbeperkt
dataverkeer.

LET OP

Beschadiging van het product door

reinigingsmiddel

Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen

het product en delen van het product beschadigd

raken.

* Het product en alle delen van het product

alleen met een doek schoonmaken die is
bevochtigde met schoon water.

STPxx-50-1S-xx-12 17



3 Symbolen op het product

Communicatiestoringen in het lokale
netwerk
Het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot
192.168.12.255 is voor de communicatie onder
SMA-producten en voor de directe toegang tot
SMA-producten toegewezen.
Als dit IP-adresbereik in het lokale netwerk wordt
gebruikt, zijn communicatiestoringen mogelijk.
¢ Gebruik het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot
192.168.12.255 niet in het lokale netwerk.

E] DHCP-server geadviseerd

De DHCP-server wijst aan de netwerkdeelnemers
binnen het lokale netwerk automatisch de passende
netwerkinstellingen toe. Daardoor is een
handmatige netwerkconfiguratie overbodig. Binnen
een lokaal netwerk heeft meestal de internet-router
de functie van DHCP-server. Als de IP-adressen in
het lokale netwerk dynamisch toegewezen moeten
worden, moet op de internet-router DHCP
geactiveerd zijn (zie handleiding van de internet-
router). Om na opnieuw starten hetzelfde IP-adres
van de internet-router te krijgen, de MAC-
adreskoppeling instellen.

In netwerken waarbinnen geen DHCP-server actief
is, moeten tijdens de eerste inbedrijfstelling geschikte
IP-adressen uit de vrije adresvoorraad van het
netwerksegment aan alle aan te sluiten
netwerkdeelnemers worden toegekend.

Instelling van een landspecifieke
gegevensrecord voor het
terugleverbedrijf nodig
Om te waarborgen dat de omvormer bij de
inbedrijfstelling het terugleverbedrif vitvoert, moet
een landspecifieke gegevensrecord worden
ingesteld (bijv. via de inbedrijfstellingsassistent van
het product of via een System Manager).
Zolang geen landspecifieke gegevensrecord is
ingesteld, wordt het terugleverbedrijf gestopt. Deze
toestand wordt door tegelijkertijd knipperen van de
groene en de rode led gesignaleerd.
Pas wanneer de configuratie van de omvormer is
afgerond, voert de omvormer automatisch het
terugleverbedrijf uit.
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De landspecifieke gegevensrecord

moet juist zijn ingesteld.
Als u een landspecifieke gegevensrecord instelt die
niet geldig is voor uw land en uw gebruiksdoel, kan
dit leiden tot storing van de installatie en tot
problemen met de netwerkexploitant. Neem bij de
keuze van de landspecifieke gegevensrecord in
ieder geval de ter plaatse geldende normen en
richtlijnen evenals de eigenschappen van de
installatie (bijv. grootte van de installatie,
netaansluitpunt) in acht.

e Als u niet zeker weet welke normen en
richtlijnen voor uw land of uw gebruiksdoel
geldig zijn, neem dan contact op met de
netwerkexploitant.

3 Symbolen op het product

Sym-  Toelichting
bool

Waarschuwing voor een gevaarlijke
plaats

Dit symbool geeft aan dat het product
extra moet worden geaard als ter plaat-
se een exira aarding of een potentiaal-
vereffening vereist is.

Waarschuwing voor gevaarlijke elekiri-
sche spanning

Het product werkt met hoge spanningen.

Waarschuwing voor hete opperviakken
Het product kan tiidens gebruik heet
worden.

/NG Levensgevaar door hoge spanningen in
de omvormer, wachttijd van 5 minuten
aanhouden.

Op de spanningvoerende onderdelen
van de omvormer staan hoge spannin-
gen die levensgevaarlijke elektrische
schokken kunnen veroorzaken.
Voordat er werkzaamheden aan de om-
vormer verricht worden, moet deze altijd
op de in dit document beschreven ma-
nier spanningsvrij worden geschakeld en
tegen opnieuw inschakelen worden be-
veiligd.
Documentatie in acht nemen

E[i] Neem alle met het product meegelever-

de documentatie in acht.

— Omvormer

Samen met de groene led geeft het sym-
bool de bedrifstoestand van omvormer
aan.

Documentatie in acht nemen
Samen met de rode led geeft het sym-

bool een fout aan.

Beknopte handleiding
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Toelichting

Sym-
bool

Gegevensoverdracht
E]‘ Samen met de blauwe led geeft het sym-
bool de toestand van de netwerkverbin-
ding aan.
Randaarde
Dit symbool geeft de plaats aan voor
aansluiting van extra aardleidingen.

Driefasige wisselstroom met nulleider

Zo
O 29»
8 05" @

Gelijkstroom

DClastscheider

Het product heeft geen galvanische
scheiding.

(4|

X

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil
worden meegegeven. Neem de op de in-
stallatielocatie geldende verwijderings-
voorschriften voor elektronisch afval in
acht.

Het product is geschikt voor buitenmonta-
ge.

>

Beschermingsgraad [P65

Het product is beschermd tegen binnen-
dringen van stof en tegen water, dat van-
uit elke richting als straal tegen de behui-
zing is gericht.

o
o
O

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.
UKCA-markering

Het product voldoet aan de verordenin-
gen van de betreffende wetten in Enge-
land, Wales en Schotland.
RoHS-markering

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke EU-richtlijnen.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Het product voldoet aan de eisen van de
toepasselijke Australische normen.

> ® Bx W

4 Verwijdering
Het product moet volgens de ter plaatse geldende

verwijderingsvoorschriften voor elektrisch en elektro-
nisch afval worden verwijderd.

Beknopte handleiding

4 Verwijdering

A DEPOSER

A DEPOSER

R REPRISE :
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
. [-&
et ses accessoires VAR
se recyclent &Y I
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

g

5 EG-conformiteitsverklaring
conform de EG-richtlijnen

¢ Radioapparatuur 2014/53/EU
(22-5-2014 L 153/62) (RED)

* Beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen
2011/65/EU (8-6-2011 L 174/88)
en 2015/863/EU (31-3-2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de
in dit document beschreven producten in overeen-
stemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere
relevante bepalingen van de bovengenoemde richtlij-
nen. Meer informatie over waar u de volledige con-
formiteitsverklaring kunt vinden vindt u onder https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Draadloze technologie WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Frequentieband

Maximaal zendvermo-
gen

6 VK-conformiteitsverklaring

in overeenstemming met de verordeningen
van Engeland, Wales en Schotland
¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
¢ Radio Equipment Regulations 2017
(S 2017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

UK
cA

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de
in dit document beschreven producten in overeen-
stemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere
relevante bepalingen van de bovengenoemde veror-
deningen. Meer informatie over waar u de volledige
conformiteitsverklaring kunt vinden vindt u onder htt-
ps://www.sma.de/en/ce-ukca.

Draadloze technologie WLAN 802.11 b/g/n

Frequentieband 2,4 GHz
Maximaal zendvermo- 100 mW
gen
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6 VK-conformiteitsverklaring SMA Solar Technology AG

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wio-
snoscig firmy SMA Solar Technology AG. Zaden z
fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze byé po-
wielany, przechowywany w systemie wyszukiwania
danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie
(elektronicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii
lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy
SMA Solar Technology AG. Kopiowanie wewnagtrz
zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowa-
nia w sposéb zgodny z przeznaczeniem, jest dozwo-
lone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sklada zadnych zo-
pewnien i nie udziela gwarancji, wyraznych lub do-
rozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek doku-
mentaciji lub opisanego w niej oprogramowania i wy-
posazenia. Dotyczy to migdzy innymi dorozumianej
gwarancji zbywalnosci oraz przydatnosci do okreslo-
nego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego.
Niniejszym wyraznie wykluczamy wszelkie zapew-
nienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypad-
ku nie ponoszq odpowiedzialnosci za ewentualne
bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty na-
stepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwaranciji dorozumianych nie
moze by¢ stosowane we wszystkich przypadkach.
Hasta zarzqdzane przez ten produkt SMA sq zo-
wsze przechowywane w postaci zaszyfrowanej.
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian
w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran, aby
dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i
na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar Technology
AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadza-
nia zmian w specyfikacjach bez obowigzku wcze-
$niejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowied-
nimi postanowieniami zawartej umowy dostawy, kié-
re to zmiany uznaje za wiasciwe w odniesieniu do
ulepszer produktéw i dos$wiadczen uzytkowych.
SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzial-
nosci za ewentualne poérednie, przypadkowe lub na-
stepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sig
na niniejszych materiatach, migedzy innymi wskutek
pominigcia informacji, btedéw typograficznych, bte-
déw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniej-
szego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Inter-
necie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencie na oprogramowanie (typu ,open source”)

mozna wyswietlié na interfejsie uzytkownika produk-
tu.

Skrécona instrukcja

Przepisy prawne

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet je-
§li nie sq specjalnie oznaczone. Brak oznaczenia
znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak
nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: czwartek, 20 lutego 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat niniejszego
dokumentu

1.1 Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Grupa docelowa

Opisane w niniejszym dokumencie czynnoéci mogq
wykonywaé wylqcznie wykwalifikowani specialisci.
Specjalisci muszq posiada¢ nastepujqce kwalifikacje:
¢ Ugruntowana wiedza w zakresie wytgczania
falownikéw firmy SMA spod napigcia
*  Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacii
falownika
* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczerstw
i zagrozen mogqcych wystgpié podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacii
elektrycznych
¢ Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz
uruchamiania urzqdzen i instalaciji
elektrycznych
*  Znajomo$¢ odnosnych ustaw, rozporzqdzen,
norm i dyrektyw
¢ Znajomosé i przestrzeganie tresci niniejszego
dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa.
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2 Bezpieczefistwo

1.3 Tresé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bez-
pieczehstwa, a takze instrukcje instalacji i urucho-
mienia w formie graficznej (patrz strona 165). Nale-
2y przestrzegaé wszystkich informacji, a przedsta-
wione graficznie czynnosci wykonywaé w okreslo-
nej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa in-
strukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i wytg-
czenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako eMa-
nual pod adresem www.SMA-Solar.com. QR Code
z linkiem do eManual umieszczony jest na stronie ty-
tutowej niniejszej dokumentacji. eManual mozna
takze wyswietli¢ w interfejsie uzytkownika produktu.
Zawarte w tej instrukcii ilustracje przedstawiajg wy-
tacznie najwazniejsze szczegdly i mogq odbiegad
od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogqg wystqpié naste-
pujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
powoduje $mieré lub powazne obrazenia ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowaé émieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze spowodowa¢ srednie lub lekkie obrazenia
ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie
moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
Informacija, ktéra jest

E] wazna dla okreslonej
kwestii lub celu, lecz nie
ma wplywu na bezpie-
czefistwo.

Rozdziat zawierajgcy

% graficzne przedstawie-

nie postepowania przy
instalacji i rozruchu
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Sunny Tripower jest beztransformatorowym falowni-
kiem fotowoltaicznym z 3 uktadami monitorowania
punktu MPP, ktéry przeksztatca prad staly wytwa-
rzany przez moduty fotowoltaiczne na tréjfazowy
prad przemienny o parametrach wymaganych
przez publiczng sie¢ elektroenergetyczng i dostar-
cza go do niej.

Produkt jest przeznaczony do zastosowar przemy-
stowych i w budynkach mieszkalnych.

Zgodnie z normq EN 62920 produkt nalezy do
urzqdzen klasy B, grupy 1.

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréw-
no na zewnqtrz, jak i wewngtrz budynkéw.

Jedli produkt jest eksploatowany z transformatorem
$redniego napigcia, strona niskiego napigcia musi
by¢ potgczona w gwiazde, a punkt zerowy gwiaz-
dy musi by¢ uziemiony (wymagania wobec transfor-
matora $redniego napiecia okresla informacja tech-
niczna ,Important Requirements for Medium-Voltage
Transformers” dostepna pod adresem www.SMA-
Solar.com).

Falownik wolno eksploatowaé tylko z modutami fo-
towoltaicznymi drugiej klasy ochronnosci wg normy
IEC 61730, klasy zastosowania A. Nalezy stoso-
waé moduly fotowoltaiczne, ktére mogg wspétpra-
cowad z falownikiem.

W produkcie nie jest wbudowany transformator, a
zatem nie posiada on separacji galwanicznej. Pro-
dukt nie moze by¢ eksploatowany z modutami foto-
woltaicznymi o uziemionych wyijsciach. W przeciw-
nym razie moze on ulec uszkodzeniu. Produkt moze
by¢ eksploatowany z modutami fotowoltaicznymi o
uziemionej ramie.

Moduly fotowoltaiczne o duzej pojemnosci elek-
trycznej w stosunku do potencjatu ziemi mogq byé
stosowane tylko wtedy, gdy pojemnos¢ sprzegajgca
wszystkich modutéw fotowoltaicznych nie przekro-
cza 6 pF.

Wyréb zawiera produkt dopuszczony przez Anatel
pod numerem 09133-22-01318.

Produkt ten nie zapewnia ochrony przed szkodliwy-
mi zaktéceniami i nie moze powodowaé zaktécen w
prawidtowo autoryzowanym  systemie. Szczegéto-
we informacje podane sq na stronie internetowej
Anatel: https://www.gov.br/anatel/ptbr.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego
zakresu roboczego oraz wymagan zwigzanych z
instalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w
ktérych posiada on homologacje krajowq lub ze-
zwolenie wydane przez firmg SMA Solar Technolo-
gy AG i operatora sieci przesylowe;.

Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq

przeznaczone do zastosowan

Skrécona instrukcja


http://www.SMA-Solar.com
https://www.SMA-Solar.com
https://www.SMA-Solar.com
https://www.gov.br/anatel/pt-br

SMA Solar Technology AG

¢ w produktach medycznych, a zwlaszcza w
produktach stuzqcych do zasilania systeméw i
maszyn podirzymujqcych funkcje zyciowe;

e w statkach powietrznych, do eksploatacii
statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury
lotniskowej i systeméw lotniskowych o
krytycznym znaczeniy;

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i
zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury
pojazdéw szynowych o krytycznym znaczeniu.

Powyzsza lista nie ma charakteru wytgcznosci. Prosi-
my o skontaktowanie sie z nami w przypadku posia-
dania watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar
Technology AG mozna zastosowaé w konkretnym
przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wylqcznie w
sposéb opisany w zalgczonych dokumentach i zgod-
nie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami
obowigzujgcymi w miejscu montazu. Uzywanie pro-
duktu w inny sposéb moze spowodowaé szkody oso-
bowe lub materialne.

Nalezy $cisle przestrzegaé dokumentacji. Wykony-
wanie czynnoéci wychodzqcych poza ten zakres i
stosowanie innych materiatéw, narzedzi i $rodkéw
pomocniczych niz wymagane przez firme SMA Solar
Technology AG jest kategorycznie zabronione.
Woprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na
przyktad poprzez modyfikacje lub przebudowe, wy-
maga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA
Solar Technology AG w formie pisemnej i musi sie
odbywaé zgodnie z jej wskazéwkami. Nieautoryzo-
wane zmiany mogg stanowi¢ zagrozenie i prowa-
dzi¢ do powstania szkéd osobowych. Ponadto wpro-
wadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosow-
nej zgody oraz nieprzestrzeganie dokumentacii pro-
wadzi do utraty gwarancii i rekojmi oraz z reguty do
utraty waznoséci pozwolenia na eksploatacje. Wyklu-
cza sig odpowiedzialno$¢ firmy SMA Solar Technolo-
gy AG za szkody powstate wskutek wprowadzania
tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslony
w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.
Dotgczone dokumenty stanowiq integralng czg$é
produkiéw SMA. Dokumenty te nalezy przeczytaé,
przestrzegaé ich tresci i przechowywaé w suchym i
dostepnym w dowolnym momencie miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regio-
nalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw obo-
wigzujgeych na szczeblu innych jednostek admini-
stracji pafstwowej ani przepiséw lub norm w zakre-
sie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytko-
wania produktu. Firma SMA Solar Technology AG
nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie,
wzglednie nieprzestrzeganie tych przepiséw lub re-
gulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sig na pro-
dukcie przez caly czas.

Skrécona instrukcja

2 Bezpieczenstwo

2.2 Wazne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
Instrukcije nalezy zachowaé na przysziosé.
W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki doty-
czqce bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze prze-
strzega¢ podczas wykonywania wszystkich prac.
Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgod-
nie z migdzynarodowymi wymogami w zakresie bez-
pieczefistwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuije,
jak we wszystkich urzqdzeniach elektrycznych lub
elektronicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unik-
nqé powstania szkéd osobowych i materialnych oraz
zapewni¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy
doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze prze-
strzegac wszystkich wskazéwek dotyczqeych bezpie-
czenstwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem przy dotknigciu przewodzqcych
napiecie kabli DC

Pod wptywem promieni stonecznych moduty
fotowoltaiczne generujq niebezpieczne napigcie
state, ktére wystepuje na kablach DC. Dotknigcie
przewodzqcych napiecie kabli DC prowadzi do
$mierci lub odniesienia ciezkich obrazen ciata
wskutek porazenia prgdem elekirycznym.

* Nie wolno dotykaé odstonietych czeici ani
kabli przewodzqgcych napiecie.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy
odtqczy¢ spod napigcia i zabezpieczyé przed
ponownym wigczeniem.

* Nie wolno roziqczaé wtykéw DC pod
obcigzeniem.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy
produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualnej.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem przy dotknigciu nieuziemionego
modutu fotowoltaicznego lub podstawy
generatora

Dotknigcie nieuziemionego modutu
fotowoltaicznego lub podstawy generatora
prowadzi do $mierci lub niebezpiecznego dla zycia
porazenia prqgdem elektrycznym.

* Rame modutéw fotowoltaicznych, podstawe
generatora oraz powierzchnie przewodzqce
prad elektryczny nalezy potgczy¢ ze sobg
galwanicznie i uziemié. Nalezy przy tym
przestrzegad przepiséw lokalnych.
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2 Bezpieczefistwo

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem elekirycznym w przypadku
dotkniecia bedqcych pod napieciem
elementéw instalacji przy zwarciu

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na
elementach instalacji moze sie pojawié napiecie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napiecie
lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem
elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy
odiqczy¢ spod napigcia i zabezpieczy¢
przed ponownym wiqczeniem.

¢ Kable modutu fotowoltaicznego wolno
dotykaé tylko za izolacje.

* Nie wolno dotykaé elementéw konstrukeii
noénej i ramy generatora fotowoltaicznego.

¢ Nie wolno podfqczaé do falownika ciggéw
modutéw fotowoltaicznych ze zwarciem
doziemnym.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepig¢

W przypadku braku ogranicznika przepie¢
przepiecia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq by¢ przenoszone poprzez kabel
sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzer podiqczonych
do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli prowadzi do
$mierci lub odniesienia ciezkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqdem elektrycznym.

*  Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci
muszq byé podigczone do istniejgcego
ogranicznika przepig¢.

* W przypadku uktadania kabli sieciowych na
zewnatrz budynku w miejscu przejécia kabli
ze znajdujgcego sie na zewngtrz produktu a
sieciqg wewnqtrz budynku nalezy
zainstalowaé odpowiedni ogranicznik
przepigé.

¢ Zigcze Ethernet produktu jest ztgczem klasy
TNV-1 i zapewnia ochrong przed
przepieciami do 1,5 kV.
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Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub
deflagracii

W odosobnionych sytuacjach wewngtrz produktu
moze wytworzy¢ sie przy usterce palna mieszanka
gazéw. W takiej sytuaciji operacja przetqczeniowa
moze by¢ przyczynqg pozaru lub w bardzo
rzadkich przypadkach deflagracji wewngtrz
produktu. W wyniku rozprzestrzeniania sig pozaru
moze dojé¢ do $mierci lub obrazer zagrazajgcych
zyciu.

* W przypadku tej usterki nie wolno
dokonywaé bezposrednich ingerenciji w
produkcie.

* W przypadku tej usterki nalezy zapewni¢,
aby osoby niepowotane nie miaty dostepu
do produktu.

* W przypadku tej usterki odtqczy¢ moduty
fotowoltaiczne za pomocq zewnetrznego
roziqcznika. Jesli nie ma roztqcznika, nalezy
poczekaé, az falownik przestanie
generowaé moc DC.

* W przypadku tej usterki wytqczy¢ wytgeznik
nadmiarowo-prgdowy AC lub - jeéli juz on
zadziatat - pozostawi¢ go w stanie
wylgczonym i zabezpieczy¢ przed
ponownym wigczeniem.

Zagrozenie odniesieniem obrazen
wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach,
wskutek uszkodzenia komponentéw
elektronicznych wewnatrz produktu mogq powstaé
trujqce substancje, gazy i pyly. Dotknigcie
trujqcych substancji oraz wdychanie trujgcych
gazéw i pytléw moze byé przyczynq podraznienia
skéry, oparzenia, trudnoéci z oddychaniem i
nudnosci.

* Prace przy produkcie (np. diagnostyke
usterek, naprawy) wolno wykonywaé
wytqgcznie stosujge érodki ochrony
indywidualnej przeznaczone do
obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne,
$rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).

¢ Nalezy zapewni¢, aby osoby niepowotane
nie miaty dostepu do produktu.

Skrécona instrukcja
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2 Bezpieczefistwo

| AOSRzEZENE | UWAGA

Zagrozenie zycia wskutek porazenia
pradem elektrycznym w przypadku
zniszczenia przyrzqdu pomiarowego
przez nadmierne napiecie
Nadmierne napiecie moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzqdzenia pomiarowego i
wystgpienia napigcia na jego obudowie. Dotknigcie
bedqcej pod napigciem obudowy urzqdzenia
pomiarowego prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem
elektrycznym.
e Uzywaé tylko przyrzqdéw pomiarowych z
minimalnym zakresem napigcia wejsciowego
DC 1000 V lub z wigkszym zakresem.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sie o
gorace elementy obudowy
Podczas eksploatacji obudowa i pokrywy obudowy
moggq sig nagrzewaé. Roztgcznik izolacyjny DC nie
moze si¢ nagrzewac.
* Nie dotykaé gorgcych powierzchni.
* Przed dotknigciem obudowy lub pokryw
obudowy nalezy odczeka¢, az ostygnie
falownik.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
ciata wskutek duzej masy produktu
Wskutek niewtasciwego podnoszenia i upadku
produktu podczas transportu lub montazu mozna
odnies¢ obrazenia ciata.

* Przy podnoszeniu i transporcie produktu
nalezy zachowaé ostrozno$é. Nalezy przy
tym mieé na uwadze mase produktu.

* Produkt nalezy transportowaé przy uzyciu
wpuszczanych uchwytéw lub urzqdzenia
podno$nikowego. W celu zamocowania
urzqdzenia podnosnikowego nalezy wkreci¢
$ruby oczkowe do przeznaczonych do tego
otworéw, znajdujqcych sie po prawej i lewej
stronie zawieszki produktu.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy
produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

Skrécona instrukcja

Uszkodzenie uszczelki w obudowie
wskutek mrozu

Otwieranie produktu przy ujemnych temperaturach
moze spowodowad uszkodzenie uszczelki
obudowy. Moze to doprowadzi¢ do przedostania
sig wilgoci do wnetrza produktu i jego
uszkodzenia.

e Produkt mozna otwieraé tylko wtedy, gdy
temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5°C.

¢ Jesli konieczne jest otworzenie produktu
podczas mrozu, najpierw nalezy usunqé z
uszczelki obudowy ewentualne oblodzenie
(np. strumieniem cieptego powietrza).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produktu przez piasek, kurz lub wilgo¢

Przedostanie sie do wnetrza produktu piasku, kurzu
lub wilgoci moze by¢ przyczyng jego uszkodzenia
lub negatywnie odbi¢ sie negatywnie na jego
funkcjonowaniu.
* Produkt wolno otwieraé tylko wtedy, gdy
wilgotno$é znajduje sig w okre$lonym zakresie
i w jego otoczenie jest wolne od kurzu i
piasku.
* Produktu nie wolno otwieraé podczas burzy
piaskowej lub opadéw.
* Nalezy zamkngé wszystkie otwory w
obudowie.

AGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

falownika w wyniku wytadowania

elektrostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika

moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub

zniszczenia produktu wskutek wytadowania

elektrostatycznego.

* Przed dotykaniem elementéw falownika
nalezy sie uziemié.
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UWAGA

Manipulowanie danymi instalacji w
sieciach

Obstugiwane produkty firmy SMA mozna
potqczyé z internetem. Przy aktywnym potqczeniu
z Internetem istnieje niebezpieczenstwo uzyskania
dostepu do danych posiadanej instalacji
fotowoltaicznej przez osoby nieupowaznione i
manipulowania nimi.

* Nalezy stworzyé zapore sieciowq.

* Zamknigcie nieuzywanych ziqczy
sieciowych.

* Jedlijest to zupetnie nieodzowne, zdalny
dostep powinien by¢ mozliwy tylko za
posrednictwem wirtualnej sieci prywatnej
(VPN).

* Nie stosowaé przekierowania portéw.
Dotyczy to réwniez stosowanych portéw
Modbus.

* Elementy instalacji oddzieli¢ od innych
urzqdzen sieciowych (wykonaé segmentacie
sieci).

UWAGA

Woysokie koszty wskutek

nieodpowiedniej taryfy optat za dostep

do internetu

llo$¢ danych transmitowanych przez internet przy

uzytkowaniu produktu zalezy od sposobu

uzytkowania. lloé¢ danych zalezy np. od liczby

urzqdzen w instalacii, czestotliwosci

przeprowadzania aktualizacji urzqdzen,

czestotliwosci transmisji danych na portal

Sunny Portal oraz uzywania funkcji FTP Push.

Moze to byé przyczynqg wysokich optat za

korzystanie z internetu.

* Firma SMA Solar Technology AG zaleca

korzystanie ze zryczattowanej taryfy optat
za dostep do internetu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produktu przez $rodki czyszczace

Stosowanie $rodkéw czyszczqeych moze
spowodowaé uszkodzenie produktu i jego czeici.
* Produkt i jego czeici sktadowe wolno czysci¢
wytqcznie $ciereczkq zwilzong czystq wodg.
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Zaktécenia komunikaciji w sieci
lokalnej
Zakres adreséw IP od 192.168.12.0 do
192.168.12.255 jest przeznaczony do komunikacji
z produktami firmy SMA i uzyskiwania
bezposredniego dostepu do nich.
Jedli ten zakres adreséw IP jest wykorzystywany w
lokalnej sieci, mogq wystqpi¢ zaktécenia
komunikacii.
¢ Nie stosowaé zakresu adreséw IP od
192.168.12.0 do 192.168.12.255 w sieci

lokalne;j.

Zalecenie stosowania serwera DHCP

Serwer DHCP automatycznie przypisze
urzqdzeniom w lokalnej sieci odpowiednie
ustawienia sieciowe. Eliminuje to konieczno$é
recznej konfiguracii sieci. W lokalnej sieci role
serwera DHCP petni zazwyczaj router internetowy.
W przypadku dynamicznego przypisywania
adreséw IP w lokalnej sieci w routerze internetowym
nalezy aktywowaé protokét DHCP (patrz instrukcja
obstugi routera). Aby po ponownym uruchomieniu
uzyskaé taki sam adres IP z routera internetowego,
nalezy ustawi¢ adresowanie MAC.

W sieciach bez serwera DHCP podczas pierwszego
rozruchu nalezy przypisa¢ wszystkim integrowanym
urzqdzeniom sieciowym odpowiednie adresy IP,
wybierajqc je spoéréd adreséw dostepnych dla
danego segmentu sieci.

Koniecznos¢ ustawienia zestawu
danych krajowych w celu
oddawania energii do sieci
Aby falownik przy pierwszym wigczeniu rozpoczat
pracg w trybie oddawania energii do sieci, musi
zostaé ustawiony zestaw danych krajowych (np. za
pomocq asystenta uruchomienia produktu lub za
pomocq modutu System Manager).
Dopéki zestaw danych krajowych nie jest
ustawiony, dopéty oddawanie energii do sieci
bedzie zablokowane. Ten stan jest sygnalizowany
poprzez jednoczesne pulsowanie zielonej i
czerwonej diody LED.
Dopiero po skonfigurowaniu falownika rozpoczyna
on automatycznie prace w trybie oddawania energii
do sieci.
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Wymagane jest prawidtowe

ustawienie zestawu danych

krajowych.
Ustawienie zestawu danych krajowych, ktéry nie jest
odpowiedni dla kraju instalacji lub zastosowania
produktu, moze byé zrédtem usterek w instalacii i
probleméw z operatorem sieci przesytowej. Przy
wyborze zestawu danych krajowych nalezy zawsze
przestrzegaé miejscowych norm i wytycznych oraz
wiasciwosci instalacii (jak na przyktad wielko$¢
instalacji, przytqcze do sieci).

* W przypadku watpliwosci co do
obowigzujgcych w danym kraju lub dla
danego zastosowania nalezy skontaktowad sie
z operatorem sieci przesytowej.

3 Symbole na produkcie

Symbol Objasnienie

Ostrzezenie przed miejscem zagrozenia
Ten symbol wskazuje na konieczno$¢ do-
datkowego uziemienia produktu, jesli w
miejscu jego instalacji wymagane jest sto-
sowanie drugiego przewodu uziemiajg-
cego lub wyréwnanie potencijatu.

>

Ostrzezenie przed napigciem elekirycz-
!f: nym
Produkt pracuje pod wysokim napieciem.
Ostrzezenie przed gorqcq powierzchnig
& Podczas pracy produkt moze sig bardzo
rozgrzad.

« Zagrozenie zycia wskutek wystepowania
w falowniku wysokiego napigcia - nale-
zy poczekaé 5 minut.

W elementach falownika znajdujgcych
sie pod napigciem wystepuje wysokie na-
piecie, ktére moze doprowadzi¢ do za-
grozenia zycia wskutek porazenia prg-
dem elektrycznym.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac
przy falowniku nalezy odigczyé¢ go spod
napiecia w sposdéb opisany w niniejszym
dokumencie i zabezpieczy¢ przed po-
nownym wigczeniem.

Przestrzega¢ dokumentacii
E@ Nalezy przestrzegad tresci wszystkich

dokumentéw dotgczonych do produktu.

Falownik
Wraz z zielong diodq LED ten symbol sy-
gnalizuje stan pracy falownika.

Przestrzega¢ dokumentacii
Wraz z czerwongq diodg LED ten symbol
sygnalizuje usterke.
Transmisja danych

E]‘ Wraz z niebieskq diodq LED ten symbol
sygnalizuje stan potgczenia sieciowego.
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3 Symbole na produkcie

Symbol Objasnienie

Uziemienie ochronne
Tym symbolem jest oznaczone miejsce
do podtgczenia dodatkowych przewo-

déw ochronnych.

AC-  3fazowy prqd przemienny z przewo-
dem neutralnym

DC Pradstaly

Roziqcznik izolacyjny DC

— o
% Produkt nie posiada separaciji galwanicz-
nej.

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z od-
padami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi w
miejscu montazu przepisami dotyczgcymi
utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

Produkt moze by¢ montowany na ze-
wnatrz budynkéw.

5

Stopier ochrony P65

Produkt chroniony jest przed wnikaniem
pytu i przed wodq, naptywajqcq na obu-
dowe strumieniem z dowolnego kierunku.

%
o
O

Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europejskie.

Oznakowanie UKCA

Produkt jest zgodny z przepisami stosow-
nych ustaw Anglii, Walii i Szkocji.
Oznakowanie RoHS

Produkt spetnia wymogi stosownych dy-
rektyw Unii Europejskiej.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkt spetnia wymogi stosownych au-
stralijskich norm.

> ® % M

4 Utylizacja

Produkt musi zostaé zutylizowany zgodnie z obowig-
zujgcymi w miejscu instalaciji przepisami dotyczqcymi
utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekiro-
nicznego.

ADEPOSER A DEPOSER

FR _ REPRISE f
Cet appa reil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
i ES [\
et ses accessoires ov b9 oy
se recyclent I
o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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5 Deklaracja zgodnosci UE

5 Deklaracja zgodnosci UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE

e Dyrektywa w sprawie urzqdzen
radiowych 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia
stosowania niektérych
niebezpiecznych substanci
2011/65/UE (8.6.2011
L 174/88)i2015/863/UE
(31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

q3

Firma SMA Solar Technology AG oéwiadcza niniej-
szym, ze produkty opisane w niniejszym dokumen-
cie spetniajg zasadnicze wymagania i inne istotne
wymogi okreslone przez ww. dyrektywy. Szczegéto-
we informacje dotyczqce miejsca udostepnienia pet-
nej deklaracji zgodnosci mozna znalez¢é pod adre-
sem https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Technologia komunikacji  WLAN 802.11 b/g/n
radiowej

Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz

100 mW

Maksymalna moc
nadawcza

6 Deklaracja zgodnosci UK
zgodnie z rozporzqdzeniami Anglii, Walii U K

i Szkocji

¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S12012/3032)

Firma SMA Solar Technology AG oéwiadcza niniej-
szym, ze produkty opisane w niniejszym dokumen-
cie spetniajg zasadnicze wymagania i inne istotne
wymogi okreélone przez ww. rozporzqdzenia.
Szczegétowe informacje dotyczgce miejsca udo-
stepnienia pefnej deklaracji zgodnosci mozna zna-
lezé pod adresem https://www.sma.de/en/ce-
ukea.

Technologia komunikacji  WLAN 802.11 b/g/n
radiowej

Pasmo czestotliwosci 2,4 GHz
Maksymalna moc 100 mW
nadawcza
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Disposicdes legais

As informag&es contidas nestes documentos s@o pro-
priedade da SMA Solar Technology AG. Nenhuma
parte deste documento pode ser reproduzida, arma-
zenada num sistema de recuperacdo de dados ou
transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, me-
cdnica por meio de fotocépia ou gravacdo) sem o
consentimento prévio por escrito da SMA Solar Tech-
nology AG. Uma reproducéo interna, destinada &
avaliagdo do produto ou & sua correta utilizacéo, é
permitida e n&o requer autorizagdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer
garantia ou promessa, explicita ou implicitamente,
sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e
os acessérios nela descritos. Nesta documentacéo
estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a
garantia implicita da viabilidade comercial e ade-
quacgéo a uma determinada finalidade. Todas as pro-
messas e garantias pertinentes sdo expressamente re-
vogadas pela presente. A SMA Solar Technology
AG e os respetivos distribuidores especializados néo
assumem, sob qualquer circunstancia, a responsabili-
dade por possiveis perdas consequentes ou danos
aleatérios, diretos ou indiretos.

A exclusdo supracitada das garantias implicitas néo
pode ser aplicada a todos os casos.

As palavras-passe geridas por este produto da SMA
sd@o sempre guardadas de forma codificada.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes.
Foram envidados todos os esforcos para redigir este
documento com o méximo cuidado e manté-lo atuali-
zado. Os leitores sdo, contudo, expressamente infor-
mados sobre o facto de que a SMA Solar Techno-
logy AG se reserva o direito de, sem pré-aviso ou em
conformidade com as disposicées relevantes do con-
trato de fornecimento em vigor, efetuar alteracées a
estas especificacdes que considere adequadas com
vista & melhoria dos produtos e da experiéncia do
utilizador. A SMA Solar Technology AG n&o assume
qualquer responsabilidade por possiveis perdas sub-
sequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que de-
corram com base na confianca do bom funcionamen-
to do material disponivel, entre outros, devido & omis-
sd@o de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou er-
ros estruturais do presente documento.

Garantia SMA

As condicdes atuais da garantia podem ser descarre-
gadas da internet em www.SMA-Solar.com.
Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados
(Open Source) podem ser consultadas na interface
de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais sdo reconhecidas, mes-
mo que ndo estejam especificamente identificadas
como fal. A auséncia de identificacdo ndo significa
que um produto ou uma marca sejam livres.

Instrucdes sumdrias

Disposicdes legais

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 20 de fevereiro de 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. To-
dos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este
documento

1.1 Aplicabilidade

Este documento ¢ vdlido para:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s6 podem
ser executadas por técnicos especializados. Os técni-
cos especializados devem ter as seguintes qualifica-
coes:
* Manuseamento seguro com seccionamento
completo dos inversores SMA
¢ Conhecimento sobre o funcionamento e a
operagdo de um inversor
* Formacéo sobre perigos e riscos na instalacéo,
reparacdo e operacdo de aparelhos e sistemas
elétricos
¢ Formagdo sobre a instalagéo e colocagdo em
servico de aparelhos e sistemas elétricos
e Conhecimento das leis, normas, diretivas e
regulamentos relevantes
* Conhecimento e cumprimento deste
documento, incluindo todos os avisos de
seguranga

1.3 Conteldo e estrutura do
documento

Este documento contém informacdes relevantes para
a seguranca, bem como um manual gréfico relativo
& instalacdo e colocacdo em servico (ver pdgina
165). Respeite todas as informacdes e execute as
operacdes representadas na parte gréfica deste do-
cumento, seguindo a ordem indicada.

A versdo atual deste documento, bem como o manu-
al completo de instalacdo, colocacdo em servico,
configuracdo e colocagdo fora de servico estdo dis-
poniveis no formato PDF e como manual eletrénico
em www.SMA-Solar.com. O QR Code com a hiperli-
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2 Seguranca

gacdo para o manual eletrénico encontra-se na pd-
gina de titulo do presente documento. Também ¢é
possivel aceder ao manual eletrénico através da in-
terface de utilizador do produto.

As figuras que constam deste documento cingem-se
aos pormenores essenciais e podem divergir do pro-
duto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso
ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd
imediatamente fatal ou causard lesées graves.

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderéd
causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd
causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacéo
Informacdo importante
para um determinado te-

ma ou objetivo, sem ser
relevante para a segu-
ranca

Capitulo que contém a
% representacdo gréfica

da instalacdo e coloca-

cdo em funcionamento

2 Seguranca

2.1 Utilizacéo prevista

O Sunny Tripower é um inversor fotovoltaico sem
transformador, com 3 rastreadores MPP, que con-
verte a corrente continua dos médulos fotovoltaicos
em corrente alternada trifésica adequada & rede, in-
jetando-a depois na rede elétrica publica.

O produto estd previsto para a utilizacdo no setor
industrial e residencial.

O produto estd em conformidade com a norma
EN 62920 da classe B, grupo 1.

O produto é adequado & utilizacdo no exterior e no
interior.
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Se o produto for operado com um transformador de
média tensdo, o lado de baixa tensdo tem de estar
ligado em estrela e o ponto neutro tem de estar liga-
do & terra (consultar os requisitos para o transforma-
dor de média tensdo na Informacéo Técnica "Impor-
tant Requirements for Medium-Voltage Transfor-
mers", em www.SMA-Solar.com).

O produto sé pode ser operado com médulos foto-
voltaicos que correspondam & classe de protecéo |l
conforme a IEC 61730, classe de utilizacdo A. Os
médulos fotovoltaicos usados t&m de ser adequados
para a utilizagdo com este produto.

O produto ndo tem nenhum ftransformador integra-
do e n&o dispde assim de uma separacdo galvani-
ca. O produto ndo deve ser operado com médulos
fotovoltaico cujas saidas estejam ligadas & terra.
Nesse caso o produto pode ficar danificado. O pro-
duto ndo deve ser operado com médulos fotovoltai-
cos cuja estrutura esteja ligada & terra.

Médulos fotovoltaicos com maior capacidade & ter-
ra apenas podem ser utilizados se a capacidade de
acoplamento de todos os médulos fotovoltaicos ndo
exceder 6 pF.

O produto contém um produto autorizado pela
Anatel com o ndmero 09133-22-01318.

Este produto ndo se destina a fornecer protecéo
contra interferéncias prejudiciais e ndo pode causar
interferéncias num sistema devidamente autorizado.
Para mais informagdes, consultar o sitio web da
Anatel: https://www.gov.br/anatel/ptbr.

As condicdes operacionais e os requisitos de instala-
cdo de todos os componentes t8m de ser sempre
respeitados.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os
quais esteja homologado ou para os quais tenha si-
do aprovado pela SMA Solar Technology AG e pe-
lo operador da rede.

Os produtos da SMA Solar Technology AG néao
sdo adequados para utilizagdo em

¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos
destinados ao fornecimento de sistemas e
mdquinas de suporte & vida,

* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o
fornecimento de infraestruturas aeroportudrias
criticas e os sistemas aeroportudrios,

e veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o
fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas
infraestruturas criticas.

A listagem acima nédo é exaustiva. Contacte-nos se
ndo tiver a cerfeza se os produtos da SMA Solar Te-
chnology AG sdo adequados para o seu caso de
aplicagdo.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo
com as indicacdes da documentacdo em anexo e
os regulamentos e as leis, disposices e normas em
vigor no local de instalacdo. Qualquer outra utiliza-
¢do pode resultar em danos fisicos ou materiais.

Instrucdes sumdrias
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E imperativo seguir a documentacdo. Acdes diver-
gentes e a utilizacdo de outras substéncias, ferramen-
tas e meios auxiliares para além das estipuladas pe-
la SMA Solar Technology AG devem ser expressa-
mente proibidas.

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex. modificacdes
e conversdes, s6 sdo permitidas se tal for expressa-
mente autorizado por escrito e recomendado pela
SMA Solar Technology AG. Intervencées néo autori-
zadas podem ser perigosas e causar lesdes corpo-
rais. Além disso, uma intervencdo néo autorizada e o
incumprimento da documentagdo tém como con-
sequéncia a cessacdo dos direitos relativos & garan-
tia, bem como, em regra, a anulacéo da licenca de
operacdo. A SMA Solar Technology AG néo assume
qualquer responsabilidade por danos resultantes de
tais intervencoes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que ndo se
encontre descrita como utilizagdo prevista, é conside-
rada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante dos
produtos SMA. Os documentos tém de ser lidos, res-
peitados e guardados sempre em local acessivel e
seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposi-
¢des ou normas regionais, estatais, territoriais, fede-
rais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a se-
guranca elétrica e para a aplicacdo do produto. A
SMA Solar Technology AG n&o assume qualquer
responsabilidade pelo cumprimento ou incumprimen-
to destas leis e disposicdes no dmbito da instalacdo
do produto.

A placa de identificacdo tem de estar sempre afixa-
da no produto.

2.2 Avisos de seguranca
importantes
Guardar o manual.
Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de
ser sempre respeitados durante todos os trabalhos.
O produto foi desenvolvido e testado de acordo com
os requisitos internacionais de seguranca. Apesar de
uma construcdo cuidadosa, existem riscos residuais,
tal como em todos os aparelhos elétricos ou eletréni-
cos. Para evitar danos pessoais e materiais e para
garantir um funcionamento duradouro do produto,
leia este capitulo com atencdo e siga sempre todos
os avisos de seguranca.

Instrucdes sumdrias

2 Seguranca

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque
elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Quando hd incidéncia de luz, os médulos
fotovoltaicos produzem alta tenséo CC que se
mantém nos cabos CC. O contacto com cabos CC
condutores de tens&o é causa de morte ou
ferimentos graves devido a choque elétrico.

* Naéo tocar em pecas ou cabos condutores de
tensdo expostos.

* Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tensé&o) e proteger contra
religacdo antes de iniciar o trabalho.

* Naéo separar os conectores de ficha CC sob
carga.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto,
usar sempre equipamento de protecéo
pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque

eléctrico por contacto com um médulo

fotovoltaico ou com uma armacédo de

gerador néo ligados a terra

O contacto com um médulo fotovoltaico ou uma

armacdo de gerador que ndo estejam ligados &

terra origina a morte ou ferimentos graves devido a

choque eléctrico.

¢ Lligar de forma continua e & terra a estrutura

dos médulos fotovoltaicos, a armacédo do
gerador e as superficies condutoras de
electricidade. Ao fazé-lo, respeitar os
regulamentos em vigor no local.

Perigo de morte devido a choque
elétrico causado pelo caso de contacto
com pecas do sistema sob tenséo em
caso de defeito a terra

No caso de defeito a terra, as pecas do sistema
podem encontrar-se sob tensdo. O contacto com
pecas ou cabos condutores de tens@o é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque
elétrico.

* Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tensdo) e proteger contra
religacéo antes de iniciar o trabalho.

¢ Nos cabos dos médulos fotovoltaicos, tocar
apenas no isolamento.

* Nao tocar em pecas da estrutura e armacéo
do gerador.

* Néo ligar ao inversor nenhuma string
fotovoltaica que apresente defeito a ferra.
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2 Seguranca

Perigo de morte por choque elétrico em
caso de sobretensdes e auséncia de
protecéo contra sobretenséo

A inexisténcia de uma protecéo contra
sobrefensdo permite que as sobretensdes (p. ex.
no caso de uma descarga atmosférica) possam ser
transferidas para o edificio e para outros
aparelhos conectados na mesma rede através dos
cabos de rede ou de outros cabos de dados. O
contacto com pegas e cabos condutores de tensdo
é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque elétrico.

*  Garantir que todos os aparelhos da mesma
rede estdo integrados na protecéo contra
sobretens@o existente.

¢ Caso o cabo de rede seja instalado no
exterior, garantir que existe uma protecdo
contra sobretens&o adequada na passagem
do cabo de rede do produto no exterior
para a rede local no edificio.

¢ Alinterface de Ethernet do produto é
classificada como "TNV-1" e protege contra
sobretensdes até 1,5 kV.

Perigo de morte devido a incéndio e
deflagracéo

Muito raramente, em caso de erro, poderd formar-
se uma mistura gasosa inflamdvel no interior do
produto. Neste estado, as acdes de comutacdo no
interior do produto podem desencadear um
incéndio e, em raros casos isolados, uma
deflagracéo. A propagacédo de um incéndio pode
resultar em morte ou lesées fatais.

¢ Neste caso de erro, ndo realizar quaisquer
acdes diretas no produto.

* Neste caso de erro, garantir que pessoas
ndo autorizadas ndo podem aceder ao
produto.

¢ Neste caso de erro desconectar os médulos
fotovoltaicos através de um dispositivo de
corte externo. Se n&o estiver disponivel
qualquer dispositivo de corte, aguardar até o
inversor deixar de emitir poténcia CC.

¢ Neste caso de erro, desligar o disjuntor CA
ou, no caso de 4 ter ativado, deixé-lo
desligado e protegé-lo contra religacdo.
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Perigo de lesées causados por
substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos em
componentes eletrénicos podem dar azo &
formacdo de substancias, poeiras e gases téxicos
no interior do produto. O contacto com
substancias téxicas, bem como a inalagéo de
poeiras e gases téxicos podem provocar irritacdes
na pele, queimaduras, dificuldades respiratérias e
nduseas.

* Redlizar os trabalhos no produto (p. ex.
localizacdo de erros, trabalhos de
reparacéo) apenas com equipamento de
protecdo pessoal adequado ao
manuseamento de substéncias perigosas
(p. ex. luvas de prote¢do, protecéo ocular,
facial e respiratéria).

¢ Garantir que pessoas ndo autorizadas ndio
podem aceder ao produto.

Perigo de vida devido a choque elétrico

em caso de destruicdo de um aparelho

de medicdo devido a sobretensdo

Uma sobretens@o pode danificar um aparelho de

medicdo e originar fens@o na caixa do aparelho

de medicdo. O contacto com a caixa do aparelho

de medicdo sob tensdo é causa de morte ou

ferimentos graves devido a choque elétrico.

e Utilizar apenas aparelhos de medicdo com

um intervalo de tenséo de entrada CC de
até, no minimo, 1000 V ou superior.

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a pecas
quentes da caixa
Durante a operacéo, a caixa e as tampas da
caixa podem aquecer. O interruptor-seccionador
de CC ndo pode ficar quente.

¢ Nao tocar em superficies quentes.

¢ Antes de tocar na caixa ou nas tampas da

caixa, aguardar até o inversor ter arrefecido.

Instrucdes sumdrias
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A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso do
produto

O levantar incorreto ou a queda do produto
durante o transporte ou na montagem podem
causar lesdes.

* Transportar e levantar o produto com
cuidado. Ter atencéo ao peso do produto.

* Ao transportar o produto, agarrar nos
puxadores ou fransportar o produto por meio
de um dispositivo de elevacéo. Para a fixagdo
do dispositivo de elevacéo, é necessario
apertar parafusos com olhal nas roscas
previstas para o efeito que se encontram &
esquerda e & direita nas presilhas do produto.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto,
usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

PRECAUCAO

Danos na vedacdo da caixa em caso de
frio intenso
Se abrir o produto em condi¢ées de frio intenso, é
possivel que a vedacdo da caixa se danifique. Por
conseguinte, pode haver infiltragéo de humidade
no produto, que pode ficar danificado.
* Abrir o produto apenas se a temperatura
ambiente ndo for inferior a -5 °C.
¢ Se for necessdario abrir o produto em caso de
geada, antes de o abrir, elimine uma possivel
formacéo de gelo no revestimento da caixa
(p. ex., provocando o degelo com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no produto devido a areiq, pé e
humidade

A infiltragdo de areia, pé e humidade pode
danificar o produto e prejudicar o seu
funcionamento.

*  Abrir o produto apenas se a humidade do ar
estiver dentro dos valores-limite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

* Néo abrir o produto em caso de tempestade
de areia ou precipitacdo.

* Vedar todas as aberturas da caixa.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga
eletrostdtica

O contacto com componentes eletrénicos pode
danificar ou destruir o inversor através de uma
descarga eletrostdtica.
* Descarregue a eletricidade estdtica do seu
corpo antes de tocar em qualquer
componente.
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PRECAUCAO

Manipulacéo de dados do sistema em
redes

Pode ligar os produtos SMA suportados & internet.
Com uma ligacdo & internet ativa, existe o risco de
utilizadores ndo autorizados acederem aos dados
do seu sistema fotovoltaico, podendo manipulé-los.

* Instale uma firewall.

* Feche portas de rede desnecessdrias.

e Se for realmente necessdrio, autorize o
acesso remoto apenas através da Rede
Virtual Privada (VPN).

* Néo configure o redirecionamento de portas.
Isto também se aplica as portas Modbus
utilizadas.

* Desligue os componentes do sistema de
outros componentes de rede (segmentacéo

da rede).

Custos elevados devido a tarifdrio de
internet inadequado

O volume de dados do produto transmitido através
da internet pode variar conforme a utilizacéo que
lhe é dada. O volume de dados depende, por
exemplo, do ndmero de aparelhos no sistema, da
frequéncia de atualizacdo dos aparelhos, da
frequéncia de transmissées para o Sunny Portal ou
da utilizagdo do FTP-Push. Isto pode resultar em
custos elevados da ligacdo de internet.
* A SMA Solar Technology AG recomenda a
utilizagdo de um tarifério de internet com
valor fixo e tréfego ilimitado.

PRECAUCAO

Danos no produto causados por

produtos de limpeza

O produto e as pecas do produto podem ser

danificados devido & utilizacdo de produtos de

limpeza.

* Limpar o produto e todas as respetivas pecas

exclusivamente com um pano humedecido em
4gua limpa.

Interferéncias na comunicacéo na
rede local
O intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a
192.168.12.255 estd ocupada para comunicacdo
entre produtos SMA e para acesso direto a produtos
SMA.
Se este intervalo de enderecos IP for utilizado na
rede local, podem ocorrer problemas de
comunicacdo.
¢ Nao utilizar o intervalo de enderecos IP
192.168.12.0 @ 192.168.12.255 na rede
local.
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3 Simbolos no produto

Servidor DHCP recomendado

O servidor DHCP atribui automaticamente aos
dispositivos da rede local as configuracées de rede
adequadas. Assim, deixa de ser necessdrio Efetuar
a configuracdo manual da rede. Numa rede local,
o router da internet funciona normalmente como
servidor DHCP. Caso os enderecos IP na rede local
devam ser atribuidos dinamicamente, o DHCP tem
de estar ativado no router da internet (ver manual
do router da internet). Para obter o mesmo
endereco IP do router de Internet apés uma
reinicializacdo, definir a ligacdo do endereco MAC.
Durante a primeira colocacdo em servico em redes
sem servidor DHCP ativo, é necessdrio atribuir
enderecos IP adequados, a partir dos enderecos
disponiveis do segmento de rede, a todos os
dispositivos da rede a integrar.

E] Configuracdo de um registo de
dados do pais necessdrio para o
modo de injecéo na rede

Para que o inversor assuma o modo de injecdo na

rede por ocasido da primeira colocacdo em servico,

é necessdrio configurar um registo de dados do

pafs (p. ex., através do assistente de instalacdo do

produto ou através de um System Manager).

Néo havendo um registo de dados do pais

configurado, o modo de injecdo na rede é

interrompido. Este estado é sinalizado por meio do

LED verde e do vermelho a piscar em simulténeo.

Sé quando a configuracdo do inversor for concluida

é que o inversor assume automaticamente o modo

de injecdo na rede.

E] O registo de dados do pais tem de
estar corretamente configurado
Se selecionar um registo de dados de pais que ndo
seja vdlido para o seu pais ou para os fins de
utilizacdo pretendidos, tal pode levar a uma falha
do sistema ou a problemas com o operador da
rede. Ao selecionar o registo de dados do pais,
respeite sempre as normas e diretivas em vigor no
local, bem como as propriedades do sistema
(p. ex., o tamanho do sistema e o ponto de ligacdo
a rede).

* Se ndo tiver a certeza que normas e diretivas
sdo vdlidas para o seu pais ou os seus fins de
utilizagdo, entre em contacto com o operador
da rede.

3 Simbolos no produto

Simbolo Explicacéo

Aviso de um ponto de perigo

A Este simbolo indica que o produto tem
de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacéo adicio-

nal & terra ou uma ligacdo equipotenci-
al.
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Simbolo Explicacéo

Aviso de uma tensdo elétrica

O produto funciona com tensdes eleva-
das.

Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperaturas
elevadas durante o funcionamento.

> b

Perigo de morte devido a tensdes eleva-
das no inversor. Respeitar o tempo de
espera de 5 minutos

Existem elevadas tensdes nos compo-
nentes condutores de tens@o do inversor
que podem causar choques elétricos
mortais.

Cortar a tens@o no inversor e proteger o
mesmo contra reativacdo conforme des-
crito neste documento antes de todos os
trabalho no inversor.

Respeitar a documentagdo

Dﬂ Respeite toda a documentacdo forneci-

da com o produto.

— Inversor
Juntamente com o LED verde, o simbolo
indica o estado operacional do inversor.

Respeitar a documentacdo
Juntamente com o LED vermelho, o sim-
bolo assinala um erro.

E" Transmissdo de dados

Juntamente com o LED azul, o simbolo
indica um estado da ligacdo & rede.

Ligacdo & terra de protecdo

Este simbolo identifica o local para a li-

gacdo de um condutor de protecdo adi-
cional.

Corrente alternada trifésica com condu-
tor neutro

Corrente continua

Interruptor-seccionador de CC

galvénica.

AC-

GRID
INT-

DC
o
% O produto ndo dispde de separacdo

Marcacéo REEE

Nao eliminar o produto com o lixo do-
méstico, mas de acordo com as normas
de eliminacdo de sucata eletrénica em
vigor no local de instalagdo.

|
/: O produto é adequado & montagem no

exterior.

Instrucdes sumdrias
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Simbolo Explicacéo

|P65 Grau de proteccdo IP65

O produto estd protegido contra a entra-
da de pé e da dgua que é administrada
contra a caixa em forma de jatos prove-
nientes de todas as direcées.

Marcacéo CE

O produto estd em conformidade com os
requisitos das diretivas UE aplicaveis.
Marcacdo UKCA

O produto cumpre as disposicdes das
leis aplicaveis da Inglaterra, do Pais de
Gales e da Escécia.

Marcacdo RoHS

O produto estd em conformidade com os
requisitos das diretivas UE aplicaveis.
RCM (Regulatory Compliance Mark)

O produto estd em conformidade com os
requisitos das normas australianas apli-
caveis.

> ® Bx ™

4  Eliminagdo

O produto tem de ser eliminado de acordo com as
normas de eliminacdo de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos em vigor no local de instalo-

cdo.
kR REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent 7

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 Declaracdo de conformidade UE

q3

nos termos das diretivas UE

* Equipamentos de rédio 2014/53/
UE (22.5.2014 L 153/62) (DER)

¢ Restricdo do uso de determinadas
substdncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.2011L174/88) e
2015/863/UE (31.03.2015
L137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara
que os produtos descritos neste documento estdo em
conformidade com os requisitos fundamentais e ou-
tras disposicdes relevantes das diretivas acima menci-
onadas. Encontrard informacdes adicionais sobre a
possibilidade de localizar a declaracdo de conformi-
dade completa em https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tecnologia sem fios WILAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Banda de frequéncias

Poténcia de emissdo ma-
xima

Instrucdes sumdrias

4 Eliminacéo

6 Declaracdo de conformidade UK

UK
CA

de acordo com os regulamentos da Ingla-
terra, do Pais de Gales e da Escécia
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S 2017/1206)
 The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012 (SI 2012/3032)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara
que os produtos descritos neste documento estdo em
conformidade com os requisitos fundamentais e ou-
tras disposicdes relevantes dos regulamentos acima
mencionados. Encontrard informacées adicionais so-
bre a possibilidade de localizar a declaracdo de
conformidade completa em https://www.sma.de/
en/ce-ukca.

Tecnologia sem fios WLAN 802.11 b/g/n
2,4 GHz

100 mW

Banda de frequéncias

Poténcia de emissdo mé-
xima

SMA Solar UK Ltd.
Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezint&
proprietatea SMA Solar Technology AG. Nicio par-
te a acestui document nu poate fi multiplicatd, stoca-
18 intr-un sistem de recuperare a datelor sau transmi-
58 in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotoco-
piere sau inregistrare) f&r& acordul prealabil scris
din partea SMA Solar Technology AG. Multiplica-
rea internd, destinatd evalugrii produsului sau utilizs-
rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd
acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu oferé nicio garantie,
in mod expres sau implicit, cu privire la orice docu-
mentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in
aceasta. Acestea includ printre altele (dar nu se limi-
teaz& la acestea) garantia comerciald implicitd si a
eligibilitatii unui anumit scop. Toate aceste asigurdri
sau garantfii sunt respinse in mod expres prin prezen-
ta. SMA Solar Technology AG si comerciantii si
specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru
orice pierderi sau daune secundare directe sau indi-
recte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus menfionatd a garanfiilor implicite
nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Parolele gestionate de acest produs SMA sunt intot-
deauna salvate Tn formd criptatd.

Ne rezervdm dreptul asupra modificdrilor specificati-
ilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a intoc-
mi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru
a| menfine actualizat. Cititorii sunt totusi atenfionati
c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de
a modifica aceste specificatii férd notificare, resp.
conform dispozitiilor relevante din contractul de li-
vrare existent, pe care le considerd adecvate pentru
imbundtdtirea produselor si a experientelor de utili-
zare. SMA Solar Technology AG nu isi asumd res-
ponsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau dau-
ne indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a
increderii acordate prezentului material, inclusiv ca
urmare a nerespectdrii informatiilor, din cauza
greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau
erorilor din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditile actuale de acordare a garantiei le puteti
descarca de pe internet, de la adresa www.SMA-
Solar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele de software utilizate
(Open Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator
a produsului.

Méreci

Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in
care nu sunt semnalizate explicit ca atare. Absenta
emblemei mércii nu Tnseamnd c& un produs sau o
marcd poate fi comercializatd liber.
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1 Indicatii privind acest document
1.1 Domeniul de valabilitate

Acest document este valabil pentru:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Grupuldinta

Activitdtile descrise in acest document se vor realiza
numai de cdtre personal de specialitate. Personalul
de specidlitate trebuie s& dispund de urmétoarele
calificdri:
*  Manevrarea in sigurantd a functiei de
deconectare a invertoarelor SMA
¢ S& cunoascd modul de functionare si
exploatare a unui invertor
54 fi absolvit un instructaj cu privire la
pericolele si riscurile la instalarea, repararea si
operarea aparatelor si a instalatiilor electrice
e S& dispund de pregdtire profesional& pentru
instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor
si instalafiilor electrice
¢ Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor
si directivelor aplicabile in domeniu
e S& cunoascd si s& respecte acest document, cu
toate indicatiile de sigurant&

1.3 Cuprinsul si structura
documentului

Acest document confine informatii relevante privind
siguranfa, precum si un manual grafic pentru instala-
re si punere in functiune (vezi pagina 165). Respec-
tafi toate informatiile si executati actiunile reprezen-
tate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum si in-
structiunile detaliate pentru instalarea, punerea in
functiune, configurarea si scoaterea din functiune
sunt disponibile in format PDF si ca manual electro-
nic la adresa www.SMA-Solar.com. Puteti g&si co-
dul QR cu link-ul la manualul electronic pe pagina
de fitlu a acestui document. Putefi accesa manualul
electronic si prin interfafa de utilizator a produsului.
Figurile din prezentul document sunt reduse la detali-
ile esenfiale si pot diferi de produsul real.

Instructiuni pe scurt
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1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in tim-
pul manipuldrii produsului.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
duce Tn mod nemijlocit la deces sau la vatamari
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la deces sau la vatdmari corporale
grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la vat&mari corporale de gravitate
usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare
poate duce la aparitia de daune materiale.

1.5 Simbolurile din document
Simbol

i

2 Siguranta

Explicatie

Informatie importantd
pentru o anumitd temd
sau pentru un anumit
scop, dar irelevant& pen-
tru sigurantd

Capitol cu reprezentarea
graficd a instaldrii si a
punerii in funcfiune

2.1 Utilizarea corespunzétoare

Sunny Tripower este un invertor IFV f&r& transforma-
tor, cu 3 trackere MPP, care transformé& curentul con-
tinvu al modulelor IFV in curent alternativ trifazic
adecvat pentru refea, pe care il introduce in refeaua
publica de electricitate.

Produsul este prevazut pentru utilizarea in spatfii rezi-
dentiale si industriale.

Conform EN 62920 produsul corespunde clasei B,
grupa 1:

Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si
interior.

Dacd produsul este utilizat cu un transformator pentru
medie tensiune, partea de joasd tensiune trebuie co-
nectatd n stea, iar punctul neutru trebuie s& fie Tmp&-
méntat (pentru cerintele pe care trebuie s& le indepli-
neascd transformatorul pentru medie tensiune vezi In-
formatii tehnice "Important Requirements for Medium-
Voltage Transformers" la www.SMA-Solar.com).

Instructiuni pe scurt
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Produsul va fi utilizat numai cu module fotovoltaice
din clasa de protectie Il conform IEC 61730, clasa
de aplicare A. Modulele fotovoltaice utilizate trebuie
s& fie adecvate pentru folosirea cu acest produs.
Produsul nu posedé& transformator integrat si prin ur-
mare nu dispune de separare galvanicd. Este interzi-
s& utilizarea produsului cu module fotovoltaice ale
cdror iesiri sunt impdmantate. Prin aceasta, produsul
se poate distruge. Este interzisd funcfionarea produ-
sului cu module solare ale c&ror cadre sunt impdman-
tate.

Modulele IFV cu capacitate mare la p&mant pot fi uti-
lizate numai in cazul in care capacitatea de cuplaj a
tuturor modulelor IFV nu depd&seste 6 pF.

Produsul contine un produs autorizat de Anatel cu nu-
mé&rul 09133-22-01318.

Acest produs nu este destinat s& ofere protectie impo-
triva interferenelor nocive si nu are voie sd cauzeze
interferenfe intr-un sistem autorizat in mod corespun-
z&tor. Mai multe informatii g&siti pe site-ul web Ana-
tel: https://www.gov.br/anatel/pt-br.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a ce-
rinfelor de instalare este obligatorie Tn orice circum-
stantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care
este omologat sau pentru care este autorizat de cétre
SMA Solar Technology AG sau de cétre exploatato-
rul retelei.

Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt
adecvate pentru utilizarea in

 dispozitive medicale, in special produse pentru
alimentarea cu energie electricd a sistemelor si
aparatelor de susfinere a vietii,

* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea
cu energie electricd a infrastructurilor
aeroportuare si a sistemelor aeroportuare
critice,

 vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu
energie electricd a vehiculelor feroviare si a
infrastructurii critice a acestora.

Enumerarea precedentd nu este exhaustivd. Contac-
tafi-ne dacd nu suntefi sigur dacd produsele de la
SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru
aplicatia dvs. specifica.

Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din
documentatiile anexate si conform legilor, dispozitii-
lor, regulamentelor si normelor valabile la fata locu-
lui. O altfel de utilizare poate provoca v&tdméri cor-
porale si daune materiale.

Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferi-
te si utilizarea altor materiale, scule si accesorii decét
cele specificate de SMA Solar Technology AG sunt
interzise in mod expres.

Interventiile in interiorul produselor SMA, cum sunt
modificdrile si transformdrile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, si cu respectarea instructi-
unilor SMA Solar Technology AG. Interventiile neau-
torizate pot fi periculoase si pot duce la v&taméri cor-

STPxx-50-1S-xx-12 137


https://www.SMA-Solar.com
https://www.gov.br/anatel/pt-br

2 Siguranta

porale. n plus, o inferventie neautorizatd, precum si
o nerespectare a documentatiei duce la anularea
drepturilor de garantie legald si comercial&, antre-
nénd de reguld si retragerea autorizatiei de functio-
nare. Societatea SMA Solar Technology AG nu Tsi
asumd rdspunderea pentru daune cauzate de ase-
menea interventii.

Orice alt& utilizare a produsului in afara celei descri-
se in secfiunea Utilizare conform& este consideratd
neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte component&
a produselor SMA. Documentatiile trebuie citite, res-
pectate si p&strate intr-un loc uscat, asa incét s& fie
accesibile in orice moment.

Acest document nu Tnlocuieste legile regionale, ale
1rii, provinciei, federafiei ori legile nationale, si nici
regulamentele sau normele aplicabile pentru instala-
rea, siguranfa electricd si utilizarea produsului.
SMA Solar Technology AG nu fsi asumd r&spunde-
rea pentru respectarea, respectiv nerespectarea
acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea
produsului.

Plécuta de fabricatie trebuie s& réménd tot timpul
aplicatd pe produs.

2.2 Indicatii importante de
siguranta

P&strarea instructiunilor.

Acest capitol confine indicatii de sigurantd care tre-

buie respectate la toate lucr&rile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standarde-

lor internationale de sigurantd. In ciuda proiectului

atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric

sau electronic - riscuri reziduale. Pentru a evita vatd-

médrile corporale si daunele materiale si a garanta o

functionare permanentd a produsului, citifi cu atenfie

acest capitol si respectati in orice moment toate indi-

catiile de siguranta.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la
atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune

La incidenta luminii, modulele fotovoltaice produc
o tensiune DC mare, la nivelul cablurilor. Atingerea
cablurilor DC aflate sub tensiune duce la deces
sau la accidentdri cu pericol de deces prin
electrocutare.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse
aflate sub tensiune.

+ inainte de lucrdri la produs, acesta trebuie
scos de sub fensiune si asigurat impotriva
repornirii.

* Nu separati conectorii DC sub sarcind.

+ in timpul tuturor lucrérilor la produs, purtati
echipament individual de protectie adecvat.
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A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare la
atingerea unui modul fotovoltaic sau
cadru de generator neimp&mantat
Contactul cu un modul fotovoltaic neimp&mantat
sau cu cadrul neimp&méantat al generatorului
poate cauza deces sau accidentdri cauzatoare de
moarte prin electrocutare.

* Cadrele modulelor fotovoltaice, cadrul
generatorului si suprafefele conducdtoare de
electricitate trebuie toate conectate si legate
la pdmaéntare. Respectati normele in vigoare
la fata locului.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la
atingerea componentelor instalatiei
aflate sub tensiune, in cazul unui
deranjament prin punere la pamént

La punerea la pdmént componentele instalatiei se
pot afla sub tensiune. Atingerea componentelor
sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces
sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

+ Tinainte de lucréri la produs, acesta trebuie
scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.

* Nu atingefi cablurile modulelor fotovoltaice
decét la nivelul izolafiei.

* Nu atingefi elementele subconstructiei si ale
cadrului generatorului.

*  Nu conectati la invertor siruri fotovoltaice cu
scurtcircuit la p&dmant.

Instructiuni pe scurt
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Pericol de deces prin electrocutare in caz
de supratensiune si lipsé a protectiei

contra supratensiunii

Dacd lipseste protectia contra supratensiunii,
supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirecfionate prin cablurile de refea sau alte
cabluri de date in cl&dire si la alte aparate
conectate din aceeasi refea. Atingerea
componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune
duce la deces sau la accidentdri cauzatoare de
moarte prin electrocutare.

e Asigurafi-vd c& toate aparatele din aceeasi
retea sunt integrate n sistemul disponibil de
protectie contra supratensiunii.

* Atunci cénd pozati cabluri de refea in exterior,
asigurativa cd la trecerea cablurilor de refea
dinspre produsul din exterior inspre refeaua
din cladire este disponibild o protectie
adecvatd contra supratensiunii.

 Interfafa Ethernet a produsului este clasificatd
drept , TNV-1" si oferd protectie la
supratensiuni de pand la 1,5 kV.

Pericol de viaté prin foc si deflagratie

Tn cazuri izolate, atunci cand existd o defectiune se
poate forma un amestec inflamabil de gaze in
interiorul produsului. In aceastd stare, operatiunile
de comutare pot provoca un foc in interiorul
produsului si, in cazuri foarte rare, poate fi
declansatd o deflagratie. Consecintele pot fi
decesul sau v&tamarile care pericliteazd viata ca
urmare a exfinderii unui incendiu.

« Tn acest caz de defecfiuni, nu infreprindefi
actiuni directe asupra produsului.

T acest caz de defectiuni, asigurafiva ca la
produs nu au acces persoane neautorizate.

I acest caz de defectiuni, deconectafi
modulele fotovoltaice printr-un dispozitiv de
separare extern. Dacd nu existd dispozitiv de
separare, asteptafi pand cénd la nivelul
invertorului nu mai exista putere DC.

e Tn acest caz de defectiuni, oprifi disjunctorul
liniei de curent alternativ sau, dacd acesta a
declansat deja, l&sati-l oprit si asigurati-l
impotriva repornirii.

Instructiuni pe scurt

Pericol de accidentare din cauza
substantelor, gazelor si pulberilor toxice

Tn cazuri individuale rare, din cauza deteriorérii
componentelor electronice, se pot forma substante,
gaze si pulberi toxice in interiorul produsului.
Atingerea substantelor toxice, precum si inspirarea
gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri ale
pielii, arsuri, dificultdfi respiratorii si greafd.

*  Nu efectuati lucrdri la produs (de exemplu
diagnosticarea erorilor, lucrdri de reparafie)
decét cu echipament individual de protectie
pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. m&nusi de protectie, protectie pentru
ochi si fatd si protectie pentru respiratie).

* Asigurativd c& persoanele neautorizate nu au
acces la produs.

Pericol de moarte prin electrocutare la
distrugerea aparatului de masura din
cauza supratensiunii
Supratensiunea poate deteriora un aparat de
mdsurd si poate duce la prezenta unei tensiuni
electrice pe carcasa aparatului de m@surd.
Atingerea carcasei aflate sub tensiune electricd a
aparatului de masurd duce la deces sau la
accidentdri cu pericol de deces prin electrocutare.
*  Nu utilizati decét aparate de mésurd cu un
interval de tensiuni de intrare DC de pénd la
cel putin 1000 V sau mai mari.

A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor
fierbinti ale carcasei
Tn timpul funcfiondrii, carcasa si capacul carcasei se
pot incinge. Comutatorul de intrerupere a sarcinii
DC nu se poate incinge.

* Nu atingefi suprafetele fierbinti.

+ inaintea afingerii carcasei sau a capacului

carcasei asteptati récirea invertorului.
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2 Siguranta

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza
greutdtii produsului

Ridicarea gresitd si cdderea produsului in timpul
transportului sau montajului pot provoca
accidentdri.

* Transportafi si ridicafi cu atentie produsul.
Acordafi atentie greutdfii produsului.

* Pentru transportul produsului, apucati
produsul de adanciturile-méner sau
transportatil cu un mijloc de ridicare. Pentru
fixarea dispozitivului de ridicare trebuie
insurubate suruburi cu cap inelar in fileturile
special prevézute, care se afl& pe partea
stangd si dreaptd a produsului, pe ochetele
de agdtare.

* in timpul tuturor lucrérilor la produs, purtati
echipament individual de protectie adecvat.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in
conditii de inghet

Dacé deschidefi produsul in conditii de inghet,
garnitura carcasei se poate deteriora. Ca urmare
poate p&trunde umiditate in produs, cu consecinta
defectérii acestuia.

* Deschidefi produsul numai dacé temperatura
ambientald nu coboard sub -5°C.

* in cazul in care produsul trebuie deschis in
conditii de inghet, inainte de a deschide
produsul indepdrtati gheata eventual depusa
pe garnitura carcasei (de ex. prin topire cu
aer cald).

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza
nisipului, prafului si umiditatii

P&trunderea nisipului, prafului si a umiditdtii poate
avea ca efect deteriorarea produsului si afectarea
functionérii acestuia.

* Nu deschideti produsul decét daca
umiditatea aerului se situeazd n limitele
admise si mediul ambiental nu prezinta nisip
sau praf.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni
de nisip sau in timpul precipitatiilor.

* Obturafi etans toate orificiile din carcasd.
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ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza
descdrcarii electrostatice
Atingénd componentele electronice putefi defecta
sau distruge invertorul, din cauza descarcdrii
electrostatice.
. Tmpémdntogi-vé nainte de a atinge o
componentd.

ATENTIE

Manipularea datelor instalatiilor in
retele

Putefi conecta produsele SMA compatibile la
Infernet. In cazul in care conexiunea de Internet
este activd, existd riscul ca utilizatorii neautorizafi
s& acceseze datele instalatiei dvs. si sd le
manipuleze.

* Instalati Firewall.

+ inchidefi porturile de refea de care nu avefi
nevoie.

* Dacd este neapdrat necesar, permiteti
accesul de la distan{& numai prin intermediul
unei refele private virtuale (VPN).

* Nu redirectionati porturile. Acest lucru este
valabil si pentru porturile Modbus utilizate.

* Separati componentele instalafiei de celelalte
componente ale refelei (segmentarea refelei).

ATENTIE

Costuri mari din cauvza tarifului de
Internet inadecvat

Cantitatea de date transmis& prin Internet de
produs poate fi diferitd in functie de utilizare.
Cantitatea de date depinde, de exemplu, de
numdrul dispozitivelor din instalatie, de frecventa
actualiz&rilor aparatului, de frecventa transferurilor
Sunny Portal sau de utilizarea FTP-Push. Urmarea o
pot reprezenta costuri ridicate pentru conexiunea
de Internet.

* SMA Solar Technology AG recomand&

utilizarea unui tarif de Internet cu flatrate.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza
detergentilor
Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate
din cauza utilizdrii de detergenti.
* Produsul si toate piesele produsului se vor
curdfa numai cu o lavetd umezitd cu apd
curatd.

Instructiuni pe scurt
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Probleme de comunicare in reteaua
locala
Intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 péné la
192.168.12.255 este alocat pentru comunicare
pentru produsele SMA si pentru accesul direct la
produsele SMA.
Dacd acest interval de adrese IP este utilizat in
refeaua locald, pot s& apard probleme de
comunicare in refeaua locald.
¢ Nu utilizafi intervalul de adrese IP de la
192.168.12.0 pénd la 192.168.12.255in

refeaua locald.

Se recomanda serverul DHCP

Server-ul DHCP atribuie automat participantilor la
refea din refeaua locald setdrile de refea adecvate.
Tn acest fel nu mai este necesard o configurare
manuald a refelei. Tntr-o refea locald de reguld router-
ul de Internet serveste ca server DHCP. Dac&
adresele IP trebuie atribuite dinamic in refeaua
locald, la nivelul router-ului de Internet trebuie sé fie
activat DHCP (vezi instructiunile router-ului de
Internet). Pentru ca dupa restart sa primiti aceeasi
adresd IP de la router-ul de Internet, setati adresa
MAC.

In refele in care nu este activ niciun server DHCP, in
timpul primei puneri in functiune trebuie atribuite
adrese IP adecvate dintre adresele libere ale
segmentului de refea tuturor participantilor la retea
care trebuie integrafi.

E necesard setarea unui set de date
national pentru regimul de alimentare
Pentru ca invertorul s& porneascd regimul de
alimentare la prima punere in functiune, trebuie s& se
procedeze la setarea unui set de date national
(de ex., prin sistemele de asistentd de punere Tn
functiune ale produsului sau printr-un
System Manager).
Cét timp nu este setat niciun set de date national,
regimul de alimentare este oprit. Aceastd stare este
semnalizatd prin clipirea simultand a LED-ului verde si
rosu.
Invertorul va incepe automat regimul de alimentare
abia dupd incheierea configurdrii invertorului.

Instructiuni pe scurt

3 Simbolurile de pe produs

Setul de date national trebuie sa fie
setat corect
Dacd setati un set de date national care nu este
valabil pentru fara dvs. sau scopul dvs. de utilitare,
acest lucru poate conduce la defectarea instalatiei si
la probleme cu exploatatorul refelei. Cand alegeti
setul de date national respectati in orice caz normele
si directivele valabile la fafa locului, precum si
caracteristicile instalatiei (de ex. marimea instalatfiei,
punctul de conectare la retea).
¢ Dacd nu stiti cu cerfitudine ce norme si directive
sunt valabile pentru fara dvs. sau pentru scopul
dvs. de utilizare, contactafi exploatatorul retelei.

3 Simbolurile de pe produs

Simbol  Explicatie

Avertizare: zon& periculoasd

A Acest simbol atrage atenfia asupra faptu-
lui c& produsul trebuie imp&mantat supli-
mentar atunci cénd, la fata locului, este

necesard o pdmantare suplimentard sau
o legé&turd echipotentiald.

Avertisment: tensiune electricd
Produsul lucreazd cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafafd fierbinte

Produsul poate deveni fierbinte in timpul
utilizérii.

Pericol de moarte din cauza tensiunilor
mari din invertor. Respectafi timpul de
asteptare de 5 minute

Componentele aflate sub tensiune ale in-
vertorului prezint& tensiuni mari care pot
provoca electrocutdri cu efect mortal.
Inaintea oricéror lucrdri asupra invertoru-
lui, scoateti intotdeauna de sub tensiune
invertorul conform descrierii din acest do-
cument si asigurati-l impotriva repornirii.

B

Respectati documentatiile
Respectati toate documentatiile livrate o
datd cu produsul.

— Invertor

Impreund cu LED-ul verde, simbolul sem-
naleaz& starea de funcfionare a inverto-
rului.

Respectati documentatiile
Impreun& cu LED-ul rosu, simbolul semna-

leaz& o eroare.

Transfer date
[B-’ Tmpreuné cu LED-ul albastru, simbolul

semnaleazd starea conexiunii la refea.
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4 Eliminarea ca deseu
Simbol Explicatie

Tmpc‘lménfcrea de protectie
Acest simbol marcheazd locul pentru co-

nectarea conductorilor de protectie supli-

mentari.
AC-  Curent alternativ trifazat cu conductor
GRID
N neutru

DC  Curent continuu

__~_ Comutator de intrerupere sub sarcind

e
Produsul nu dispune de o separare gal-
vanicd.
=" Marcaj WEEE

X

Nu aruncafi produsul la gunoiul mena-
jer, ci respecténd normele de colectare
valabile pentru deseurile electrice si elec-
tronice de la locul de instalare.

|
Produsul este adecvat pentru montarea
n exterior.

|P65 Tip de protectie IP65

Produsul este protejat impotriva p&trun-
derii prafului si apei indreptate din orice
directie, sub form& de jet, inspre carca-
sq.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor directive-
lor CE aplicabile.

Marcaj UKCA

Produsul raspunde regulamentelor din le-
gile aplicabile din Anglia, Tara Galilor si
Scotia.

Marcaj RoHS
@ Produsul corespunde cerinfelor directive-
lor CE aplicabile.
RCM (Regulatory Compliance Mark)
@ Produsul corespunde cerintelor directive-
lor australiene aplicabile.
4  Eliminarea ca deseu

Produsul trebuie eliminat conform normelor de elimi-
nare a deseurilor de echipamente electrice si electro-
nice, valabile la fata locului.

iR . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil A LA LIVRAISON MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires JHT8
se recyclent ER'\/ ou ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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5 Declaratie de conformitate UE

q3

in sensul directivelor UE

e Echipamente radio 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restrictii de utilizare a anumitor
substante periculoase 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) si
2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar&
c& produsele descrise in prezentul document sunt in
concordantd cu standardele fundamentale si cu ce-
lelalte prevederi relevante ale directivelor mentiona-
te mai sus. Informatii suplimentare despre cum putefi
gdsi declarafia de conformitate completd sunt dispo-
nibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tehnologie cu unde ro-
dio

Bandé& de frecventd

WLAN 802.11 b/g/n

2,4 GHz
100 mW

Putere maximd de tran-
smisie

6 Declaratie de conformitate UE
corespunzdtor regulamentelor din Anglia, U K

Tara Galilor si Scotia

¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)

* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)

¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar&
c& produsele descrise in prezentul document sunt in
concordantd cu standardele fundamentale si cu ce-
lelalte prevederi relevante ale regulamentelor menti-
onate mai sus. Informatii suplimentare despre cum
puteti gasi declarafia de conformitate completd sunt
disponibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Tehnologie cu unde ra-

dio

WLAN 802.11 b/g/n

Bandé& de frecventd 2,4 GHz
Putere maximd de tran- 100 mW
smisie

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House
23 West Bar, Banbury

Instructiuni pe scurt
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6 Declaratie de conformitate UE
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Prdvne ustanovenia

Prdvne ustanovenia

Informdcie obsiahnuté v tejto dokumentdcii so maijet-
kom spolo&nosti SMA Solar Technology AG. Ziadna
Cast tohto dokumentu sa nesmie rozmnoZovat,
ukladat v systéme na vyvoldvanie Odajov alebo
inym spdsobom prendiaf (elektronicky, mechanicky
vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez predché-
dzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technolo-
gy AG. Inferné rozmnoZovanie v rémci firmy za
O&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho
pouzivania je dovolené a nevyzaduje predchadza-
joci sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konklu-
dentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo zdaruky s
ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej
popisany softvér a prisluienstvo. Sem patria, napri-
klad (ale nie vyluéne) implicitnd zdruka predajnosti
a vhodnost na urity G&el. Tymto vylu€ujeme akékol-
vek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology
AG a jej 3pecializovani predajcovia za Ziadnych
okolnosti nerugia za pripadné priame alebo ne-
priame, ndhodné ndsledné straty alebo skody.
Vyssie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je
mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.

Hesld spravované tymto vyrobkom SMA sa vzdy
ukladaiji zaifrované.

Zmeny na 3pecifikicidch zostavaji vyhradené. Vy-
nalozili sme maximélne Usilie, aby bol tento doku-
ment vypracovany s najvéc3ou starostlivosfou a aby
bol stale aktudlny. Citatelov viak vyslovne upozor-
fiujeme na to, Ze si spolonost SMA Solar Technolo-
gy AG vyhradzuje prévo vykonat na tychto $pecifi-
kdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s
ohladom na vylepsenia produktu a skisenosti s po-
uzivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp.
podla prislusnych ustanoveni existujicej dodacej
zmluvy. Spolognost SMA Solar Technology AG ne-
preberd zdruku za pripadné nepriame, ndhodné
alebo nésledné straty alebo 3kody, ktoré vznikli na
zdklade dévery v predlozeny, napriklad v désledku
vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypo&
toch alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumen-
tu.

Zaruka SMA

Aktudlne zaruéné podmienky na stiahnutie ndjdete
tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open
Source) ndjdete na pouzivatelskom rozhrani vyrob-
ku.

Ochranné znédmky

V3etky ochranné zndmky sa uzndvaid, aj ked nie so
zvl&3t ozna&ené. Chybajice oznagenie neznameng,
Ze tovar alebo zndmka st volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1
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34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: stvrtok, 20. februdra 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG.
Vsetky prava vyhradené.

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1 Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:

e STP12-50
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Ciel'ova skupina

Cinnosti opisané v tomto dokumente smg vykondvaf
len odbornici. Odbornici musia maf nasledovnd
kvalifikaciu:
* Bezpe&nd manipuldcia s odpojenymi
striedaémi SMA
* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevadzke
striedaca
+  Skolenie o zaobchadzani s nebezpegenstvami
a rizikami pri in3talécii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni
* kvalifikécia na indtaléciv a uvedenie
elektrickych pristrojov a zariadeni do
prevédzky
e Znalost prislusnych zékonov, nariadent,
noriem a smernic
* poznaf a dodrZiavaf tento dokument so
vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpe&nost-
ne zdvazné informdcie, ako aj graficky navod pre
indtaléciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu
165). Dodrziavajte vietky informdcie a vykonaite
graficky zndzornené Gkony v stanovenom poradi.
Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny
ndvod na indtaléciu, uvedenie do prevadzky, konfi-
gurdciu a vyradenie z prevadzky ndjdete vo forméte
PDF a ako eManual na strénkach www.SMA-So-
lar.com. Kéd QR s odkazom na eManual néjdete
na titulnej strane tohto dokumentu. Priru¢ku eManual
si mbzete otvorif aj prostrednictvom pouZivatelského
rozhrania vyrobku.

Obrazky v tomto dokumente s6 redukované na dé-
lezité detaily a mézu sa It od skutoé&ného produk-
tu.

Rychly sprievodca
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1.4 Stupne varovnych ozndmeni
Pri manipuldcii s tymto produktom sa mézu vyskytnif
nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie spdsobi bezprostrednd smrt alebo
fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie méze spdsobif smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
neredpektovanie méze spdsobif [ahké alebo
stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie méze spdsobif vecné skody.

1.5 Symboly v dokumente
Symbol

H

2 Bezpecnost

Vysvetlenie
Informécie, ktoré so pre
urcitd tému alebo uréity
ciel délezité, ale netyka-
j0 sa bezpeénosti
Kapitola, v ktorej je
graficky zndzornend in-
Staldcia a uvedenie do
prevédzky

2.1 Poutzitie v sulade s uréenim

Sunny Tripower je FV strieda& bez transformétora s 3
trackermi MPP, ktory meni jednosmerny prid FV
modulov na trojfézovy striedavy prid zodpovedaiici
rozvodnej sieti a doddva trojfézovy striedavy prid
do verejnej elekirickej siete.

Vyrobok je uréeny na domdce a priemyselné pouzi-
tie.

Vyrobok zodpovedad triede B, skupine 1 podla nor-
my 62920.

Vyrobok je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interié-
roch.

Pokial' sa vyrobok prevddzkuje s transformdtorom
stredne velkého napétia, je nutné zapojit stranu
nizkeho napétia do hviezdice a uzol je nutné uzemnit
(poZiadavky na transformétor stredne velkého na-
pétia ndjdete v Technickych informdcidch ,Important
Requirements for Medium-Voltage Transformers” v
www.SMA-Solar.com).

Rychly sprievodca

2 Bezpecnosf

Vyrobok sa smie prevadzkovaf iba s PV modulmi
triedy ochrany Il podla IEC 61730, trieda pouZitia
A. Pouzité FV moduly musia byt vhodné na pouzitie s
tymto vyrobkom.

Vo vyrobku nie je zabudovany transformétor a preto
nedisponuje galvanickym oddelenim. Vyrobok sa ne-
smie prevadzkovaf s PV modulmi, ktorych vystupy so
uzemnené. Tym méze dbjst k znieniu vyrobku. Vyro-
bok sa nesmie prevadzkovat s PV modulmi, ktorych
rdm je uzemneny.

FV moduly s velkou kapacitou voéi zemi sa smé po-
uzivat iba v pripade, ak vézbovéd kapacita vietkych
FV modulov nepresahuje 6 pF.

Produkt obsahuje produkt s homologdciou Anatel ¢.
09133-22-01318.

Tento produkt nezaruéuje ochranu pred skodlivym ru-
$enim a v riadne autorizovanom systému nesmie spé-
sobovat ruienie. Dalie informécie néjdete na we-
bovych strankach spolo¢nosti  Anatel:  https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

Povolené pracovné rozmedzie a poZiadavky na in-
Staléciv vietkych komponentov sa musia vzdy dodr-
Ziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivat len v Statoch, pre ktoré je
schvdleny alebo povoleny SMA Solar Technology
AG a prevédzkovatelom siete.

Vyrobky spolognosti SMA Solar Technology AG nie
s6 vhodné na pouzivanie

v zdravotnickych poméckach, najmé vo
vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na
podporu Zivota,

v lietadlach a na prevadzku lietadiel, na
zésobovanie kritickej letiskovej infrastruktiry a
letiskovych systémov,

v kolajovych vozidlach a na prevadzku a
zdsobovanie kolajovych vozidiel a ich kritickej
infrastruktiry.

Predchédzajici zoznam nie je kone&ny. Kontaktujte
nds, ak si nie ste isti, & sG vyrobky od spoloénosti
SMA Solar Technology AG vhodné pre vasu aplikg-
ciu.

Vyrobky spolognosti SMA pouzivajte vyluéne v sila-
de s Udajvmi uvedenymi v pripojenej dokumentécii a
platnymi miestnymi z&konmi, nariadeniami, predpismi
a normami. Iné pouzitie mdze viest k zraneniu oséb
a vecnym $koddm.

Dokumentdciu je potrebné prisne dodrziavat. Odli3-
né Gkony a pouZivanie inych materidlov, ndstrojov a
pomécok, ktoré nie si 3pecifikované spolocnostou
SMA Solar Technology AG, je vyslovne zakdzané.
Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby,
sU povolené len s vyslovnym pisomnym schvdlenim a
v stlade s indtrukciami spoloénosti SMA Solar Tech-
nology AG. Neoprévnené zasahy mézu byt nebez-
pe¢né a mdézu mat za ndsledok zranenia oséb.
Okrem toho v d&sledku neopravneného zdsahu, ako
aj nerepektovania dokumentdcie, zanikajé ndroky
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2 Bezpelnosf

na zdruku a zdruéné plnenie a zvy&ajne aj povo-
lenie na prevadzku. Ru&enie spolo&nosti SMA Solar
Technology AG za 3kody, ktoré vznikli v désledku
takychto zdsahov, je vylicené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v
Casti o sprdvnom pouZivani, sa povazuje za ne-
sprdvne pouZzitie.

PriloZzené dokumentdcie si siéasfou vyrobkov SMA.
Dokumentéciu je potrebné preéitaf, dodrziavat ju a
musi byf uschovavand vzdy na dosah ruky na
suchom mieste.

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regié-
nu, krajiny, provincie, spolkového 3tatu alebo
ndrodné zdkony ako aj predpisy alebo normy, ktoré
platia pre instaldciv a elekirickd bezpe&nost a po-
uZitie vyrobku. SMA Solar Technology AG neprebe-
r4 Ziadnu zodpovednost za dodrzanie alebo nedo-
drzanie tychto zdkonov alebo nariadeni v sdvislosti s
intalaciou vyrobku.

Typovy 3titok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.
2.2 Dolezité bezpeénostné pokyny
Navod si odlozte.

Této kapitola obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré
ie pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.
Vyrobok  bol navrhnuty o testovany podlia
medzindrodnych bezpe&nostnych poziadaviek. Na-
priek starostlivo navrhnutej konstrukcii existujo zvys-
kové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabranili zrane-
niam oséb a vecnym 3koddm a zabezpedili trvald
prevadzku vyrobku, pozorne si precitajte tito kapito-
lu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpeénostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym pridom pri
dotyku s vodi¢mi jednosmerného pridu

PV moduly vytvéraijd pri dopade svetla
nebezpecéné jednosmerné napdtie, ktoré je
pritomné na vodicoch jednosmerného pridu.
Dotyk s vodiémi jednosmerného pridu vedie k
smrti alebo véZnemu poraneniu elektrickym
prodom.

* Nedotykaite sa volne leZiacich vodivych
Easti alebo kdblov.

* Pred akymikolvek précami odpoijte vyrobok
od napétia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

* Konektor jednosmerného pridu nevyfahujte
pri zatazeni.

*  Priv3etkych précach na vyrobku pouzivajte
vhodné osobné ochranné pomécky.
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A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zivota pri zasiahnuti
elektrickym prodom pri dotyku
neuzemneného FV modulu alebo
stojana genedtora

Pri kontakte s neuzemnenym FV modulom alebo so
stojanom generdtora mdze ddjsf ku smrti alebo
Zivot ohrozujicemu zdsahu elektrickym pradom.

* Spojte rém FV modulov, stojan generdtora a
elektricky vodivé plochy tak, aby boli
priebezne vodivé a uzemnené. DodrZiavaijte
miestne platné predpisy.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
zdsahom elektrickym prodom pri
dotyku s éastfami zariadenia pod
napétim v pripade spojenia na zem

Pri spojeni na zem méZu byt &asti zariadenia pod
napdtim. Kontakt so Zivymi so&iastkami vedie k
smrti alebo vaznemu poraneniu elektrickym
prodom.

* Pred akymikolvek préacami odpojte vyrobok
od napdtia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

* Kdblov fotovoltickych modulov sa dotykaite
len na miestach s izoldciou.

* Nedotykajte sa Easti spodnej konstrukcie ani
stojana generdtora.

* So spojenim na zem na striedadi nespdjajte
Ziadne FV refazce.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elekirickym pridom v pripade
prepéti a chybajucej ochrany proti
prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byt v
désledku chybajicej ochrany proti prepétiv dalej
vedené siefovymi kablami alebo inymi détovymi
ké&blami do budovy a dalsich zariadenti, kioré st
pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi
st&iastkami vedie k smrti alebo véznemu
poraneniu elektrickym prodom.

* Zabezpette, aby boli vietky zariadenia
pripojené k tej iste] sieti zaglenené do
existujicej ochrany proti prepétiu.

*  Pri pokladani siefovych kablov v exteriéri je
potrebné dbaf pri prechode siefovych kablov
od produktu z exteriéru do siete v budove na
vhodni ochranu proti prepétiu.

* Ethernetové rozhranie vyrobku je
klasifikované ako ,TNV-1" a ponika ochranu
proti prepdtiam do 1,5 kV.

Rychly sprievodca
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Ohrozenie zivota poziarom a ndhlym
vznietenim.
V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v
pripade chyby vo vnitri vyrobku vznikndf zdpalnd
zmes plynov. Pri spinani méZe v tomto stave
vznikndf vo vnitri vyrobku poZiar a vo velmi
zriedkavych pripadoch méze dajst k ndhlemu
vznieteniu. Nésledkom méze byt usmrtenie alebo
Zivot ohrozujice zranenia spdsobené rozsirenim
poziaru.
* V pripade takejto chyby nevykondvaite na
vyrobku Ziadne priame zdsahy.
* V pripade takejto chyby zabezpecte vyrobok
proti pristupu neoprdvnenych oséb.
 V pripade takejto chyby odpojte FV moduly
prostrednictvom externého odpojovacieho
zariadenia. Ked' nie je k dispozicii Ziadne
odpéijacie zariadenie, éakajte, kym uz
nebude maf strieda¢ jednosmerny prid.
* V pripade takejto chyby vypnite isti¢ AC a ak
sa uz vypol, nechaijte ho vypnuty a zaistite ho
proti opdtovnému zapnutiu.

Nebezpeéenstvo zranenia v désledku
jedovatych latok, plynov a prachov
V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku
poskodenia elektronickych konstruk&nych dielov vo
vnotri vyrobku tvorit jedovaté latky, plyny a prach.
Pri kontakte s jedovatymi latkami a vdychnuti
jedovatych plynov a prachov méze dbjst k
podrézdeniu koze, poleptaniu, problémom s
dychanim a nevolnosti.
¢ Prdce na vyrobku (napriklad zisfovanie
poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuléciu s
nebezpeénymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvare a ochrana
dychacich ciest).
¢ Zabezpette vyrobok proti pristupu
neopravnenych osdb.

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
ndsledkom zdsahu elekirickym pradom
pri zniéeni meracieho pristroja prepétim.
Prepétie mdze poskodit meraci pristroj a méze
spdsobif kontakt napétia s krytom meracieho
pristroja. Dotyk s krytom meracieho pristroja, ktory
je pod napétim, méze mat za ndsledok smrt alebo
Zivotu nebezpeéné vazne poranenia elekrickym
prédom.
¢ Pouzivaite len meracie pristroje so vstupnym
rozsahom napétia pri jednosmernom pride
do minimdlne 1000 V alebo vy3sim.

Rychly sprievodca

2 Bezpecnosf

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horucich
Castiach krytu
Kryt a veko krytu sa po&as prevédzky mézu
zohriaf. Odpojovag zéfaze pri jednosmernom
pride sa nesmie zohriaf.

* Nedotykaite sa hordcich povrchov.

 Skér ako sa dotknete krytu alebo veka krytu

pockaite, kym sa strieda& neochladi.

A POZOR

Nebezpecenstvo zranenia pésobenim
hmotnosti vyrobku

Pri nesprévnom zdvihani a v pripade padu vyrobku
pocas prepravy alebo montdze méze ddjst k
zraneniam.

* Vyrobok prepravujte a zdvihajte opatrne.
Pritom dévajte pozor na jeho hmotnosf.

* Pri preprave uchopte vyrobok za zapustené
rukovéiti alebo ho prepravujte pomocou
zdvihacieho zariadenia. Na upevnenie
zdvihacieho zariadenia sa musia srutky s
okom naskrutkovat do zodpovedaijicich
z4vitov, ktoré sa nachddzajd vpravo a viavo
na zavesoch vyrobku.

*  Priv3etkych précach na vyrobku pouzivajte
vhodné osobné ochranné pomécky.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku
mrazu

Ked' otvorite produkt v mrazivom po&asi, méze sa
tesnenie krytu poskodif. V désledku toho méze do
produktu preniknif vihkost a poskodif ho.

* Vyrobok otvérajte len vtedy, ked' teplota
okolia nie je nizsia ako -5 °C.

* Ak musite otvorif vyrobok v mrazivom poéasi,
odstraiite pred otvorenim vyrobku pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. roztopenim
hortcim vzduchom).

UPOZORNENIE

Poskodenie produktu nésledkom vplyvu
piesku, prachu a vlhkosti

Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach alebo
vlhkost, méze ddjst k jeho poskodeniu a zhor3eniu
jeho funké&nosti.

*  Vyrobok otvéraite len vitedy, ked' je vlhkosf
vzduchu pod hrani¢nou hodnotu a v prostredi
sa nenachddza piesok ani prach.

* Vyrobok neotvérajte pri pieso¢nej birke alebo
zrézkach.

*  Vsetky otvory krytu tesne uzavrite.
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2 Bezpelnosf

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia striedaca
elektrostatickym vybojom
Dotykom elektronickych siciastok méZete striedag
poskodif alebo znicit elektrostatickym vybojom.
* Predtym, ako sa dotknete niektorej
elektronickej stgiastky, sa uzemnite.

UPOZORNENIE

Manipulécia s Gdajmi fotovoltickych
zariadeni v siefach

Podporované vyrobky SMA mézete zapojit na
internet. Pri aktivnom internetovom spojent hrozi
riziko, Ze neopravneni pouzivatelia ziskajd pristup
k tdajom vésho zariadenia zmanipuluji ich.

*  Zriadte si firewall.

* Zatvorte nepotrebné siefové porty.

* Ak je to bezpodmieneéne nevyhnutné,
umoznite dialkovy pristup len cez virtudlnu
sokromn sief (VPN).

* Nepouzivajte Ziadne prepojenia portov. Plati
to aj pre pouzité porty pre Modbus.

* Komponenty zariadenia oddelte od inych
Casli siete (segmentovanie siefe).

UPOZORNENIE

Vysoké ndklady nésledkom nevhodnej
tarify za internetové spojenie
Mnozstvo ddt vyrobku prenesené prostrednictvom
internetu sa méze |i3if v zdvislosti od jeho pouzitia.
Mnozstvo ddajov zdvisi napr. od poétu pristrojov v
zariadeni, frekvencie aktualizécif pristroja,
frekvencie prenosov prostrednictvom portélu
Sunny Portal alebo vyuZivania funkcie FTP-Push. V
désledku toho mézu vznikndt vysoké néklady za
internetové spojenie.
* Spolo&nost SMA Solar Technology AG
odporiéa vyuzivaf internetovd tarifu s
pauddlnym poplatkom.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku ¢istiacimi
prostriedkami
Pouzivanim &istiacich prostriedkov sa mézu
vyrobok a jeho diely poskodit.
* Vyrobok a jeho diely distite vyhradne
handri¢kou navlhéenou v &istej vode.
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Poruchy komunikdcie v miestnej sieti

Rozsah IP adries 192.168.12.0 az

192.168.12.255 je obsadeny pre komunikéciu

medzi vyrobkami SMA a pre priamy pristup k

vyrobkom SMA.

Ak sa tento rozsah adries IP pouZiva v miestnej siefi,

mdZu nastaf problémy s komunikaciou.

* Rozsah adries IP 192.168.12.0 az

192.168.12.255 nepouzivajte v miestnej sieti.

Odporiéa sa pouzivat server DHCP

Server DHCP priradi G&astnikom lokdlnej siete
automaticky vhodné siefové nastavenia. V tom
pripade uz nie je potrebnd manudlna konfigurdcia
siete. V lokdlnej sieti zvy&ajne slozi ako server DHCP
internetovy router. Ak sa maji zaddvat IP adresy v
lokdlnej sieti dynamicky, musi byt na internetovom
routeri aktivovany DHCP (pozri ndvod internetového
routera). Nastavte viazanie na adresu MAC, aby
ste po restarte ziskali od internetového routera 10 istd
IP adresu.

V siefach, v ktorych nie je aktivny server DHCP, sa
musia po&as prvého uvedenia do prevédzky pridelif
vietkym integrovanym G¢astnikom siete vhodné [P
adresy z volne dostupného zoznamu adries
prisluiného segmentu siete.

Je potrebné nastavit datovy zdznam
prislusnej krajiny pre napdjaciv
prevadzku
Aby mohol strieda¢ pri prvom uvedeni do
prevadzky zahdijit napdjaciv prevédzky, je nutné
nastavif datovy zdznam prislusnej krajiny (napr.
pomocou asistenta pri uvddzani do prevadzky
vyrobku alebo prostrednictvom sprévcu
System Manager).
Pokial nie je nastaveny ddtovy zaznam prisluine;
krajiny, napdjacia prevédzka sa zastavi. Tento stav
sa signalizuje st¢asnym blikanim zelenej a &ervenej
LED.
Strieda¢ automaticky zahdiji napdjaciu prevadzku
az po dokonéeni jeho konfigurdcie.

Je nutné spravne nastavit sibor
Udajov prislusnej krajiny
Ak nastavite sibor Gdajov krajiny, ktory neplati pre
vadu krajinu a vés el pouzivania, mdze dojst k
poruche zariadenia a problémom s
prevadzkovatelom siete. Pri volbe siboru Gdajov
krajine v kazdom pripade dodrZujte miestne platné
normy a smernice a zohladnite aj viastnosti
zariadenia (napr. velkost zariadenia, siefovy
pripojny bod).
eV pripade pochybnosti o tom, ktoré normy a
smernice platia pre va3u krajinu alebo va3 G&el
pouzivania, sa skontaktujte s
prevadzkovatelom siete.

Rychly sprievodca
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3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie
Upozornenie na nebezpe&né miesto
Tento symbol upozorfiuje na to, Ze sa vy-
robok musi dodatoéne uzemnif, ak sa na

danom mieste vyZaduje dodatoéné
uzemnenie alebo vyrovnanie potencidlu.

Vystraha pred elektrickym napétim
Vyrobok pracuije s vysokym napétim.
Vystraha pred hordcim povrchom
Vyrobok sa méze pocas prevadzky zo-

hrievat.
/\Ci= Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dé-
sledku vysokého napdtia v striedagi, do-

drZiavajte as Eakania 5 minot

Na s6éastiach striedaca, ktoré st pod na-

pétim, je pritomné vysoké napdtie, ktoré
mdze spdsobif Zivotunebezpeény zdsah
elektrickym pradom.

Prv nez zaénete s akymikolvek précami
na striedadi, vzdy ho odpojte od napétia
tak, ako je opisané v tomto dokumente, a
zabezpecte ho proti opétovnému zapnu-
tiu.

Dodrziavanie dokumentécie
BE Riad'te sa vietkou dokumentdciou, ktord

je dodand s vyrobkom.

— Striedac
Spolu so zelenou LED signalizuje symbol
prevadzkovy stav striedaca.

DodrZiavanie dokumentdcie
Spolu s gervenou LED signalizuje symbol

chybu.

~

Prenos Gdajov
Spolu s modrou LED signalizuje symbol
stav siefového pripojenia.

Ochranné uzemnenie
Tento symbol oznaéuje miesto pripojenia
dalsieho ochranného vodiéa.

AC-  3fdzovy striedavy prid s neutrdlnym
GRID  yodi¢om

>

Odpojovaé zéfaze pri jednosmernom

SN
DC Jednosmerny prid
— A
pride

Vyrobok nedisponuje galvanickym od-
delenim.

Rychly sprievodca

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie

&=/ Oznacenie WEEE
F Vyrobok nelikvidujte v rémci domového
.‘o odpadu, ale podla predpisov na likvidd-
ciu elektrického odpadu platnych
v mieste instaldcie.

A\

Vyrobok je vhodny na montéz v exterié-
roch.

>

Krytie IP65

Vyrobok je chréneny proti vniknutiu
prachu a vody smerujicej proti krytu z
akéhokolvek smeru.

%
o
O

Oznaéenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkdm pri-
slusnych smernic EU.

Oznaéenie UKCA

Produkt zodpovedd nariadeniam prislus-
nych zdkonov platnych v Anglicku, Wa-
lese a Skétsku.

Oznacenie RoHS

Vyrobok zodpovedd poziadavkdm pri-
slusnych smernic EU.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Vyrobok zodpovedd poziadavkém pri-
sludnych austrdlskych noriem.

4  Llikvidacia

Produkt je nutné zlikvidovat v stlade s miestne platny-
mi predpismi o likviddcii pouzitych elektrickych a
elektronickych pristrojov.

FR
Cet appareil

> ® Bx A

ADEPOSER A DEPOSER
A u\ NRAISON N MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent ©0
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU

* Rédiové zariadenia 2014/53/EU
(22.5.2014, L 153/62) (RED)

e Obmedzenie pouzitia uritych
nebezpeénych latok 2011/65/EU
(8.6.2011, L 174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015,

L 137/10) (RoHS)

C€

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vy-
robky popisané v tomto dokumente splfiajd zakladné
poziadavky a iné relevantné ustanovenia vyssie uve-
denych smernic. Obsirnejsie informdcie o tom, ako
ndjsf Oplné vyhldsenie o zhode, ndjdete na hitps://
www.sma.de/en/ce-ukca.

WILAN 802.11 b/g/n

Rédiové technolégia
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6 Vyhldsenie o zhode - Velkd Briténia

Frekvenéné pdsmo 2,4 GHz

Maximdlny vysielaci vy- 100 mW

kon

6 Vyhlasenie o zhode - Velka
Britania

podla nariadeni platnych v Anglicku, Wa-
lese a Skétsku U K
* Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
* The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vy-
robky popisané v tomto dokumente spliqji zaklad-

né poZziadavky a iné relevantné ustanovenia vysie
uvedenych nariadeni. Obsirnejsie informdcie o tom,
ako ndjst Gplné vyhldsenie o zhode, néjdete na
https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Rédiové technolégia WILAN 802.11 b/g/n

Frekvenéné pdsmo 2,4 GHz
Maximélny vysielaci vy- 100 mW
kon

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

150 STPxx-50-1S-xx-12

SMA Solar Technology AG

Rychly sprievodca


https://www.sma.de/en/ce-ukca

SMA Solar Technology AG

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebujejo ti dokumenti, so lastnina
druzbe SMA Solar Technology AG. Nobenega dela
tega dokumenta ni dovoljeno razmnozZevati, shraniti v
sistem za priklic podatkov ali na kakrien koli drug
nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali
posnetka) prenesti brez predhodnega pisnega
dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje
razmnozevanije, ki je namenjeno za ovrednotenije ali
za pravilno uporabo izdelka, je dovolieno in zanj ni
potrebno pisno dovoljenje.

SMA  Solar Technology AG ne daje nobenih
zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske
opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede
primernosti za frzid¢e ter primernosti za dolocen
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo
ali garancija. Druzba SMA Solar Technology AG in
njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne
priznavajo nikakr$ne odgovornosti za morebitno
neposredno ali  posredno, naklju¢no posledi¢no
izgubo ali $kodo.

Zgoraj omenjene izkljuitve implicitnih garancij ni
mogoce uporabiti v vseh primerih.

Gesla, ki jih upravija ta izdelek SMA, se vedno
shranijo 3ifrirana.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po
najbolisih mogeh smo si prizadevali, da bi skrbno
sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraza
najnovejSe stanje. Bralci so vseeno izrecno
opozorieni na to, da si druzba SMA Solar
Technology AG pridrzuje pravico do sprememb teh
specifikacij brez vnaprejinjega obvestila oziroma
skladno z ustreznimi dologili obstoje¢e pogodbe o
dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave
izdelkov in uporabniskih izkusenj primerne. Druzba
SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine
odgovornosti za morebitno posredno, nakljuéno ali
posledino izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi
zaupanja v predloZeni material, med drugim zaradi
opustitve informacij, napak v &rkovanju, napak v
izraCunih ali napak v strukturi  predloZenega
dokumenta.

Garancija SMA

Veliavne garancijske pogoje lahko prenesete s
spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme
(odprtokodne) lahko priklicete na uporabnitkem
vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi e niso
posebej oznagene. Ce blagovna znamka ni
ozna&ena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

Kratka navodila

Zakonska dologila

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: &etrtek, 20. februar 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Vse
pravice pridrzane.

1 Napotki k temu dokumentu
1.1 Podroéje veljavnosti

Ta dokument velja za:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Cilina skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati
samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora imeti
naslednje kvalifikacije:

*  Varno rokovanie s sprostitvijo razsmernikov
SMA

*  znanije o funkcijah in naginu delovanja
razsmernika,

* opravlieno $olanje o ravnaniju pri nevarnostih in
tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi, popravilu
in upravljanju elektriénih naprav in sistemoy,

* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon
elektri¢nih naprav in sistemov,

¢ Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv

* poznavanije in upostevanje tega dokumenta z
vsemi varnostnimi napotki.

1.3 Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne
informacije in grafiéna navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 165). Upostevaite vse informacije
in izvedite vse grafiéno prikazane korake v
predpisanem zaporediju.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna
navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot
eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani
tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi prek
uporabnidkega vmesnika za izdelek.

Slke v tem  dokumentu  vsebujejo  samo
najpomembneijie podrobnosti in se lahko razlikujejo
od dejanskega izdelka.

1.4 Stopnje opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane
naslednje stopnje opozoril.
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2 Varnost

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanje
neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do laZjih ali srednje hudih
telesnih poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanie privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
Informacije, ki so

E] pomembne za dolo&eno
temo ali cilj, niso pa
povezane z varnostjo.

Poglavie, v katerem sta

% grafiéno prikazana

namestitev in zagon

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Sunny Tripower je solarni razsmernik brez
transformatorja in s 3 sledilniki/-i MPP, ki pretvarja
enosmerni tok fotovoltaiénega modula v omreZju
prilagojen trifazni izmeniéni tok ter ga dovaja v
javno elektri¢no omreZije.

Izdelek je predviden za uporabo v stanovaniskih in
industrijskih obmogjih.

Izdelek v skladu s standardom EN 62920 ustreza
razredu B, skupini 1.

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v
notranjih prostorih.

Ce se izdelek uporablia s srednjenapetostnim
transformatorjem, mora biti nizkonapetostna stran
zvezdasto prikljuena in  zvezdis¢e mora biti
ozemlieno (za  zahteve  srednjenapetostnega
transformatorja  glejte  tehniéne informacije v
razdelku »lmportant Requirements for Medium-
Voltage Transformers« v www.SMA-Solar.com).
Izdelek lahko uporabliate samo s fotovoltai¢nimi
moduli za3¢itnega razreda Il v skladu s standardom
IEC 61730, razred uporabe A. Uporablieni FV-
moduli morajo biti primerni za uporabo s tem
izdelkom.
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Izdelek nima integriranega transformatorja in tako
nima galvanske logitve. Proizvod ne sme obratovati
s FV-moduli, ki imajo ozemljene izhode. Sicer lahko
pride do uni¢enja proizvoda. Proizvod sme
obratovati s FV-moduli, ki imajo ozemljen okvir.
FV-module z veliko kapacitivnostjo proti zemlji lahko
uporabite samo, e spojna kapacitivnost vseh FV-
modulov 6 pF ni prekoraéena.
Proizvod vsebuje izdelek, ki ga je atestiral Anatel
pod 3tevilko 09133-22-01318.
Ta izdelek ni namenjen zagotavljanju zaiite pred
Skodljivimi motnjami in ne sme povzro&ati motenj v
ustrezno  pooblai¢enem  sistemu.  Nadaljnje
informacije najdete na spletni strani Anatel: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.
Vedno upostevajte dovoliene delovne razpone in
zahteve za namestitev vseh komponent.
Izdelek se sme uporabliati samo v drzavah, za
katere ima dovolienje ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.
Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za
uporabo v
* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za
oskrbo sistemov in strojev za ohranjanije pri
Zzivljenjy;
e zraénih plovilih, pri obratovanju zraénih plovil,
oskrbi kriticnih letaliskih struktur in sistemov;
e timiénih vozilih, pri obratovaniju in oskrbi
timni¢nih vozil in njihove kritigne infrastrukture.
Navedeni seznam ni kon&en. Ce niste prepri¢ani, ali
so izdelki SMA Solar Technology AG primerni za
vas namen uporube, stopite v stik z nami.
Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z
navedbami v prilozeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dolo¢bami, predpisi in standardi, ki veljgjo
na lokaciji postavitve. Vsak drugaden namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali
stvarne 3kode.
Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno
je prepovedana samovolina uporaba in uporaba
drugih snovi, orodij in pripomockov, ki jih podjetie
SMA Solar Technology AG ni predpisalo.
Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in
predelave, so dovolieni samo z izrecno pisno
odobritvijo in po navodilih podjefia SMA Solar
Technology AG. Nepooblaiéeni posegi so lahko
nevarni in lahko privedejo do telesnih poskodb.
Poleg tega nepooblas¢en poseg kot tudi
neupodtevanje  dokumentacije  privede  do
prenehanja veljavnosti garancijskih in jamstvenih
pravic, praviloma pa tudi do ukinitve obratovalnega
dovoljenja. Jamstvo podjetia SMA Solar Technology
AG za 3kodo, ki bi nastala zaradi takih posegoyv, je
izklju¢eno.
Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od
tega, ki je opisan v poglavju o namenski uporabi,
velja kot neprimeren.

Kratka navodila
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PriloZzena dokumentacija je sestavni del izdelkov
SMA. Dokumentacijo preberite, upostevajte ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadome3&a nobenih regionalnih,
deZelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljgjo za namestitev,
elektriéno varnost in uporabo izdelka. SMA Solar
Technology AG ne prevzema odgovornosti za
spostovanje oz. neizpolnjevanje teh zakonov ali
doloéb v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo3&ica mora biti vedno name3¢ena na

izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varnosti napotki, ki jih je
treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z
mednarodnimi varnostnimi  zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiri¢nih ali elektronskih
napravah  obstajajo  preostala  tveganja.  Za
prepreéevanje poskodb oseb in materialne 3kode ter
za zagotovitev dolgotrajnega  delovanja izdelka
pozorno preberite to poglavie in vedno upostevajte
vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
udara pri dotiku elekiriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo

FV-modul pri vpadu svetlobe ustvarja visoko
enosmerno napetost, ki se prenasa po kablih za
enosmerni tok. Dotikanje kabla za enosmerni tok, ki
ie pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno
nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

* Ne dotikajte se izpostavlienih delov ali kablov
pod napetostjo.

* Pred vsemi posegi morate izdelek vedno
odklopiti od napetosti in zaiititi pred
ponovnim vklopom.

* Viicnega priklju¢ka za enosmerni tok ne locite
ob obremenitvi.

* Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno
osebno zai¢itno opremo.

Kratka navodila

2 Varnost

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektri¢nega
udara pri dotiku neozemljenega FV-
modula ali ohi$ja generatorja.

Dotik neozemljenega FV-modula ali ohisja
generatorja lahko privede do smrti ali smrino
nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega
udara.

e Okvir FV-modulov, ogrodje generatorja in
elekiri¢no prevodne povrsine prevodno
povezite ter ozemljite brez prekinitev. Pri tem
upostevaite veljavne lokalne predpise.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektri¢cnega
udara v primeru dotikanja delov sistema
pod napetostjo pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema pod
napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno
nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

* Pred vsemi posegi morate izdelek vedno
odklopiti od napetosti in zas¢ititi pred
ponovnim vklopom.

* Kable fotovoltaignih modulov prijemaite samo
za izolacijo.

* Ne prijemaijte delov podkonstrukcije in
ogrodja generatorja.

* Na razsmernik ne priklju¢ite FV-nizov, pri
katerih je prislo do zemeljskega stika.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektri¢cnega
udara pri prenapetosti in manjkajodi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko
zaradi manjkajoée prenapetostne zaigite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov
prenesejo v zgradbo in druge prikljuéene naprave v
istem omreZju. Dotikanije delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno
nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega
udara.

e Zagotovite, da so vse naprave v istem
omrezju vkljugene v obstojeo prenapetostno
zascito.

* Pri polaganju omreznih kablov ali drugih
podatkovnih kablov na prostem morate biti pri
prehodu kabla od izdelka na zunanjem
obmogju v zgradbo pozorni na ustrezno
prenapetostno zascito.

* Vmesnik za Ethernet izdelka je klasificiran kot
»TNV-1« in nudi zai€ito pred prenapetostmi

do 1,5 kV.
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2 Varnost

Smrina nevarnost zaradi pozara ali
razblinjenja

V redkih posami&nih primerih lahko zaradi napake
v notranjosti izdelka nastane vnetljiva mesanica
plinov. Med preklaplianjem lahko v tem stanju
pride do poZara in v zelo redkih primerih do
razblinjenja v notranjosti izdelka. Posledica je
lahko smrt ali Zivljenjsko nevarne telesne poskodbe
zaradi razsiritve poZara.

* Vtem primeru okvare na izdelku ni¢esar ne
izvajajte.

e Vtem primeru napake zagotovite, da
nepooblaiéene osebe nimajo dostopa do
izdelka.

* Vtem primeru napake je treba fotovoltai¢ne
module prek zunanie locilne naprave lociti.
Ce logilna naprava ni na voljo, pogakaite,
dokler na razsmerniku ni ve& zmogljivosti DC.

* Vtem primeru napake izklopite odklopnik
izmeni&nega toka oziroma ga pustite
izkloplienega, e je Ze izkloplien, in ga
zaiditite pred ponovnim vklopom.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi
poskodb elekironskih sestavnih delov v notranjosti
izdelka nastanejo strupene snovi, plini in prahovi.
Pri dotikanju strupenih snovi ter vdihavanju
strupenih plinov in prahov lahko pride do drazenja
koZe, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.
¢ Dela naizdelku (npr. iskanje napak,
popravila) izvajajte samo z osebno zai&itno
opremo za ravnanie z nevarnimi snovmi (npr.
zascitnimi rokavicami, za3¢ito za odi in obraz
ter zaicito dihal).
¢ Zagotovite, da nepooblaiéene osebe nimajo
dostopa do izdelka.

Smrina nevarnost zaradi elektriénega
urada pri uniéenju merilne naprave
zaradi prenapetosti

Prenapetost lahko po3koduje merilno napravo in

povzrodi prisotnost napetosti na ohisju merilne

naprave. Dotikanije ohi3ja merilne naprave, ki je

pod napetostio, lahko privede do smrti ali smrtno

nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega

udara.

¢ Uporabljajte samo merilne naprave z

vhodnim napetostnim razponom za
enosmerno napetost do najmanj 1000 V ali
vedjim.
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A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov
ohigja

Med obratovanjem se lahko ohisje in pokrov ohigja
moéno segrejega. Mocnostno locitveno stikalo DC
se ne more segreti.
*  Ne dotikajte se vrocih povrsin.
¢ Preden se ohi3ja ali pokrova ohigja
dotaknete, po&akaijte, da se razsmernik

ohladi.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teze
izdelka

Zaradi napaénega dvigovanja ali padca izdelka
pri transportu ali montazi lahko pride do telesnih
poskodb.

e Pri transportu in dvigovaniju izdelka bodite
previdni. Pri tem upostevaite teZo izdelka.

*  Pri transportu izdelka zagrabite v prijemalne
vbokline ali pa izdelek transportirajte s
pomodjo dvigala. Za pritrditev dvigalne
naprave je treba v za to predvidene navojne
luknje, ki so na desni in levi strani obe3alnih
spon izdelka, priviti obrogne vijake.

e Privseh delih na izdelku nosite ustrezno
osebno zad¢itno opremo.

POZOR

Poskodovanie tesnila na ohisju ob
zmrzali

Ce ob zmrzali odprete izdelek, se lahko tesnilo na
ohi3ju poskoduje. Zato v izdelek lahko prodre
vlaga in pokoduje izdelek.

¢ Izdelek odprite samo, &e temperatura okolice
ne pade pod -5 °C.

«  Ce morate ob zmrzali odpreti izdelek, pred
odpiranjem izdelka odstranite morebitni led s
tesnila na ohisju (npr. tako, da ga stopite s
toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi peska,
prahu ali vlage
Zaradi vstopa peska, prahu ali viage lahko pride
do poskodb izdelka in napak v delovaniju.
¢ l|zdelek odpirajte samo, &e je vlaZnost zraka
znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni peska
in prahu.
¢ lIzdelka ne odpirajte v primeru pe3cene
nevihte ali padavin.
¢ Vse odprtine na ohigju tesno zaprite.

Kratka navodila
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POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi
elektrostati¢ne razelektritve
Ce se dotikate elektronskih sestavnih delov, lahko
pride do elektrostati¢ne razelektritve, ki lahko
poskoduije ali uni¢i razsmernik.
* Preden se zacnete dotikati sestavnih delov, se
morate ozemljiti.

POZOR

Rokovanije s podatki sistema v omrezjih
Podprte izdelke SMA lahko povezete z internetom.
Pri aktivni internetni povezavi obstaja tveganije, da
lahko nepooblai&eni uporabniki dostopajo do
podatkov vasega sistema in jih spreminjajo.

* Nastavite pozarni zid.

* Zaprite nepotrebna omrezna vrata.

* Oddaljeni dostop, ¢e je ta nujno potreben,
omogocite samo prek navideznega
zasebnega omreZzja (VPN).

* Ne uporabljajte posredovanija vrat. To velja
tudi za uporablijena vrata Modbus.

* Dele naprave logite od drugih omreznih delov
(segmentiranje omrezja).

POZOR

Visoki stroski zaradi neprimerne
internetne tarife

Koli¢ina podatkov izdelka, prenesena prek
interneta, se lahko razlikuje glede na uporabo.
Koli¢ina podatkov je odvisna npr. od 3tevila naprav
v sistemu, pogostosti posodobitev naprav,
pogostosti prenosa s portala Sunny Portal ali
uporabe potisne storitve FTP. Posledi¢no lahko
nastanejo visoki stroski internetne povezave.
*  SMA Solar Technology AG priporo&a
uporabo internetne tarife s pavialnim
zneskom.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi &istilnih
sredstev
Ob uporabi ¢istilnih sredstev lahko pride do
poskodb izdelka in njegovih delov.
* lzdelek in njegove dele Cistite izklju&no s krpo,
navlaZeno s &isto vodo.

Kratka navodila

2 Varnost

Komunikacijske motnje v lokalnem
omrezju
Obmogje IP-naslova 192.168.12.0 do
192.168.12.255 je predvideno za komunikacijo
med izdelki SMA in za neposredni dostop do
izdelkov SMA.
Ce se to obmogje IP-naslova uporablia v lokalnem
omrezju, lahko pride do komunikacijskih moten;.
e Obmogja IP-naslova 192.168.12.0 do
192.168.12.255 ne uporabljati v lokalnem

omrezju.

Priporoéen je streznik DHCP

Streznik DHCP udelezencem v lokalnem omrezju
samodejno dodeljuje ustrezne omrezne nastavitve.
Tako rogna konfiguracija omrezZja ni ve potrebna. V
lokalnem omreZju ima vlogo streznika DHCP
obi&ajno internetni usmerjevalnik. Ce naj bi se naslovi
IP v lokalnem omreZju dodeljevali dinamiéno, mora
biti v internetnem usmerjevalniku akfivirana moznost
DHCP (glejte navodila internetnega usmerjevalnika).
Da bo ob ponovnem zagonu iz internetnega
usmerjevalnika prejet enak naslov IP, nastavite
vezavo naslova MAC.

V omreZjih, v katerih ni aktiven streznik DHCP, je
treba med prvim zagonom vsem povezanim
udelezencem v omreZju dologiti ustrezne naslove IP
iz prostega imenika omreZnega segmenta.

E] Za napagjanje je treba nastaviti
podatkovni zapis drzave

Da pretvornik ob prvem zagonu zaéne z

napajanjem, je treba nastaviti podatkovni zapis

drzave (npr. prek zagonskega pomoénika izdelka ali

s funkcijo System Manager).

Dokler ne nastavite podatkovnega zapisa drzave, se

bo napajanije zaustavilo. To stanje je prikazano s

hkratnim utripanjem zelene in rdece LED-lu¢ke.

Sele, ko se konfiguracija pretvornika zakljugi,

pretvornik samodejno zaéne z napajanjem.

E] Podatkovni zapis o drzavi mora biti

— pravilno nastavljen

Ce nastavite podatkovni zapis o drzavi, ki ni veljaven

za vaso drzavo in va3 namen uporabe, lahko to

povzroéa motnije v sistemu in teZave z upraviteljem

omrezja. Pri izbiri podatkovnega zapisa o drzavi v

vsakem primeru upostevaite veljavne lokalne

standarde in predpise ter lastnosti elektrarne (npr.

velikost in tocka prikljugitve na omreZje).

« Ce niste prepricani, kateri standardni in

smernice so veljavni za vaso drzavo ali namen
uporabe, se obrnite na upravitelja omrezZja.
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3 Simboli na izdelku
Simbol Razlaga

Opozorilo pred nevarnim obmogjem
Ta simbol opozarja, da je treba izdelek
dodatno ozemljiti, e se na mestu

postavitve zahteva dodatna ozemljitev
ali izenagitev potenciala.

Opozorilo o elekiri¢ni napetosti
Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Opozorilo o vro&i povriini
Proizvod se lahko med obratovanjem
mocno segreje.

/\C3s== Smrina nevarnost zaradi visoke
napetosti v razsmerniku; pocakajte
5 minut.
Na sestavnih delih razsmernika, ki
prevajajo napetost, je zelo visoka
napetost, ki lahko povzroéi elektrini
udar s smrtnim izidom.
Pred vsemi deli na razsmerniku je treba
razsmernik vedno odklopiti od napetosti
v skladu z navodili v tem dokumentu in
ga zavarovati pred ponovnim vklopom.

Upostevaijte dokumentacijo
E[i] Upostevaite vso s proizvodom

dobavlieno dokumentacijo.

Razsmernik
Simbol skupaij z zeleno diodo LED

oznatuje delovno stanje razsmernika.

Upostevaijte dokumentacijo
Simbol skupaij z rdeco diodo LED
oznaduje napako.

Prenos podatkov
E-’ Simbol skupaj z modro diodo LED

oznacuje stanje omreZne povezave.

Zagitna ozemljitev
Ta simbol oznaéuje mesto za prikljuéitev
dodatnih zai¢itnih vodnikov.

AC-  3-fazni izmenicni tok z nevtralnim
GRID H
N~ vodnikom

DC  Enosmerni tok

Moénostno logitveno stikalo DC

)

Proizvod ne razpolaga z galvansko
locitvijo.
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Simbol Razlaga

=/ Oznaka OEEO
X Izdelka ne odstranjujte skupaj z
—O\  gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu
z predpisi glede odstranjevanja za
elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Izdelek je primeren za montaZo na
prostem.

>

Razred zaicite IP65

Izdelek je za3citen pred vdorom prahu
in vode, ki je v obliki curka usmerjena
proti ohidju v kateri koli smeri.

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

Oznaka UKA

Izdelek ustreza uredba zadevnih
zakonov Anglija, Walesa in Skotske.

Oznaka RoHS

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

RCM (Regulatory Compliance Mark)

Izdelek ustreza zahtevam pristojnih
avstralskih standardov.

o
o
O

> ® % A

4 Odstranjevanje

Izdelek je treba odstraniti v skladu z lokalno
veljavnimi  predpisi o odstranjevanju odpadnih
elektri¢nih in elektronskih naprav.

FR REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires
se recyclent e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

5 lzjava EU o skladnosti
v smislu direktiv EU

* Direkfiva $t. 2014/53/EU o radijski c E
opremi (22.5.2014 1L 153/62)
(RED)

 Direktiva 3. 2011/65/EU o omejitvi
uporabe nekaterih nevarnih snovi
(8.6.2011L174/88)in
2015/863/EU (31.3.2015
L137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so
izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi  zahtevami  in  drugimi  relevantnimi
dolo¢bami  zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako najti celotno izjavo o
skladnosti, najdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukea.

Kratka navodila
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BrezZi¢na tehnologija WILAN 802.11 b/g/n
Frekvenéni pas 2,4 GHz
Najveja oddajna mog 100 mW

6 Izjava o skladnosti VB

v skladu z uredbami Anglije, Walesa in
Skotske. U K
¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (SI 2012/3032)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so
izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s temeljnimi
zahtevami in drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj
navedenih uredb. Nadaljnje informacije o tem, kako
naiti celotno izjavo o skladnosti, najdete na https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

BrezZi¢na tehnologija WLAN 802.11 b/g/n

Frekvenéni pas 2,4 GHz
Najve&ja oddajna mog 100 mW
SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom

Kratka navodila

6 Izjava o skladnosti VB
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Réttsliga bestémmelser

Réttsliga bestémmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar
Technology AG. Ingen del av det hér dokumentet
far méngfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem
eller &verféras p& nagot annat sétt (elektroniskt, me-
kaniskt genom fotokopia eller registrering) utan f5-
regdende skriftligt godkénnande av SMA Solar Te-
chnology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér
utvardering av produkten eller fackméssig anvénd-
ning, &r till&ten och kréver inget fillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga I&ften eller
garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den program-
vara eller de fillbehdr som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit
garanterande av sélibarhet eller l&mplighet for ett
specifikt syfte. Vi motséger oss hérmed uttryckligen
alla 16ften och garantier géllande detta. SMA Solar
Technology AG och dess dterférséljare ansvarar
under inga omsténdigheter fér eventuella direkta el-
ler indirekta, ovéntade skador eller félidférluster.
Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan
inte tillémpas i alla fall.

Lésenord som hanteras av denna  SMA-produkt
sparas alltid i krypterad form.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Al-
la anstréingningar har gjorts att ta fram det hér doku-
mentet med stdrsta noggrannhet och hélla det upp-
daterat. Vi vill dock uppmérksamma lésarna uttryck-
ligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig
rétten, att utan féreg&ende meddelande eller enligt
hithérande bestammelser i det aktuella leveransavta-
let, géra &ndringar av dessa specifikationer, vilka vi
anser vara rimliga géllande produkiférbéttringar
och erfarenheter frén anvéndning. SMA Solar Tech-
nology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta,
ovéantade eller folidférluster eller skador, vilka har
uppstétt genom att férlita sig p& det féreliggande
materialet, bland annat genom att utelémna informa-
tion, stavfel, rdknefel eller fel i strukturen i det aktuel-
la dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén internet
pé& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvénda programvarumodulerna
(6ppen kéllkod) kan &ppnas pé produktens an-
véndargrdnssnitt.

Varumérken

Alla varumérken erkdnnes, dven om de inte sdrskilt
kénnetecknas. Frénvaro av kénnetecken innebér inte
att en vara &r fri eller ett mérke &r fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland
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Tel. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-Sverige.com

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 20 februari 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alla
réttigheter férbehalls.

1 Information om detta dokument
1.1 Giltighetsomréde

Detta dokument géller for:

e STP 1250
e STP 1550
e STP20-50
e STP20-50

1.2 Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i defta dokument far
endast utféras av specialister. Specialister behéver
ha fsljande kvalifikationer:
e Saker hantering av franskilining av véxelriktare
fran SMA
e Kunskap om en véxelriktares funktion och
arbetssatt
 Utbildning i hantering av faror och risker vid
installation, reparation och mandvrering av
elektriska apparater och anlédggningar
* Utbildning fér installation och idrifttagning av
elektriska apparater och anléggningar
e Kunskap om géllande lager, férordningar,
standarder och direktiv
¢ Kunskap om och beaktande av detta
dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehdll och
struktur

Det har dokumentet innehdller sékerhetsrelevant in-
formation samt en grafisk anvisning fér installation
och idrifttagning (se sida 165). Beakta all informa-
tion och utfér alla arbeten i den ordning som anges
grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt
utférliga anvisningar fér installation, idrifttagning,
konfiguration och urdrifttagning finns i PDF-filen och
som eManual p& www.SMA-Solar.com. QRkoden
med lénken till eManualen finns pé titelsidan till det
har dokumentet. eManualen kan éven 8ppnas via
produktens grénssnitt.

Figurer i detta dokument &r reducerade fill de mest
centrala delarna och kan avvika frén den konkreta
produkten.

1.4 Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hante-
ringen av produkten.

Snabbanvisning
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A FARA

Markerar en varning som leder till dédsfall eller
allvarliga personskador om den inte f&ljs.

Markerar en varning som kan leda fill dédsfall eller
allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller
medelsvéra personskador om den inte foljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda till materiella
skador om den inte f&ljs.

1.5 Symboler i dokumentet
Symbol

[i]

2 Sdkerhet

2.1 Andamalsenlig anvéndning

Sunny Tripower &r en transformatorlds PV-véixelriktare
med 3 MPP+rackers som omvandlar solcellsmoduler-
nas likstrém till nétanpassad trefasvéxelstrdm och ma-
tar in trefasvéixelstrdmmen i det allménna elnétet.
Produkten &r avsedd att anvéndas i bostéder och in-
om industrin.

Produkten motsvarar EN 62920 klass B, grupp 1.
Produkten kan anvéndas inomhus och utomhus.

Om produktern kérs med en mellanspanningstrans-
formator méste I&gspénningssidan méste vara kopp-
lad i y-form och neutralpunkten vara jordad (fér krav
pé& mellanspénningstranformatorn se teknisk informa-
tion "lmportant Requirements for Medium-Voltage
Transformers" p& www.SMA-Solar.com).

Produkten fér endast drivas med PV-moduler av
skyddsklass Il enligt IEC 61730, applikationsklass A.
Solcellsmodulerna som anvéinds méste vara lémpade
for den har produkten.

Produkten har ingen integrerad transformator och har
ddrmed inte n&gon galvanisk isolering. Produkten far
inte anvéndas med PV-moduler vars utgéngar &r
jordade. Det kan leda fill att produkten f&rstérs. Pro-
dukten fé&r anvéndas med PV-moduler vars ram &r
jordad.

Solcellsmoduler med stor kapacitet mot jord fér
endast anvéndas om alla solcellsmodulers kopplings-
kapacitet inte verskrider 6 pF.

Férklaring

Information som &r av
vikt for eft visst tema eller
andamdél, men som inte
ar sdkerhetsrelevant

Kapitel, i vilka installatio-
nen och idrifttagningen
visas grafiskt

Snabbanvisning

2 Séikerhet

Produkten innehéller en produkt godkénd av Anatel
med nummer 09133-22-01318.

Den hér produkten gér inte ansprék p& skydd mot
skadliga stérningar och fér inte férorsaka négra stér-
ningar i ett korrekt auktoriserat system. Mer informa-
tion finns p& webbplatsen fér Anatel: https://
www.gov.br/anatel/pt-br.

Det tillatna driftomré&det och installationskraven fér al-
la komponenter méste alltid efterfljas.

Produkten f&r bara anvéndas i lander dér den &r fills-
ten eller fér vilka den &r godkénd av SMA Solar Te-
chnology AG och nétégaren.

Produkterna frén SMA Solar Technology AG é&r ut-
mdrkt [émpade att anvéndas i

* medicinska produkter, i synnerhet produkter fér
férsérining av livsuppehdllande system och
maskiner,

o |uftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av
kritiska flygplatsinfrastrukturer och
flygplatssystem,

e rélsfordon, drift och férsérining av rélsfordon
och deras kritiska infrastruktur.

Upprdkningen ovan &r inte slutgiltig. Kontakta oss om
du &r oséker, om produkter frén SMA Solar Techno-
logy AG é&r lampade fér ditt anvéndningsfall.

Anvand bara SMA-produkter enligt anvisningarna i
bifogad dokumentation och enligt de lagar, bestam-
melser, féreskrifter och standarder som géller pé& plat-
sen. Annan anvéndning kan leda fill personskador el-
ler materiella skador.

Dokumentationen ska féljas strikt. Avvikande hand-
lingar och anvéndning av andra material, verktyg
och hjélpmedel &n de som anges av SMA Solar Te-
chnology AG ér uttryckligen férbjudna.

Ingrepp i SMA-produkter, t.ex. féréndringar och om-
byggnader, &r endast fill&tna med uttryckligt skriftligt
medgivande och enligt anvisningar frén SMA Solar
Technology AG. Ej godkénda ingrepp kan vara far-
liga och leda fill personskador. Utéver detta leder det
ej godkdnda ingreppet och underlatenhet att falja
dokumentationen fill att garantiansprék bortfaller
samt i regel fill att typgodk&nnandet blir ogiltigt. SMA
Solar Technology AG tar inget ansvar f&r skador som
uppstér till f8lid av sédana ingrepp.

Varje annan anvéndning av produkten &n den som
beskrivs som &ndamélsenlig anvéindning réknas som
icke andamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av
SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas, féljas
och férvaras torrt och tillgéngligt.

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationel-
la lagar, féreskrifter eller standarder som géller pro-
duktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA
Solar Technology AG far inget ansvar fér om dessa
lagar eller bestémmelser inte faljs eller ignoreras i
samband med installationen av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt p& pro-
dukten.
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2 Sékerhet

2.2 Viktiga séikerhetsanvisningar
Spara anvisningen.

Detta kapitel innehéller sakerhetsinformation som
méste féljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med
internationella sékerhetskrav. Trots noggrann kon-
struktion kvarstér risker, precis som hos alla elekt-
riska och elektroniska apparater. Fér att undvika
personskador och materiella skador och sékerstélla
permanent drift av produkten ska du l&sa detta kapi-
tel uppmérksamt och dlltid fslja alla sakerhetsanvis-
ningar.

A FARA

Livsfara pa grund av elekirisk stot om
du nuddar spénningsférande
likstromskablar
PV-modulerna genererar vid ljusinslépp hég
likspanning som ligger an pa likstrémskablarna. Att
beréra spanningsférande likstrémskablar leder fill
déden eller fill livsfarliga skador p& grund av
elektrisk stot.
* Berdr inga friliggande spénningsférande
delar eller kablar.
* Frénskilj spénningen frén produkten innan
arbeten och sékra mot &terinkoppling.
* Dra infe ur likstrdmskontakterna vid paslagen
strom.
* Anvand lémplig personlig skyddsutrustning
vid alla arbeten p& produkten.

A FARA

Livsfara pga. elstotar vid kontakt med
ojordad PV-modul eller ojordat
generatorstativ

Att beréra ojordad PV-modul eller ojordat
generatorstativ leder fill déden eller fill livsfarliga
skador genom elektrisk stét.

*  Anslut PV-modulernas ram, generatorstativet
och de elekiriskt ledande ytorna med
genomgdende ledande férbindelse och
jorda. Lokalt géllande bestdmmelser méste
beaktas.
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A FARA

Livsfara genom elekirisk stét om
spdnningssatta anléggningsdelar berérs
vid ett jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara
spanningssatta. Att beréra spdnningsférande delar
eller kablar leder till ddden eller till livshotande
skador pé grund av elekirisk stot.
e Frénskilj spanningen fréin produkten innan
arbeten och sékra mot &terinkoppling.
* Vidrér endast solcellsmodulerna kablar pé
isoleringen.
* Vidrér inte delar av ramen och generatorns
stail.
* Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel till
véxelriktaren.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stot vid
Sverspdnning om dverspénningsskydd
saknas

Om &verspanningsskydd saknas kan
dverspénningar (t.ex. vid blixinedslag) ledas via
nétverkskablar eller andra datakablar fill
byggnaden och annan ansluten utrustning i samma
nétverk. Att beréra spénningsférande delar eller
kablar leder till ddden eller till livshotande skador
pé grund av elekirisk stét.

* Se il att all utrustning i samma nétverk &r
integrerad i befintligt dverspdnningsskydd.

* Nar nétverkskablar dras utomhus méste man
sikerstélla att det finns ett [émpligt
Sverspanningsskydd vid &vergdngen fér
nétverkskabeln frén produkten utomhus fill
nétverket i byggnaden.

* Produktens ethernet-grénssnitt &r klassificerat
som "TNV-1" och ger ett skydd mot
Sverspanning upp ill 1,5 kV.

Snabbanvisning
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Livsfara genom brand och férpuffning

| séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning
uppst& inuti produkten. Genom kopplingar kan med
den hér statusen en brand uppst& inuti produkten
och i mycket séllsynta enskilda fall en férpuffning
utldsas. Faliden kan bli dédsfall eller livsfarliga
skador genom att en brand sprids.

¢ Genomfér inga direkt handlingar p&
produkten vid detta fel.

¢ Se till att obehsriga inte har tilltréide till
produkten om detta fel har intréffat.

¢ Frénskilj solcellsmodulerna via en extern
frénskiljare om detta fel har intréffat. Om
ingen frénskiljare finns, vénta fills ingen DC-
effekt ligger léngre pé véxelriktaren.

e Om detta fel har intréffat, koppla frén
véxelstrdmsdvargbrytaren, eller om den redan
har [8st ut, 18t den vara frénkopplad och sékra
den mot &terinkoppling.

Personskaderisk genom giftiga
substanser, gaser och damm

| séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser
och damm uppstd inuti produkten genom skador p&
elektroniska komponenter. Att beréra giftiga
substanser och andas in giftiga gaser och damm
kan leda till hudirritationer, fratskador,
andningsbesvdr och illamé&ende.
¢ Genomfér endast arbeten p& produkten (t.ex.
felsdkning, reparationsarbeten) med personlig
skyddsutrustning fér hanteringen av farliga
&mnen (t.ex. skyddshandskar, 8gon- och
ansiktsskydd och andningsskydd).
¢ Se till att obehériga inte har tilltréide fill
produkten.

Livsfara genom elektrisk stét om ett

maétinstrument férstérs genom

dverspdnning

Overspanning kan skada ett métinstrument och leda

till att spénning ligger an p& métinstrumentets hélje.

Att beréra det spénningssatta héljet pa

métinstrumentet leder till ddden eller till livsfarliga

skador genom elektrisk stét.

¢ Anvénd endast métutrustning med

likstrdmsdriftspanning upp till minst 1000 V
eller hagre.

Snabbanvisning

2 Sakerhet

A FORSIKTIGHET

Risk fér brénnskador fran heta delar av
huset
Huset och husets k&por kan bli heta under drift. DC-
lastbrytaren kan inte bli het.
* Vidrér inte heta ytor.
* Vanta tills véxelriktaren har svalnat innan du
vidror huset eller husets kapa.

A FORSIKTIGHET

Skaderisk genom produktens vikt

Om produkten lyfts pé fel séitt eller om den faller
ned under transport eller montering kan
personskador uppsté.

* Transportera och lyft produkten f&rsiktigt.
Beakta vikten fér produkten.

* Vid transport av produkten anvénds de
inféllda handtagen eller frakta den med hjalp
av en lyftanordning. Fér att kunna fésta
lyftanordningen méste dgleskruvar skruvas in i
de avsedda géngorna. Dessa sitter fill héger
och vénster om féstpunkterna p& produkten.

* Anvéand lamplig personlig skyddsutrustning vid
alla arbeten pé produkten.

OBSERVERA

Frost leder till skador pé husets tatning

Om du 8ppnar produkten vid frost, kan husets
tétning skadas. P& s& satt kan fukt trénga in i
produkten och skada den.

Oppna endast produkten nér
omgivningstemperaturen inte underskrider
-5 °C.

*  Om produkten méste ppnas nér det &r frost,
avlégsna en eventuellt isbildning pé& husets
tétning innan produkten 8ppnas (t.ex. genom
att smdlta med varmluft).

OBSERVERA

Skador p& produkten genom sand,
damm och fukt

Sand, damm och fukt som trénger in kan skada
produkten och pé&verka funktionen negativt.

» Oppna endast produkten ndr lufifuktigheten
ligger inom gréinsvérdena och omgivningen &r
sand- och dammfri.

» Oppna inte produkten om det &r sandstorm
eller nederbérd.

e Férslut alla dppningar i huset féitt.
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2 Sékerhet

OBSERVERA

Skada pa véxelriktaren pé grund av
elektrisk urladdning
Genom att vidréra elektroniska komponenter kan
du skada eller fsrstéra véixelriktaren genom
elektrisk urladdning.

* Jorda dig innan du vidrér en komponent.

OBSERVERA

Manipulering av systemdata i nétverk
Du kan ansluta de SMA-produkter som stéds till
internet. Vid en aktiv internetanslutning finns det
risk att obehdriga anvéndare fér tillgéng fill data i
din anléggning och manipulerar den.

* Skapa en brandvdgg.

* Stéing nétverksportar som inte behdvs.

*  Se fill att ficirrétkomst endast &r méjligt via ett
virtuellt privat nétverk (VPN) om det skulle
krévas.

* Anvénd inte portvidarebefordran. Detta
géller ocksé fér Modbus-portarna som
anvénds.

* Franskilj anléggningsdelar frén andra
nétverksdelar (nétverkssegmentering).

OBSERVERA

Héga kostnader genom ej anpassade
internetavgifter
Den dataméngd fér produkten som &verférs via
internet kan vara olika stor beroende pé
anvéndningen. Dataméngden beror t.ex. p&
antalet enheter i anléggningen, hur ofta
utrustningen uppdateras, hur ofta Sunny Portal-
Sverféringarna gérs eller anvéndningen av FTP-
push. Féliden kan bli héga kostnader fér
internetuppkopplingen.
*  SMA Solar Technology AG rekommenderar
att internet med fast avgift anvénds.

OBSERVERA

Skador pé& produkten genom
rengéringsmedel
Produkten och produktkomponenter kan skadas vid
anvéndning av rengéringsmedel.
* Produkten och alla produktkomponenter fér
endast rengdras med en trasa som &r fuktad
med rent vatten.
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E] Kommunikationsstérningar i det
lokala nétverket

IP-adressintervallet 192.168.12.0 fill

192.168.12.255 anvénds fér kommunikation

mellan SMA-produkter och fér direkt &tkomst till

SMA-produkter.

Kommunikationsproblem kan uppst& om detta IP-

adressintervall anvénds i det lokala nétverket.

¢ Anvdnd inte IP-adressintervallet 192.168.12.0

till 192.168.12.255 i det lokala nétverket.

DHCP-server rekommenderas

DHCP-servern tilldelar automatiskt de passande
nétverksinstélliningarna fill nétverksdeltagara i det
lokala nétverket. Darigenom krévs inte léingre ndgon
manuell konfigurering av nétverket. | ett lokalt
nétverk brukar routern fungera som DHCP-server.
Om [P-adresserna i det lokala nétverket ska filldelas
dynamiskt méste DHCP vara aktiverat pé routern (se
routerns bruksanvisning). Stéll in Mac-
adressbindningen fér att f& samma IP-adress frén
routern efter omstart.

| nétverk dér inte ndgon DHCP-server &r aktiv: Vid
forsta idrifttagningen méste passande IP-adresser
delas ut fill alla nétverksdeltagare som ska
integreras. Dessa adresser fas frén nétsegmentets
lediga adresser.

Landsdatapost for inmatningsdrift
maste stéllas in
F&r att véxelriktaren ska starta matardriften vid den
f5rsta idrifttagningen méste en landsdatapost stéllas
in (t.ex. via produktens idrifttagningsassistenten eller
via en systemhanterare).
Innan en landsdatapost har stéllts in stoppas
matardriften. Denna status signaleras genom att den
gréna och réda lysdioden blinkar samtidigt.
Férst nér véxelriktaren har konfigurerats klart startar
véxelriktaren matardriften automatiskt.

E] Landsdataposten méste vara korrekt
installd

Om du stéller in en landsdatapost som inte géller fér

ditt land och ditt anvéndningséindamdl kan detta

leda till en stérning i anléiggningen och problem

med nétoperatéren. laktta vid val av landsdatapost i

varje enskilt fall lokalt géllande standarder och

direktiv samt anléiggningens egenskaper (t.ex.

anldggningens storlek, nétanslutningspunkt).

* Kontakta nétoperatéren om du inte &r séker

pé vilka standarder och riktlinjer som galler for
ditt land eller ditt anvéndningséndamal.

Snabbanvisning



SMA Solar Technology AG

3 Symboler pa produkten
Symbol Férklaring

Varning fér fara

A Denna symbol indikerar att produkten
méste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller po-
tentialutiémning.

Varning fér elektrisk spénning
Produkten arbetar med héga spénningar.

Varning fér het yta
& Produkten kan bli het under drift.
/NG Livsfara pé& grund av hdga spénningar i
véxelriktaren, iaktta en véntetid p& 5 mi-
nuter
Det ligger héga spénningar pé véxelrik-
tarens spanningsférande komponenter,
och de kan orsaka livsfarliga elekiriska
stotar.
Fére alla arbeten pé& véxelriktaren ska
den alltid kopplas spénningsl&s s som
beskrivs i detta dokument och sékras mot
&terinkoppling.

Beakta dokumentationen
D;—ﬂ Beakta all dokumentation som medféljer

produkten.

— Véxelriktare

Symbolen indikerar tillsammans med den
gréna lysdioden drifttillsténdet fér véixel-
riktaren.

Beakta dokumentationen
Tillsammans med den réda lysdioden
signalerar symbolen ett fel.

E” Datadverféring

Tillsammans med den bléa lysdioden
signalerar symbolen statusen fér nét-
verksanslutningen.

Skyddsjordning
Den hér symbolen markerar platsen fér
anslutning av extra skyddsledare.

AC-  3as vaxelstrdm med neutralledare
GRID

3N
DC  Llikstrom

i Lastfranskiljare for likstrom

Produkten har ingen galvanisk isolering.

Snabbanvisning

3 Symboler p& produkten

Symbol Férklaring
==/ WEEE-mérkning
Sléing inte produkten i hushéllsavfallet, ut-
.‘o an kassera den enligt géllande regler fér
elektroniskt avfall.

|
Produkten &r lémpad fér montering ut-
omhus.

| P65 Kapslingsklass IP65

Produkten é&r skyddad mot damm och
mot vattenstrélar frén alla rikiningar.

CE-mérkning
Produkten uppfyller kraven i relevanta
EU-direkfiv.

U K UKCA-mérkning
Produkten uppfyller bestémmelserna i
C n tillampliga lagar i England, Wales och

Skottland.

RoHS-méarkning

Produkten uppfyller kraven i relevanta
EU-direktiv.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkten motsvarar kraven i relevanta
australiska standarder.

4 Avfallshantering

Produkten méste avfallshanteras enligt géllande loka-
la regler for elektriskt och elektroniskt avfall.
REPRIS| ADEPOSER A DEP

E OSER
Cet appareil A u\ LIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires "
se recyclent ct o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

5 EU-forsdkran om
Séverensstammelse
enligt EU-direktiv
¢ Radioutrustning 2014/53/EU
(2014-05-22 L 153/62) (RED)
¢ Begrdnsning av anvéndningen av
farliga émnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och
2015/863/EU (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

C€

Hérmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att
produkterna som beskrivs i detta dokument &verens-
stsmmer med grundléggande krav och andra
relevanta bestémmelser i ovannémnda direktiv. Nér-
mare information om var den fullsténdiga férsékran
om &verensstdmmelse &r tillgénglig finns pd https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radioteknologi WLAN 802.11 b/g/n
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6 Brittisk forscikran om Sverensstammelse

Frekvensband 2,4 GHz
Maximal scéndeffekt 100 mW

6  Brittisk férsékran om
Séverensstimmelse

i enlighet med bestémmelserna i England,
Wales och Skottland U K
¢ Electromagnetic Compatibility C n
Regulations 2016 (SI 2016/1091)
¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI 2016/1101)
* Radio Equipment Regulations 2017
(S12017/1206)
¢ The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Regulations 2012 (S1 2012/3032)

SMA Solar Technology AG férsékrar hérmed att de
produkter som beskrivs i detta dokument uppfyller
grundléggande krav och andra relevanta bestém-
melser i ovannémnda férordningar. Nérmare in-
formation om var den fullstéindiga férsékran om éve-
rensstimmelse  &r tillgénglig finns pé& https://
www.sma.de/en/ce-ukca.

Radioteknologi WILAN 802.11 b/g/n
Frekvensband 2,4 GHz
Maximal séndeffekt 100 mW

SMA Solar UK Ltd.

Countrywide House

23 West Bar, Banbury
Oxfordshire, OX16 9SA
United Kingdom
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Instructions
Obsah dodavky

O6xsar Ha AOOCTABKATA

Lieferumfang
Contenido de la entrega

Mapadidopevog e€omhiopdg
Contenu de la livraison Opseg isporuke
Pristatomas komplektas Piegades komplekts
Setul de livrare Objem dodavky

Scope of Delivery
Leveringsomfang
Toimituksen sisdltd
Contenuto della fornitura
Zakres dostawy Material fornecido
Leveransomfattning

1x

Misto montéze

Asennuspaikka
Montavimo vieta
Locul de montaj

Mscro Ha MoHTaxa

Paigalduskoht
Luogo di montaggio
Local de montagem

Montageort
Lugar de montaje
Felszerelés helye
Miejsce montazu
Monteringsplats

90°...15°

Mounting location
2npueio eykatdoraong
Mijesto montaze
Montagelocatie
Mesto montaze

=

+60 °C

T W

-

IP65
4K26
outdoor

STPxx-50-1S-xx-12

X

Tarnekomplekt
Szdllitési terjedelem
Leveringsomvang
Obseg dobave

1x

Monteringssted

Lieu de montage
Montazas vieta
Miesto montéze

max. 4000 m

165



%

Mounting Montage Montax Montdz Montering Eykardoraon Montaje
Monteerimine [\i| Asennus Montage Montaza Felszerelés [1i Montaggio [ Montavimas
Montaza Montage Montaz Montagem Montaijul Montdz Montaza
Montering
633.7
260 260
R I/’ 228.6 228.6 N
& 203.2 |, 203.2 3
—— ) (o
=i ) )
© © =
3
11 x 20 (6x) o)
S 0 >
N i}
3
g © =)
o R
~
\\\ / 8 E
EDCTERMVCover 1 P i : i
| optional H ™ f i 193
3| 1" | S
80 281 |
1
51.6 623.8 51.6 107|142
727 266
mm
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[ AC Connection [E] AC-Anschluss 5] Caupssare Ha npomennmems ok (21 AC pfipojeni [E1 AC-

tilslutning [ Ztv&eon AC [ Conexién de CA 1 Toiteihendus [l ACHiitanta [ Raccordement AC
17 AC-priklju¢ak [T AC-csatlakoztatds [I Collegamento CA [[I Kintamosios srovés jungtis
Mainstravas pieslégums 511 AC-aansluiting [ Przylgcze AC [4] Ligacdo CA [75 Conexiune AC
[52 Pripojka pre striedavy prod [E1 Prikljugek AC 5] Véxelstromsanslutning

= -

RCD TypA = 100 mA

4 0016w @ 1410 25 mm
<10 mm’ = [l A

6to 16 mm’

_\V/

== . |.181020mm ‘
\/ 120 to 150 mm

T — |
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4 Nm

AC STP 12-50 STP 15-50 STP 20-50 STP 25-50
Pac (@ 230, 50 12000 W 15000 W 20000 W 25000 W
S oeorgn1) 12000 VA 15000 VA 20000 VA 25000 VA

STPxx-50-1S-xx-12
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AC STP 12-50 STP 15-50 STP 20-50 STP 25-50
Vac, 220V /380V;230V /400V; 240V / 415V

176 V1o 275V / 304V to 477 V
17.4 A 21.7 A 29 A 36.2 A
20 A" 25 A" 36.6 A 36.6 A
fue 50 Hz / 60 Hz
cos ¢ 0.0 overexcited to 0.0 underexcited

Vac, ronge
IAC

Ac, mox

Connection fo the Multifunction Relay Anschluss an das Multifunktionsrelais Cabp3saHe Kbm
MyNTUYHKLMOHANHOTO pene Pfipojeni k multifunk&nimu relé Tilslutning til multifunktionsreleeet

ZUv6eon oto pehé ToAamAGY AerToupyidy Conexién al relé multifuncién Uhendamine
multifunktsionaalse releega [l Liitéint& monitoimireleeseen Raccordement au relais multifonction

Priklju€ak na multifunkcionalni relej Csatlakoztatds a multifunkciés relére 11 Collegamento al relé
multifunzione [[[] Prijungimas prie daugiafunkcés relés Pieslegdana daudzfunkciju relejam Aansluiting
op het multifunctionele relais Podtqczanie do przekaznika wielofunkcyjnego Lligacdo ao relé
multifuncées Conexiune la releul multifunctional Pripojenie k multifunk&nému relé Priklju¢itev na
ve&funkcijski rele Anslutning till multifunktionsrel&et

min. 3 x 0.5 mm’to 0.75 mm’

il é 1-NO
2-CO

30V 3=NC

@ <8 mm

1 Valid from date of manufacture: August 2023
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Connecting the Ripple Control Receiver Rundsteuerempféinger anschlieBen Cesbp3saHe Ha
KOHTPOMHMS NPUEMHMK C MYNCUPALL PEXMM Pfipojent pfijimage signdlu hromadného ovladani
Tilslutning af ripplestyringsmodtager S vSeon SékTn TNAeXEIPICHOU AKOUOTIKAG ouXvoTnTAG
Conexién del receptor estdtico de telemando centralizado Pulsatsioonianduri thendamine
Ohjausvastaanottimen liittéminen Raccordement du récepteur de télécommande centralisée
Spajanje MTU prijemnika A hangfrekvencids vevé csatlakoztatésa [ Collegamento di un ricevitore
di comandi centralizzati [[i] Centrinio valdymo imtuvo prijungimas Pulsaciju regulédanas uzivérsja
pieslégsana Ontvanger voor rimpelspanning aansluiten Podtgczanie odbiornika sterowania
czestotliwosciq akustyczng Ligar o receptor de telecomando Conectarea receptorului de comand&
centralizatd Pripojenie prijima&a Ustredného ovladdania Prikljuitev daljinsko krmilienega sprejemnika
Ansluta rundstyrningsmottagare

Ripple control

SUNNY TRIPOWER receiver
DIle K1
< DI2 K2
~| DI3o K3
2| pigo K4
12V
DI1-4 1=DI1 4=Dl4 ’\ min. 5 x 0.5 mm’to 0.75 mm’
2=DI2 5=12V
3=DI3
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Connecting Signal Source to Digital Input DI 5-6 Signalquelle an digitalen Eingang DI 5-6
anschlieBen Cebp3BaHe HA M3TOYHMKA HA CUTHAN KbM Undposms exon DI 5-6 Pfipojeni zdroje signdlu
k digitalnimu vstupu DI 5-6 Tilslutning af signalkilde il digital indgang DI 5-6 ZUvdeon myng onfupatog
ot ynoiakn eicodo DI 5-6 Conexién de la fuente de sefial a una entrada digital DI 5-6 Signaaliallika
thendamine digitaalse sisendiga DI 5-6 [1 Signadliléhteen liittéminen digitaaliseen tuloon DI 5-6

Raccordement de la source de signaux & I'entrée numérique DI 5-6 Prikljugivanie izvora signala na
digitalni ulaz DI 5-6 Jelforras csatlakoztatdsa a DI 5-6 digitdlis bemenetre [ Collegamento della
sorgente di segnale all'ingresso digitale DI 5-6 |11 Signalo perdavimo 3altinio prijungimas prie skaitmeninio
iéjimo DI 5-6 Signéla avota pieslégsana digitdlajai ieejai DI 5-6 Signaalbron op digitale ingang
DI 5-6 aansluiten Podigczanie nadajnika sygnatu do wejscia cyfrowego DI 5-6 Ligar a fonte de sinal
& entrada digital DI 5-6 Conectarea sursei de semnal la intrarea digitalé DI 5-6. Pripojenie zdroja
signdlu k digitdlnemu vstupu DI 5-6 Prikljugitev vira signala na digitalni vhod DI 5-6 Anslut signalkéllan
till digital ingéng DI 5-6

Plant-wide fast stop in

SUNNY TRIPOWER System Manager mode
DI5 o
3| Dl6eo
al| DI7o
12V
Directly wired
SUNNY TRIPOWER (D fast stop signal
Bise (1 0(? ms

DI 5-7

Dl6
DI7 o 7
12v

SUNNY TRIPOWER (2)

DI 5-6
DI5e
1=DI5 3 =not used N | pl6o
2=Dl6 4=12V =| pi7o
12v

SUNNY TRIPOWER (x)

DI5o
Dléo

N7

15-7

0.5 mm’to 0.75 mm’

& <8mm
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[ Connecting the network [E[5] Netzwerk anschlieBen [55] Ceup3sare koM mpexara 23 Pipojeni datové
sité [EI5] Tilslutning af netvaerk [ Z0véeon Sikrvou [F3] Conexion de la red [ Elektrivérku Ghendamine
[l Verkon liittaminen [[f] Connexion au réseau [ili] Povezivanje mreze [Tl Hdlézat csatlakoztatdsa

[l Collegamento della rete [¥ Tinklo prijungimas Tikla sakaru kabela pievienosana [l Netwerk
aansluiten [ Podigczanie sieci [511 Ligar a rede [Z2] Conectare refea 4 Pripojenie k sieti [ Prikljuitev
na elektriéno omrezje Ansluta nétverk
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[ DC Connection [E[5] DC-Anschluss [55] Cebp3sare Ha noctosHhms Tok [23 DC pipojeni 5] DC- Q
tilslutning [ Ztv&eon DC [ Conexidn de CC [1 Alalisvooluhendus [l DCliiténta [ Raccordement /(
DC [[if7 DCpriklju¢ak [T DC-csatlakoztatas 11 Collegamento CC [[fi Nuolatinés srovés jungtis

[I7 lidzstravas pieslégums [l DC-aansluiting [<1l Przytgcze DC [ Ligagdo CC [75 Conexiune DC

[ DC pripojka ] Priklju¢ek DC Likstrémsanslutning
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DC STP 12-50 STP 15-50 STP 20-50 STP 25-50
Max. generator po- 18000 Wp STC 22500 Wp STC 30000 Wp STC 37500 Wp STC

wer

Vo noe 1000 V
Voc e 210V10 800V~ 260V1io 800V  345V1i0 800V 430 Vio 800V
Io¢, max usable 24 A

lsc v 375A

[ Commissioning [ Inbetriebnahme 551 Myckare & excnnoarauwms [£3 Uvedeni do provozu

[EED Idriftseettelse [] ©¢on oe Aemoupyia [25 Puesta en marcha [21 Kasutuselevétt [ Kayttésnotto
{7 Mise en service [[i] Pustanje u pogon [l Uzembe helyezés [il Messa in servizio [[1 Eksploatavimo
pradzia Ekspluatacijas sakiana [51] Inbedrijfstelling F2ll Uruchomienie [5] Colocacdo em servico
7 Punerea in functiune Uvedenie do prevadzky [ Zagon [E7 Idrifttagning
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Accessing the user interface via WLAN Benutzeroberfldche via WLAN aufrufen M3sukeare Ha
notpeburenckus uutepoeiic upes WLAN Pripojeni k uZivatelskému rozhrani pomoci WLAN

Hentning af brugeroverflade via WLAN Avolypa emgaveiag epyaoiag piow WLAN Acceso a la
interfaz de usuario mediante WLAN Kasutajaliidese avamine WLANi kaudu [if Kéayttsliittymén avaaminen
WLAN-yhteyden kautta Affichage de l'interface utilisateur via le réseau local sans fil (WLAN)

Korisni¢ku povriinu otvarajte preko WLAN A felhaszndléi felilet csatlakoztatasa WLAN (wifi) dltal

Richiamare l'interfaccia utente via WLAN [[[I Atidaryti vartotojo sqsajg per WLAN Lietotdja saskarnes

atvérdana, izmantojot WLAN Gebruikersinterface via WLAN aanroepen Wywotanie interfejsu
uzytkownika przez WLAN Aceder & interface de utilizador através de WLAN. Apelarea interfetei
utilizatorului prin WLAN Vyvolanie pouzivatelského rozhrania pomocou WLAN Zagon
uporabnitkega vmesnika prek WLAN Oppna anvéndargrénssnitt via WLAN

i) smA 360°
EBo;gle Play
I & AppStore I

20 > 2 Inverter + WiFi/WLAN

SMA 360°

\\IH,,

S
=
“Z

TN

7w

SMA 360 -

Professional Support

Connect with WLAN
"SMA32435"?

Set up

Commissioning

Network set ui

. @WiFi/ WLAN
WLAN |:I .lSMAxxxxxxxx Q/'

0 Network 1
Network 2

Cancel Connect

1] 3

) )

SMA[Serial number]

WLAN password
(WPA2-PSK)
[ XXXXX J

WPA2-PSK: XXXXX

180 STPxx-50-1S-xx-12



e Play
Welcome to the

2 Download on the
[ App Store
SUNNY TRIPOWER X

o
Thestolaon st gudes you sep by tep rough he SMA 360
coniguition proces

ProssonalSggon

https://smalogin.net
v 4

00000000

Set up. v

SMA 360° N
. 3
st s —tee
[E=2) Operate >
Accessing the user interface via LAN Benutzeroberflache via LAN aufrufen Ms3sukeare Ha
notpeburenckus uutepoeitc upes LAN Pripojeni k uZivatelskému rozhrani pomoci LAN Hentning af
brugeroverflade via LAN Avolypa emgaveiag epyaciag péow LAN Acceso a la interfaz de usuario
mediante LAN Kasutajaliidese avamine LANi kaudu [l Kéayttsliittyman avaaminen LAN-yhteyden kautta
Affichage de I'interface utilisateur via le réseau local (LAN) Korisni¢ku povrsinu otvaraite preko LAN
A felhaszndléi feliilet csatlakoztatdsa LAN dltal [ Richiamare l'interfaccia utente via LAN [ Atidaryti
vartotojo sgsajq per LAN Lietotdja saskarnes atvériana, izmantojot LAN Gebruikersinterface via LAN
oproepen Wywotanie interfejsu uzytkownika przez LAN Aceder & interface de utilizador através de
LAN Apelarea interfetei utilizatorului prin LAN 5 Vyvolanie pouzivatel'ského rozhrania pomocou LAN
Zagon uporabnidkega vmesnika prek LAN Oppna anvéndargrdnssnitt via LAN
-‘ co0@ | a N
I 169.254.12.3
SUNNY TRIPOWER X
Tha installtion ssistant guides you stepby-step through the
configuration process
Corent s
- —
o orce
i 19216810446
[rer

‘G%Oﬁb Q
>

B = =5 |P = XXX XXX.XXX.XXX Or ‘(} = https://SMA[Serialnumber].local

SR = https://SMA[Serialnumber]

oo Welcoe lothe
SUNNY TRIPOWER X

The instolltion assiston! guides you step by-siep through the
configuration process.

Current status:

Serial number XXHOO000X

Firmware version 0.1XKR

P address ) 192168 10445
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Configuracién [21] Seadistamine [[{l Konfigurointi [ Configuration [l Konfiguracija
Konfigurécié [l Configurazione [ Konfigiracija Konfiguracija [illl Configuratie [51 Konfiguracja
[2l] Configuracdo [ Configurarea [54 Konfigurécia 51 Konfiguracija Konfigurering

Bl user INTERFACE B

SUNNY TRIPOWER

[ Configuration [ Konfiguration [55] Kondurypaums 23 Konfigurace [E[51 Konfiguration
21 Aapopeuon 5
[ hu|

SUNNY TRIPOWER
%) COMMISSIONING > ADMINISTRATOR REGISTRATION ©)

# m\ COMMISSIONING

DEVICE CONFIGURATION
ADMINISTRATOR REGISTRATION @

DEVICE CONFIGURATION
Language*
e Enter a device name.
Englsh -
Salutation*
Fist name * Last name*
l " -0 ot
e
p— wi I
|
. SUNNY TRIPOWER
pa @ COMMISSIONING 'CONFIGURATION HAS BEEN COMPLETED SUCCESSFULLY 1/’»
ADMINISTRATOR REGISTRATION @

Configuration has been completed successfully
Your SUNNY TRIPOWER was successfully configured.

SMA 360

Professional Support

‘Commissionil
Y w)
Network set up
a
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|11 Disconnecting From Voltage Sources [ Freischalten [55] Mskniousame Ha Hanpesermeto
[21 Odpojenti stfidage od napéti [Z] Abning [l Amopévwon and my taon [25 Desconexién de la tensién
[Z1 Lahti shendamine [l Kytkentd jannitteettdmaksi [17] Mettez hors tension 111 Iskljucivanije
{117 Fesziltségmentesités [ Disinserire [[1 Atblokavimas Atblokésana [H11 Vrijschakelen
g Odtqczenie [4] Seccionar completamente (72 Deconectarea 14 Spustenie 51 Odklop
Frikoppling

[0 System data [EE] System-Daten [55] Oankm va cucremara [543 Systémové ddaje [ System-data

[Z] Sroixeia ouotApatog [E Datos del sistema [ Susteemiandmed [l Jérjestelmatiedot [ Données du
systéme |17 Podaci o sustavu [T Rendszeradatok [ Dati del sistema [[] Sistemos duomenys Sistémas
dati [51] Systeemgegevens [5] Dane techniczne systemu 31 Dados do sistema [Z2] Date despre sistem

[53 Systémové Gdaje [Hl| Podatki o sistemu Systemdata

Topology no galvanic isolation
Overvoltage category in accordance with 11 (DC), Il (AC)
IEC 60664-1

Protection class in accordance with IEC 61140 |

All-pole sensitive residual-current monitoring unit integrated
Maximum permissible value for relative humidity, con- 100 %
densing

Extended humidity range according to IEC 60721-3-4 0 % till 100 %
Pollution degree inside the enclosure 2
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Pollution degree outside the enclosure
A Y

3
Local requirements NRS 97-2-1: This standard requires a separate label

attached to the AC distribution board, which indicates

the AC-side disconnection of the inverter in case of a

grid failure (for further details, see NRS 97-2-1, Sect.

4.2.7.1 and 4.2.7.2)

AS 4777 .2: If DRM support is specified, the inverter
may only be used in conjunction with a Demand

Response Enabling Device (DRED). The inverter and

the Demand Response Enabling Device (DRED) must

be connected in the same network and the inverter
Modbus interface must be activated and the TCP

server set.

Contact Kontakt Kontakm Kontakt Kontakt Emkovavia Contacto
Kontaktandmed [ Yhteydenotot Contact Kontakt Kapcsolat [ Contatto [[i Kontaktai
Kontakfinformécija Contact Kontakt Contactos Contact
Kontakt

Kontakt Stik
[=] ¥ [=]

e

E Akt 5
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Access data for the registration in Sunny Portal and WLAN password | Zugangsdaten fiir die Registrierung im Sunny Portal und WLAN-Passwort |
[arnm 3a noctsn npu pernctpaums s Sunny Portal 1 WLAN napona | Pristupové ddaije pro registraci na portalu Sunny Portal a heslo pro sif
WLAN | Adgangsdata fil registrering p& Sunny Portal og WLAN-password | Ztoixeia mpéoBaong yia Ty kataxwpion oto Sunny Portal kai
kwdikdg mpdoPacng WLAN | Datos de acceso para registrarse en el Sunny Portal y contrasefia WLAN | Ligipaésuandmed registreerimiseks
portaali Sunny Portal ja WLAN-salasdna | Hakutiedot Sunny Portal-portaalissa rekisterdintié ja WLAN-salasanaa varten | Données d'accés pour
I'enregistrement sur le Sunny Portal et mot de passe WLAN | Pristupni podaci za registraciju na Sunny Portal i WLAN zaporka | Belépési adatok a
Sunny Portal-on valé regisztraciéhoz és WLAN-jelszé | Dati di accesso per la registrazione su Sunny Portal e password WLAN | Autorizacijos
duomenys registruojantis Sunny Portale ir WLAN slaptaZodis | Pieejas dati registracijai Sunny Portala un WLAN parole | Toegangsgegevens voor
de registratie in de Sunny Portal en WLAN-wachtwoord | Dane dostepu w celu rejestraciji na Sunny Portal i haslo dostepu do WLAN | Dados de
acesso para o registo no Sunny Portal e palavra-passe WLAN | Date de acces pentru inregistrarea in Sunny Portal si parold WLAN | Pristupové
Gdaie pre registraciu na portéli Sunny Portal a heslo WLAN | Dostopni podatki za registracijo na Sunny Portalu in geslo za WLAN | Information
for regjstrering i Sunny Portal och WLAN-senord | Sunny Portal'da kayit agmak icin erisim verileri ve WLAN sifresi |
fivapyadmiunamszibeu Sunny Portal LAz IATNIL WLAN

Serial number | Seriennummer | Cepuen Homep | Sériové &islo | Serienummer | ApiBudg oeipdg | Nomero de serie | Seerianumber |
Sarjanumero | Numéro de série | Serijski broj | Sorozatszam | Numero di serie | Serijos numeris | Sérijas numurs | Serienummer | Numer
seryjny | Nomero de série | Numar serie | Vyrobné &islo | Serijska 3tevilka | Serienummer | Seri numarasi | nangias@iiea

Device key fo reset the administrator account. Store the device key safely. | Device Key zum Zuriicksetzen des Administratorkontos. Device Key
sicher aufbewahren. | Device Key 3a Hynupare Ha anmutmctpatopckus akaywt. Cexpanseaiite Device Key Ha curypro macto. | Device Key pro
obnoveni Gétu sprévee. Device Key si bezpeené uschovejte. | Device Key til nulstilling af administratorkontoen. Opbevar Device Key sikkert. |
Device Key yia mv emavagopd tou hoyapiacpol Siaxeipio. Qurdooere 1o Device Key ot aopalég onpeio. | Device key para restablecer la
cuenta de administrador. Guarde la device key en un lugar seguro. | Device key administraatori konto Iéhtestamiseks. Hoidke device key'd kindlas
kohas. | Device Key padkdyttéijan tilin asetusten palauttamista varten. Séilyté Device Key varmassa paikassa. | Clé de 'appareil (device key) pour
réinitialiser le compte administrateur. Conservez la clé de I'appareil (device key) en lieu sor. | Device Key za resetiranje ra¢una administratora.
Cuvaite Device Key na sigurnom. | Device Key a rendszergazdafisk visszadllitaséhoz. Orizze az Device Key egy biztonsagos helyen. | Device key
per resettare l'account dell'amministratore. Conservare la device key in un luogo sicuro. | Device Key, skirtas administratoriaus paskyrai i naujo
nustatyti. Saugokite Device Key raktq. | Device Key, lai atiestafitu administratora kontu. Glabéjiet Device Key drosa vietd. | Device Key voor het
resetten van de beheerdersaccount. Device Key zorgvuldig bewaren. | Device Key do resetowania konta administratora. Przechowuj Device Key w
bezpiecznym miejscu. | Device Key para a reposicéo da conta de administrador. Guardar a Device Key em seguranca. | Device Key pentru
resetarea contului de administrator. Péstrafi device key intr-un loc sigur. | Device Key na obnovenie G¢tu sprévcu. Uchovdvaite Device Key v
bezpedi. | Device Key za ponastavitev skrbniskega raguna. Device Key varno shranite. | Device Key fér éterstéllning av administratdrskontot.
Férvara Device Keyn sakert. | Yonetici hesabini sifirlgmak icin Devicg Key. Device Key'i giivenli bir sekilde saklayin. | Device Key
Ansusvmidyquaszuyln 1A Device Key milalufivaansiy
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